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CLALLAM: A STUDY IN COAST SALISH
ETHNOLINGUISTICS

ABSTRACT

by Mark Stewart Fleisher, Ph.D.
Washington State University, 1976

Chairman: James A. Goss

This study presents a generative semantic/phonological
analysis of Clallam, a Coast Salish language. The close relation-
ships between the Straits Salish languages (dialects ?) make
this analysis of particular relevance tc the study of Sooke and
Songish, spoken on Vancouver Island, British Columbia, and Lummi,
spoken around Bellingham, Washington. An extensive stem lexicon
of Clallam, with comparative Salish data from other sources,
complements the analysis and increases its usefulness for future
Salish research.

The analysis treats two primary syntactic categories in
Clallam: (1) particles, and (2) inflected surface forms.
Particles occur as (a) aspect/mode markers, and (b) personal and
demonstrative pronouns. Inflected surface forms appear syntac-
tically as nouns, verbs, adverbs and adjectives; however, lexical
items within each of these categories are in effect derived from
underlying verbal stems.

The generative phonological rules account for the major
morphophonemic variations. Tiiese rules indicate complex under-

lying relationships and alternations between (1) glides and



vowels, e.g., /a/ <*/h/; glides and non-continuant obstruents,
e.g.. /y/ ~ /C/ <*/ty/; and (3) continuant and non-continuant
obstruents, e.g., /c/ <*/ts/. Discovery of these relationships
will permit the reduction of the number of underlying phonemes
in Proto-Salish.

This study is the outcome of '"salvage' ethnolinguistic
fieldwork in Port Angeles, Washington, August 1974-June 1975.
A more substantial body of linguistic data is provided than
would have been the case were Clallam not on the verge of

extinction.
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

Geographic Distribution

The Clallam Indians were one of four groups which abori-
ginally inhabited the northern Olympic Peninsula of western
Washington. Their geographic distribution extended from the
Hoko River, on the western part of the Peninsula, to Port Town-
send, on the eastern portion (Figure 1).

Currently, the Clallams live in three main areas: (1)
the Lower Elwha Reservation, Port Angeles, Washington; (2) James-
town, Washington; and (3) the Little Boston Reservation, Port

Gamble, Washington (Figure 2).

Demography

Gunther (1927:180) discusses the limited census data
available for a few Clallam villages: 'The only towns of which
definite present day census have been secured are Jamestown and
Washington Harbor. At Jamestown in 1925 there are thirteen
houses with seventy-five occupants . . . . The village at Wash-
ington Harbor had nine houses sheltering forty-three people in
1880. In 1923 a census . . . listed 296 Klallam residing in

three localities, Jamestown, Elwah [sic] and Clallam Bay."
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Figure 1. Aboriginal Clallam distribution.
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Gunther (1927:181) gives the following total tribal

population figures.

Date Population
1841 420
1845 1500
1855 926
1862 1300
1878 597
1881 485
1923 296

Literature Survey

The Clallam language has received relatively little
attention. The principal source is the work of L. Thompson and
M. Thompson (1969, 1971) and L. Thompson, M. Thompson, and
B. Efrat (1974). The main source for Clallam ethnographic data
are Gunther's publications (1925, 1927). Various other works,
e.g., Curtis (1913), Eells (1971), Gibbs (1863), provide limited
cultural data while linguistic information is limited to vocabu-

lary items in these sources.

The Clallam Language

Clallam is a Coast Salishan language belonging to a
complex dialect chain which includes " . . . Lummi and some
nearly identical dialects around the area of Bellingham and
Blaine, Washington, and aboriginally on the islands of the San
Juan group, across to Songish . . . around modern Victoria, on
Vancouver Island, and on northward to include Saanich . . . and
westward on the island to Seoke'" (Thompson 1973:1010). Suttles
(1954:29-31) labeled this dialect chain '"Straits Salish"

(Figure 3).
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The linguistic position of Clallam vis-a-vis other
Straits Salishan languages is at best unclear. Lower Elwha
informants report mutual intelligibility between Clallam and
Lummi and unidentified speech forms around Victoria, British
Columbia. If mutual intelligibility is a criterion establishing
dialect versus language boundaries, then the assumption that
Clallam is significantly distinct from the northern Straits
Salish dialects must be rethought. Geographic distribution of
the Straits Salish speech communities leads to the assumption
that closer linguistic and cultural relationships existed among
northern Straits Salish groups than between Clallam and northern
Straits Salish. Clallam has been separated from the northern
Straits Salish groups long enough to allow linguistic divergences
to appear but not long enough to have evolved into a linguistic
system which would warrant classification as a separate language,
particularly in view of phonological processes shared by Straits

Salish dialects.

The Position of Straits Salish

Swadesh's 1950 classification of Salish languages 1is
generally recognized as valid today. The outline below is
restricted to the Coast Division of the Salishan Family
(Swadesh 1950:163).

II. Coast Division
A. North Georgia Branch
1) Comox

2) Seshelt
3) Pentlatch



B. South Georgia Branch
1) Squamish
2) Nanaimo Group
a) Fraser
b) Nanaimo
3) Lkungen Group
a) Lummi
b) Lkungen
c) Clallam
C. Puget Sound Branch
a) Skagit-Snohomish
b) Nisqualli
D. Hood Canal Branch
a) Twana
E. Olympic Branch
1) Satsop Group
a) Cowlitz
b) Chehalis-Satsop
2) Lower Chehalis

3) Quinault

Data Collection

Data for this dissertation were elicited from August 1974-
June 1975, from informants living on or near the Lower Elwha
Reservation. The major informants, Mrs. Ann Bennett (AB), and
Mrs. Irene Charles (IC) collaborated closely at each elicitation

session.



The main consequence of working with only female infor-
mants, concerns rnot primarily the elicitation of male-versus-
female speech forms, but rather the gathering of ethnographic
data. Although female informants exhibited general familiarity
with the roles of males and artifacts associated with those roles,
in-depth data regarding the male roles in Clallam society would
have to be asked of men. A number of factors made it unfeasible

to work closely with a male informant in this project.

Research Limitations

Clallam as a speech community is virtualiy extinct; only
several individuals have a native command of the language.

The use of Clallam as the daily vehicle of communication
is rare. Those individuals with a native command of Clallam
have not spoken the language on a regular basis for many years.
Consequently, many lexical items have been forgotten and gramma-

tical processes may have been simplified.

Organization of the Dissertation

Chapter 2 posits nine semantic classes of surface nominal
material organized according to semantic feature identity. The
order in which each semantic class occurs follows the 'egocentric'
organization presented in Goss (1972). I felt that this was a
satisfying way to handle both linguistic and ethnographic data
parsimoniously while simultaneously attributing to the data the
feeling that it is with the individual that the investigation into

culture and its social systems should begin.



The presentation of semantic classes of nominals was
minimally motivated by the data (cf. Plants [2.4]). These
classes, as speculative semantic categories, are the tentative
constituents structuring the objective world of the Clallam.
Given the uncertain nature of this structure, I would hesitate
to argue the psychological reality of the semantic categories
without first constructing and field-testing a projective test
which might aid the cognitive anthropologist in determining the
psychological validity of semantic categories. From a heuristic
view, however, the organization of the data as I have suggested
permits manageability of a sizeable quantity of data while
suggesting the possibility of an inherent order,

Within Chapter 2, underlined Clallam forms indicate that
they have been taken from other sourcesjy forms between slashes,
e.g., /S%Eucan7/, are from my own field data; and, whenever
possible, the data are organized according to common underlying
root elements.

Chapter 3 is a semantic analysis of personal and demon-
strative pronouns.

Chapter 4 presents a semantic analysis of verb resolution,
aspect and mode, verbal affixes, and participials and gerunds.

Chapter 5 is a generative phonological analysis including
a distinctive feature matrix, phonological redundancy rules, and
phonological rules accounting for Clallam morphophonemics.

Lexical items throughout the dissertation are not written

as systematic phonetic representations; rather, I offer taxonomic
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phonemic representations (which are often identical with or

similar to systematic phonetic representations) since a more
complete generative phonological analysis will require additional
field work and considerably more analysis. It also makes this
study more readily usable for comparison with other Salishan
language studies, inasmuch as all recent studies published to

date are characterized by taxonomic phonemic notations.

Objectives of this Study

The basic objectives of this study are outlined as
follows:

(1) To provide the reader with a substantially larger body
of linguistic data than would have been provided if
Clallam was not on the verge of extinction.

(2) To organize the linguistic data following the major
syntactic classes in Clallam. Although I have chosen to
classify semantically nominal material as nouns, the
existence of nouns as a discrete syntactic class 1is
problematic. In all probability, nouns represent active
and possessive inflected forms of verbs.

(3) To analyze linguistic data from a generative semantic
and phonological theoretical stance. Generative semantics
is in its infancy for Salishj the present analysis,
although tentative, begins to deal with the problem of
cognition vis-a-vis socio-physical environment.

The generative phonological analysis of Clallam suggests
that the phonemic inventory of Proto-Salish as posited by
Kuipers (1970) can be significantly reduced; that on the basis
of shared phonological processes, if not surface comparison,
Clallam is a dialect of Straits Salish (cf. L. Thompson,

M. Thompson, and B. Efrat 1974), and, in general, the majority
of complexities in Clallam are syntactic not phonological (cf.

L. Thompson and M. Thompson 1971:272).
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CHAPTER 2

NOUNS

Introduction

Semantically nominal material is generally derived from
underlying verbs used metaphorically or metonymically to define
physical objects or reify abstract notions. Used in this way,
a verb may connote or denote an inalienable quality or charac-
teristic of an object. The non-native interpretation of the
inherent verbal quality of an object is nominalj the verbal

implication is, in effect, instantly concretized.

Semantic Noun Classes

Nouns are differentiated on the basis of semantic feature
identity. The distribution of semantic features through the
general category of surface nominals produces semantically based
noun classes where the members of each noun class share a bundle
of semantic features. The semantic structure rules specifying
the features for each semantic noun class are patterned aufter
Goss (1972:65). Following Goss' model, semantic class labels

for nouns are provided by semantic redundancy rules.



Semantic Feature Structure

Semantic Feature Distribution

The semantic features which uniquely specify each seman-
tic noun class are: (1) Common versus Unique (Common versus
Proper); (2) Animate versus Inanimate; and (3) Possessed versus
Unpossessed. The semantic distinction [+ Common]: [- Common]
is not overtly marked. [- Common] applies only to the category
of Supernatural nouns. The appearance of semartic markers

distinguishing [+ Animate]: [- Animate] nouns is discussed in

Chapter 3.
[+ Common ]
2.1 [+ Noun] - [+ Animate]
[+ Possessed]
+ Common
2.11 > [+ Human]
+ Animate
+ Common [+ Place Name]
2,111 >
- Animate [+ Natural]
[+ Geographic]
2.1V [+ Natural] >
[+ Plant]
[+ Topographic]
2.V [+ Geographic] > -

[+ Mineral]



Semantic Redundancy Rules

2.

[+

[+

[+

~
|

Animate

Possessed

Human

Possessed

Human

Common

Plant]

Natural]

Place Name]

Topographic]

Mineral]

Topographic]

13

= Bodypart

= Kinterm

= Animal

= Plant

= Artifact

= Place Name

Topographic

= Mineral

Atmospheric

Possession

[+ Possessed] nouns indicate a semantic category of inalien-

ably possessed nouns which optionally occur with a possessive

affix.

The semantic features specifying possession are:



(1) Speaker (whether the speaker is included); and (2)

Addressee (whether the addressee is included).

[+ Speaker]
[+ Possessed] - /
Noun stem
[+ Addressee]
Prefixes
[+ Speaker T
> /n(2)-/ ‘my!
- Addressee_
[ Speaker
-> /n?-/ 'your'
|+ Addressee_
Suffixes
+--Speaker )
-+ /-%/ Tour!
+ Addressee_
- Speaker W
-> /-s/ '3rd singular/plural’
- Addressee |
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Bodypart Nouns

Semantic Feature Specification

— -

N

+ Possessed Bodypart

-~ Human

Nouns which are defined as possessed and non-human refer
to Bodypart nouns. These nouns are inherently possessed regard-
less of their occurrcnce with an overt possessive affix.

Derivational and inflectional information is provided in the

lexicon.
3odypart Nouns (2.1)
2.1.1. /séam?/ '"bone'
/s¢am?eq"/ 'skull'
/s&am?ucon?/ 'mandible’
/sx¥&omlamu?s&/  'spine'
2.1.2. /q%incen/ '‘whiskers'
/?9sq*a?nucen/ 'mustache’
/?esx¥q¥enq%¥inon? 'beard’
2.1.3. /sx"¢ad"/ 'waist!®
/sx¥¢ad"ac/ 'wrist'
/sx%¢adYason?/ 'ankle'
2.1.4. /sq¥ena?/ 'head!
/sq¥enas/ 'forehead'



2.1.5.

2.1.6.

2.1.7.

2.1.8.

2.1.9.

2.1.10.
2.1.11.
2.1.12.
2.1.13.
2.1.14.
2.1.15.
2.1.16.
2.1.17.
2.1.18.
2.1.19.
2.1.20.
2.1.21.
2.1.22.
2.1.23.
2.1.24.
2.1.25.
2.1.26.

2.1.27.
2.1.28.
2.1.29.
2.1.30.

/sx“qtayeq"/

/sx"ayon?/

/qayen? ~ qaan?/

/s?acs/
/sx"3¥i?aq¥n?/
!sx¥¥od¥riven/
/sk&ucan?/
/sctucean?/
/cucan/
/4"ayen?/
/sx¥qYaytn/
/taésn?/
/neqsen/
/sx¥ctk¥ayqsan/

k"iyadoaq"/

[kMYu?i?/

/tixY3c/
/Cans/
/sx"kVYonan?/
/x"unan?/
/&alaytn?/
/stcik¥n/
/stack"%/
/&ac/
/stix"qn?/
/nawe?/

/sqamu?/

'top of head'
'side of head'
eye!

'face'

'cheek’

'temple’

'chin, lower 1lip'
'upper lip'
'mouth, lips'
'ear'

'voice'

'back of head/neck’
'nose'

'nostril'
'scalp'

'skin'

'tongue'

'tooth'
'esophagus'
'neck’

'body'

'upper back'
'lower back'
'belly!

'navel’
'umbilical cord'

'breast, mother's milk'

16



2.1.31.
2.1.32.
2.1.33.
2.1.34.
2.1.35.
2.1.36.

2.1.37.

2.1.38.

2.1.39.
2.1.40.
2.1.41.

2.1.42.,
2.1.43.

2.1.44.
2.1.45.
2.1.46.
2.1.47.
2.1.48.
2.1.49.
2.1.50.
2.1.51.
2.1.52.

/tanai/
/ciq¥en?/
/tawi?/
/sqi?uk¥s/
/séik¥s/

/séxac/

/sCxsan/
/sk"ica?qsay?s/
/?asctenanu?ics/
/scactu?ics/
/sca?ctuysan/
/?asna®nanu?ics/
/sqa?qi?uics/

Iv o
/CcSu?ics/

/&%u?isn/

/cays/

/%ta7acs/

/%tesen7/

/sdpx*i?axen?/
/sxana?/
/scxad/
/sdi?ak%en/
/daknsn/
/sx¥eutu?a&/
/skYonon/
/?asmaqu?s/

/yanuwas/

'chest'
'shoulder’

'arm'

'left arm/hand’
'right arm/hand'
'finger'

'toe!

'index finger'
'middle finger'
'thumb'

'big toe'

'ring finger'
flittle finger'
'fingernail'
'toenail, claw'
'hand'

'palm of hand'
'sole of foot, foot'
'elbow'

'leg!

thip!

'knee'

'calf'

'heel'
'afterbirth’
'non-deformed skull'

'heart'

17



2.1.53.
2.1.54.
2.1.55.
2.1.56.
2.1.57.
2.1.58.
2.1.59.
2.1.60.
2.1.61.
2.1.62.
2.1.63.
2.1.64.
2.1.65.
2.1.66.
2.1.67.
2.1.68.
2.1.69.
2.1.70.
2.1.71.
2.1.72.
2.1.73.
2.1.74.
2.1.75.
2.1.76.

2.1.77.
2.1.78.

/sx¥&ix"ik¥n?/
/4e?/
/sconcan/
/staqa?/

/sk¥aq¥/

'/%e7nen/

/yak¥x/
/&su?/
/sx"anéaytn?/
/mac/
/qu?a?kvays/
/¥eptn?/
/si?atn/

/ spusen/
/stu?ik%an/
/nelt/
/sx¥k%a?3n1/
/8iy&/
/q"exnan/
/&astn/
/}endtéeqsen/
/skda?e?/
/skopi?n&/

/datinen/

/sxakYa/

/sxapSan/

'internal organs'
'intestine'
'kidney'
'liver'

'lung’
"tendon'

'rib!
'stomach’
'brain'

'fat!
'eyebrow'
'eyelash'
'hair'

'boil'

'blood'

'pus’

'saliva'
'skin'

'hoof'
'antler, horn'
"beak'
'feather, wing'

'bird's tail'

'area around the spine of :

fish'
'spine of a fish'

'fish tail'

18
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. Kinship Nouns

Semantic Feature Specification

N
+ Human = " Kinterm

+ Possessed

An inalienably possessed noun with a human referent is
defined as a kinterm. Clallam kinterms occur optionally with
the first person, singular possessive prefix /n(2)-/ 'my'.

In addition to denoting simple possession /n(s)-/ 'my' connotes
a relationship of respect and endearment with the possessed
noun. Kinterms will be marked with /n(2)-/ 'my' within the
lexicon since the connotations of respect and endearment provide

affect for this noun class.

Introductinn

A group orientation is suggested in the organization
of Clallam kinterms. The distinction lineal-collateral is
merged and sex is not inherently marked in primary kinterms.
The concern is apparently to produce and maintain the homo-
geneity of the group. For any individual, primary group member-
ship is within one's age grade or generation. Personal identity
is defined as group identity. The ceollective representations
of society are transmitted from generation to generation; the

expression of individuality is suppressed for successful group

participation.
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Clallam kinship terminology is then essentially genera-

tional. The system reflects a social system of ranked groups
where each individual has an unambigucus notion of personal
group membership and identity. The criterion by which age
~grades are rank ordered is seniority. This criterion operates
in a limited fashion within age grades to form the distinction
between older/younger siblings and across age grades to distin-
guish older/younger children.

With the exception of lineal terminology for generations
G%, G+!, G-1 a system of generational kinterms operates to
distinguish eisch age grade from every other with the exclusion
of G+3, G-3, G+%, G-%, G+5, G-5. 1In these generations the
criterion of seniority does not operate; it becomes, in effect,
ancillary to the criterion of reciprocity. The terminology is
merged forming a series of ascending and descending generations
which are linguistically identical. This creates a series of
social groups each of which has a larger individual membership
where theoretically any of the groups may have no living
members. The empirical reality of this situation is one where
ego creates a genealogical structure which 'is maintained
irrespective of occupancy, in specific categories, by living
members. The structure ego imposes on the social world
simultaneously defines ego's position within the social context.
The point is that groups are created throughout the social
(kinship) network each of which encompasses others. The indivi-

dual stands at the core of a series of concentric social groups;
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it is within these groups that individual identity is lost and

group identity created.

The formal recognition of individuality occurs at
puberty, marriage, child-birth, and death. It is during these
life crises that an individual separates from the group and 1is
expressly treated as an individual by the members of the group.
A social-psychological separation is anxiety-provoking, since
an individual must cemporarily set aside the stability found
within group identity. To insure a successful separation
(symbolic death) and return (symbolic re-birth) the life crises
are ‘embedded with highly ritualized behaviors. Barnett (1955:
128) has noted that among the Coast Salish of British Columbia,
"One of the most remarkable features of Salish life was the
number of ritualistic features and magical practices associated
with . . . birth, puberty, marriage and death."

Individuality is a temporary conditionj as the indivi-
dual differentiates from society he is immediately drawn back
into the socio-cultural system and must submit to the rituals
of society and the group. Failure to successfully comply with
group desires results in social, pSychological and physical

stigmatization.

Kinship Nouns (2.2)
Clallam kinship terminology, marriage and residence
patterns are typical of the general Coast Salish system:
Throughout most of the coast large extended families pre-
dominate. Some sororal and non-sororal polygyny is prac-

ticed with co-wives usually occupying the same dwelling.
Residence is usually virilocal as the groom and his potential
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kinship affiliations normally determine post-nuptial resi-
dence. . . . Either all first or all first and second
cousin marriages are forbidden. Cousin terminology is
similar throughout the area: all cousins are equated with
siblings or are called by terms clearly derivative from
those for siblings . . . . Mother-aunt and avuncular terms
throughout the area distinguish mother from father's sisters
and mother's sisters (one term), and distinguish father
from mother's brothers and father's brothers (one term)
[Jorgensen 1969:80].

The kinterms elicited are:

2.2.1. /no-sa?fon ~ na-so?fu?it/ 'my younger sibling'

2.2.2. /na-sx“tunaq/ 'my older sibling'

2.2.3. /ne-swi?Cad¥/ ‘my chiid®

2.2.4. /ne-tan/ 'my mother'

2.2.5. /na-coat/ 'my father'

2.2.6. /ne-siva?/ 'my grandparent’

2.2.7. /ne-stik"en/ ‘my niece, nephew, second cousin'

2.2.8. /na-s?ud%s/ 'my sibling, parallel- and cross-
cousin'

2.2.9. /na-snacu?it/ 'my half-sibling'

2.2.10. /ne-sx"su?k%¥/ 'my step-parent'

2.2.11. /na-snana?on/ 'my step-child'

2.2.12. /ne-tkYsnu?i*/ 'my younger sibling's child'’
2.2.13. /na-caéc/ 'my parent's siblings'

2.2.14., /na-?inuc/ "my grandchild, sibling's child's
child, first cousin's grandchild'

2.2.15. /ne-ga7emaq“/ 'my great grandparent, great grand-
child'
2.2.16. /na-haq%s?aq¥/ 'my great-great grandparent,

great-great grandchild!'

2.2.17. /ne-ée&ﬁe?aq”/ 'my great-great-great grandparent,
great-great-great grandchild'
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2.2.18. /ns-snax“ten/ 'my spouse's sibling (not of my
sex), sibling's spouse (not of my sex), poten-
tial spouse'

2.2.19. /na-swa?i%*/ 'my spouse's sibling (of my sex),
my sibling's spouse (of my sex)'

2.2.20. /na-sway?qe?/ "my husband, man'

2.2.21. /na-séuta?s%/ 'my child's spouse'

2.2.22. /no-s?kYu?is/ 'my child's spouse's parent’

2.2.23. /ne-maycon?/ 'my in-laws after the death of my
spouse'

2.2.24. /no-siya?i¥/ '"my parent-in-law'

2.2.25. /no-si%u?it/ 'my oldest child'

2.2.26. /na-s?a?a?fay¥/ 'my youngest child'’

2.2.27. /ne-s*ani?/ 'my wife, woman'

2.2.28. /no-s&a?la/ 'my friend, relation, relative'

2.2.29. /?2?a?in no-sa?a/ 'my close relative' [1lit.:

at home relative]
2.2.30. /#4ads/ 'my mother's kingroup, father's kingroup'
TABLE I is a distinctive feature matrix for Clallam

consanguineal kinterms. The semantic features are:
(1) Lineal Relative (lineal); (2) Extended Lineal Relation
(E. L.) is one where the kinterm that is used to refer to (a)
the offspring of a lineal relative is also extended ccllaterally
within the same generation as the offspring, or (b) lineal
relatives is extended collaterally to include all members of
that generationj (3) Half-Lineal (H. L.) is a semantic feature
specifically related to half- and step-relatives. A half-
sibling vis-a-vis ego shares one consanguineal parent with ego;

the relationship of ego vis-a-vis step-parent is when ego is
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not genetically related to either or both (step-) parent(s):

(4) Ego's Generation (G%)3 (5) First Ascending Generation (G+!);
(6) First Descending Generation (G-1)3 (7) Second Descending
Generation (G-2)3 (8) Third Ascending and Descending Genera-
tion (G3)3; (9) Fourth Ascending and Descending Generation (G4);
(10) Male Link (M)s (11) Older Relative (OL)3 and (12) Relative
Age is a feature which rank orders the offspring of ego
according to the criterion of age.
Kinterms lacking inherent sex differentiation can be
optionally expanded by the rules,
2.2.1 + [+ Male] - ti?a/kinterm _
2.2.1ii + [- Male] + ci?a/kinterm __
Example: /siya?/'grandparent' > /siya? ti?a/ 'grandfather';
/siya?/ 'grandparent' > /siya®? ci?a/ 'grandmother'.
The use of proclitic demonstrative pronouns to mark
sex is infrequent. These cases will be presented as an optional
expansion of the rule which characterizes the kinterm.
Each consanguineal kinterm may be expanded according

to constituent semantic features by the following rules.

+ Lineal
- E. L. 5
2.2.1. + /na-sa?Can ~ no-sa?lu?it/ 'my
+ GO younger sibling'
- OL

To be read as, a kinsman who is non-extended, lineal relative
of ego's generation, male or female, and who is younger than

ego is called /ne-sa?fon/ 'my younger sibling'.



2.

2.

2.

2.

2.

2.

2.

2.

4.

5.

+ [+

Lineal
E. L.
GO

OL

Lineal

Lineal
E. L.
GO

G+1

M

Lineal
E. L.
GO

G+!

M
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-+ /no-sx¥tunaq/ 'my older
sibling®

+ /na-swi?ad%/ 'my child’

> /ne-siku?i/ 'my oldest child'

+ /na-s?a?a?lay?/ 'my youngest
child'

-—

+ /ne-tan/ 'my mother’

-—

+ /na-cat/ 'my father'
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+ LinealT
- E. L.
2.2.6. - GO + /no-siya?/ '"my grandparent'
- G+1
- G=-1
= Lineal—
2.2.7. + E. L. + /na-stik¥on/ 'my niece, nephew
second cousin'
- GY
= Lineal
2.2.8. + E. L. +~ /na-s?ud¥s/ 'my sibling,
. parallel- and cross-cousin'
+ G

The social implications of merging sibling/cousin

. . . . . .
categories are apparent vis-a-vis cousln marriage.

. it is not desirable to marry . . . a close relative}
in fact, extra-tribal marriages are rationalized as being
necessary to avoid marrying one of even remote kinship.

If a mate from another tribe could not be secured then at
least village exogamy is desirable.

It is definitely felt that marriage with a close cousin
should not take place . . . . A man at Dungeness eloped

with his cross cousin's daughter. The girl's parents forced
him to marry her. This 1s a good example of the Klallam
attitude that any affair of this sort must terminate in
marriage, regardless of the marriage restrictions which
their kinship might impose. This man was later teased by
his neighbors who said that his son was also his grandson
[Gunther 1927:241].



2.2.9.

2.2.10.

2.2.11.

2.2.12.

Lineal
E. L.
H. L.
GO

M]

Lineal
E. L.
H. L.
GO

G+1
Lineal—1
E. L.
H. L.
GO

G+1
Lineal_
E. L.
H. L.

G+!
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-+~ /ne-snau?it/ 'my half-sibling

+ /k%so na-snalu?it/ 'my half-
sister'

+ /no-sx“su?k%%¥/ 'my step-
parent'

+ /ne-snana?an/ ‘my step-child'

+~ /na-tkYonu?i%/ 'my younger
sibling's child'



2.2.13.

2.2.14.

2.2.15.

2.2.16.

Lineal
E. L.
H. L.

G+?
M]
M]

Lineal_
E. L.
G-2
Lineal-
E. L.
G-2

G3

Lineal_1
E. L.

G_&.
G3

GH
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/na-calc/ ‘my parent's
siblings'

/k%sso ns-caéc/ 'my uncles'

/k%s%tso no-caéc/ 'my aunts'

/na-?inuc/ "my grandchild,
sibling's child's child, first
cousin's grandchild'

/ne-&a?emaq¥/ 'my great grand-
parent, great grandchild'

/no-haq¥s?sq"%/ 'my great-great
grandparent, great-great grand-
child'
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+ Lineal
+ El LO
2.2.17. - G-2 + /na-&odpe?sq¥/ 'my great-
great-great grandparent, great-
- G3 great-great grandchild'
-~ G*

Figure 4 illustrates Clallam consanguineal kinship
structure. In Figure 5, extended lineal terminology for G-!
is represented.

TABLE II is a semantic feature matrix for Clallam
affinal kinterms. The semantic features are: (1) Consanguineal;
(2) Ascending Generation (G+); (3) Descending Generation (G-)3
(4) Ego's Sex3; (5) Male; (6) Lineal Link {a lineal relative
links ego to an affinal relation]; and (7) Living [this feature
marks the relation as living, +, or dead, -].

Each affinal kinterm may be expanded according to

constituent semantic features by the following rules.

- Consanguineal
- G+

2.2.18. + /ne-snax¥tsn/ 'my spouse's
- G- sibling (not of my sex),

sibling's spouse (not of my

- Ego' Sex sex), potential spouse’
- Consanguineal
_G+

2.2.19. + /no-swa?i?/ 'my spouse's
- G- sibling (of my sex), sibling's
+ Ego's Sex spouse (of my sex)'




/siya?/ _ /siya?/
'grandparent' ' 'grandparent’
’ ™ - —

A — O A= O

A =0 A A =0 6  A=o

\ / ‘ ~— /

/calc/
'parent's sibling'

/cacc/
'parent's sibling'

N T T

Y~ ~— ~
(c.f. Figure 5) /sa?&an/ /sx"tunaq/ (c.f. Figure 5)
'younger sibling' 'older sibling'
/s?ud“s/ | /s?ud¥s/
'sibling, parallel-, cross-cousin' Z& Cg 'sibling, parallel-, cross-cousin'
~—  —
/swi?Calz/
'child'

Figure 4. Basic Clallam consanguineal kinterms expanded in G with extended lineal terminology.

¢
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stik%en

'nephew, niece, second cousin'

Figure 5.

stik"en

'nephew, niece, second cousin'

Extended lineal terminology for the first descending generation.
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TABLE II. A SEMANTIC DISTINCTIVE FEATURE MATRIX FOR CLALLAM AFFINAL
KINTERMS ‘ ' '

7. Living N

8 P A g o =
P 2 a3 (o o ~ o)
3 N & = o o~ 3]
q > @ k¥ 5 g &
G a0 & W % A G

1. Consanguineal © - - - - - -

3. G - - -_— - -— +

4, Ego's Sex - +

5. Male. +

6. Lineal Link _ +

33




34
/na-snax“ten/ 'my spouse's sibling (not of my sex),

sibling's spouse (not of my sex), potential spouse' infers the
operation of the levirate, sororate and sororal polygyny. The
occurrence of these patterns was in fact noted by Gunther.
It is expected that a widow will marry her deceased
husband's brother or if there is none, one of his male
cousins or a nephew or uncle. . . . If a wife dies, her
people will offer the widower one of his wife's sisters,
a female cousin, a niece or an aunt [Gunther 1927:246].

Sororal polygyny was a preferential extension of the
sororate; cf. Gunther's comment that '"dual wives are more
often sisters than otherwise'" (1927:246).

The Clallam term for the levirate and sororate is
/micinn/. Although informants could offer little information
concerning the levirate and/or sororate, they did suggest that
the levirate and sororate functioned as a socio-economic support
system, where it was the 'duty' of the widow's oldest brother-
in-law to care for his deceased brother's children.

An uncle . . . gives advice to his nephew . . . just as a
father would to his son. He is always interested in his
nephew's welfare. If the parents should be too poor to
have their son join the secret society his uncle might
help him. A nephew gives a larger share of fish and game

to his uncle than he would give to any other older person
[Gunther 1927:260].

- Consanguineal

- G+
2.2.20. + /na-swoy?qe?/ 'my husband, man'
- G-

+ Male

—

(Expansion for male ego):

- [+ M] -+ /na-s*ani?/ 'my wife, woman'



2.2.21. |-
+

2.2.22.
N
+ [+

Consanguineal
G+
G-
Consanguineal
G+

G-

Lineal Link

+ /no-sCuta?s%/ 'my child's
spouse'

+ /no-s?k“u?is/ 'my child's

parents-in-law’

(Optional Expansion):

Plural]

9
> /no-s?k%u?i?is ~ na-s?k“u-
" k“u?i?is/ 'my affinal kinsmen’

Suttles (1960) comments on the /ne-s?k%u?is/ relation-

ship in South Georgia and Straits Salish social systems.

The most important remaining affinal kinship term is

sk%51lwes, cnild's spouse's parent.
"co-parent-in-law."
of the most important in the whole social system.

a term .

. I propose to use
This relationship is one
Co-

parents-in-law are people linked by thle marriage of their

children|[p.
2.2.23. |+
2.2.24. |+

+

298].

Consanguinealw
G+

Living

Consanguineaf
G+

Living

+ /ne-smaycen®/ 'my in-laws
after the death of my spouse'

-+ /ne-siya?i%¥/ 'my parents-in-
law'

35
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/na-siya?i%/ 'my parent-in-law' is the affectionate

diminutive form of /ns-siya?/ 'my grandparent'. An amiable
parent-in-law/daughter-in-law relationship was important
especially after the death of a woman's husband.
« « « a widow frequently stays with her parents-in-law for
they always want to care for the children. If a woman has
been a satisfactory wife and the alliance with her family
is desirable her parents-in-law are very anxious to keep
her in the family [Gunther 1927:246].

Figures 6, 7, and 8 graphically represent Clallam affinal
kinship terminology.

The Clallam kinship system is bilateral with equal ela-
boration on the maternal and paternal sides. Sex of relative and
sex of linking relative is not an important semantic feature.

The concept of relative age is expanded to form the semantic
feature, seniority, which along with reciprocity are the signi-
ficant semantic features within the system. In TABLE III, the
importance of the seniority criterion is expressed through an
elaborate system of reference terminology for age grades.

Cousin terminology merges ego's siblings with first
cousin and nieces and nephews with the offspring of first cousins.
Solely on the basis of terminology one may predict that these
categories are proscribed vis-a-vis mate selection. The ethno-
graphic data as stated above substantiates the prediction.

Affinal terminology is analogous to consanguineal kin-
terms in the lack of importance ascribed to the semantic features
(1) sex of linking relative, and (2) sex of relative. Within

the affinal paradigm only the terms for spouse and potential

spouse are inherently differentiated for sex.
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A = O

/siya?it/ /siya?i%/
'parent-in-law' | 'parent-in-law’

Female Ego: O = A A O

/swoy?qa?/ /snax“tan/ /swa?it/
'husband' ‘'spouse's sibling 'spouse's sibling
(not of my sex}' (of my sex)'

A — O

/siya?i¥/ /siya?it/
'parent-in-law' | 'parent-in-law’'

Lﬁle Ego: A =0 A\ O

/stani?/ /swa?it/ /snax"tan/
'wife! 'spouse's sibling ‘'spouse's sibling
(of my sex)' (not of my sex)'

Figure 6. Clallam kinterms for spouse's kin.



/s?kMu?is/
'co-parent-in-law’

A = O

/s?KMu?is/
'co-parent-in-law'

A = O

/scuta?et/
'child*'s spouse'

O=A

/sCuta?et/
*child's spouse'

Figure 7. Clallam kinterms for child's spouse and co-parent-in-law.
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Female Ego

Figure 8.

=0 O=A

/swa?i/ /snax“ten/
'sibling's spouse 'sibling's spouse
(of my sex)' (not of my sex)'

Clallam kinterms for sibling's spouse.
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TABLE III. AGE GRADE REFERENCE TERMINOLOGY

AGE (YEARS) MALE MALE/FEMALE FEMALE
1-2 /swi?qu?it/ = emmmmeemea- /sinatu?iz/
2-10 + | /s&a%ay?3/ /s¥nacu?it ~ sina®Cuyt/
10-12 4 ¥ /danatu?it/
/ s;nene 2Cu? i&/}
13-17 /swe?was/ ¥ /4a®ni/
18/20-29 ¥ /s8iwi?/ +
30-40 /sway?qa?/ ¥ /s¥ani?/
41-50 ¥ /K"a %i?ay?/ ¥
50 + /k¥osn/ /K" Eaq/ 4

0}/
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Animal Nouns

Semantic Feature Specification

N q

-~ Human Animal

+ Common

The members of the class defined as non-human, common
nouns include animals of various environmental domains: Mammals

(sea/land); Fish and Shellfishj Birds; Insects; Amphibiansj and

Reptiles.
Animal Nouns (2.3)
Mammals
2.3.1. /ta7ta¢cinux”/ 'animal' (generic)
2.3.2 /sk¥u?ik¥i/ 'whistling badger' (Taxidea taxus)
2.3.3. /*a?%i?pi%axon/ 'bat' (Lasionycteris noctivagans)
2.3.4. /s€i?k%¥a?s¢/ 'black bear' (Ursus americanus)
2.3.5. /kYoyo&/ 'grizzly bear' (Ursus horibilis)
2.3.6. /sqe?aw?/ 'beaver' (Castor canadensis)
2.3.7. /3a?3u”*awit/ 'mountain beaver' (Aplodontia fura)
2.3.8. /&adacs/ 'bobcat' (Lynx rufus)
2.3.9. /piSpS8/ 'cat' (Felis domesticus)
/pa?pis/ 'kitten' (Felis domesticus)
2.3.1Q. /xa?xi?yu?ié/ 'chipmunk' (Eutamias townsendi)

2.3.11. /musmus/ 'cow' (genus Bos)



12,

.13.
.14.
.15.
.16.
.17.
.18.
.19.
. 20.
.21.
.22.
.23.
.24.

.25,
.26.
.27.
.28.
.29.
. 30.
.31.
.32.
.33.
.34.
.35.
.36.

/sta?Can/ 'wolf' (Canis lupus)

/sta?Ceanu?i%/ 'coyote' (Canis latrans)

/hu?pt/ 'deer' (family Cervidae)

/sk¥imay/ 'dog' (Canis familiaris)

/sqaxa/ 'dog' (Canis familiaris)

/smayac/ 'elk' (Cervus canadensis)

/stiqiw/ 'horse' (Equus caballus)

/qiyutn/ 'horse' (Equus caballus)

/¢istn/ 'horn'
/q%uxneon?/ '"hoof!

9 .
/sx%utmoc/ 'marten' (Martes americana)

/maséu?/ '"mink' (Mustela vison)

/xa?i?3¥(h)acs/ 'mole' (Scapanus townsendi)

/k¥aten?/ 'rat’ (genus Rattus)

/k¥a?kYaton?/ 'mouse'(genus Rattus)
/k¥a8u/ 'pig' (family Suidae)
/sx"me?he?ns/ 'small porpoise' (?)

/qaqicay?/ 'rabbit' (Lepus americanus)

/xayui”s/ 'raccoon' (Procyon lctor)

/&i?atk%(s)/ 'stick iIndian, sasquatch’

/?i8as/ 'sea lion' (Eumetopias jubata)

/?asx%/ 'hair seal' (Phoca richardii)

/slapu?/ 'elephant seal' (?)

/&ayi/ 'fur seal' (Callorhinus alascensis)

/lomatu/ 'sheep' (genus Ovis)
/sx¥i%i/ 'mountain sheep' (?2)

/8itx”ayqsan/ 'shrew' (Sorex palustris)

42



2.3.37.
2.3.38.

2.3.39.
2.3.40.

2.3.41.
2.3.42.
2.3.43.
2.3.44.

2.3.45.

/smalan/ 'striped skunk' (Mephitis mephitis)

/?a%elxa?i?s/ 'spotted skunk' (Spilogale
putorius)

/&adpsi?ucen/ 'squirrel' (Sciurus griseus)

/sx%da&dannik¥sn/ 'flying squirrel' (Glaucomys
sabrinus)

/papde?qen/ 'weasel' (Mustela frenata)

/&xYayu/ 'whale' (generic)
/sx¥si?sayn?/ 'whale' (unidentified)

/d*umadan/ 'killer whale' (Orcinus rectipinna)

/3s?caw?a&/ 'finback whale' (Balaenoptera
davidsoni)

Fish and Shellfish

2.3.46.
2.3.47.
2.3.48.
2.3.49.
2.3.50.
2.3.51.

2.3.52.

2.3.53.

2.3.54.

2.3.55.
2.3.56.
2.3.57.

2.3.58.

/s?i?%*sn/ 'saltwater fish' (generic)

/?alt/ 'ling cod' (Ophiodon elongatus)

/éemana7/ 'night smelt' (Allosmerus elongatus)

/&sank%a?/ 'tom cod' (Microgadus tomcod)

/s€onanax"/ 'salmon' (generic)

/hansn?/ 'hump-back salmon' (Oncorhynchos
gorbuscha)

/k¥itSen/ 'spring salmon' (Oncorhynchos
tschawytscha)

/dadqs/ 'silver salmon' (Oncorhynchos
kisutch)

/scaqi?/ 'sockeye salmon' (Oncorhynchos
nerka)

'/%3“ay7/ 'chum salmon' (Oncorhynchos keta)

/xatup/ 'salmon' (unidentified)

/?i?acacen/ 'rock cod' (genus Sebastodes)

/k¥uleste?u/ 'eulachon' (Thaleicthys pacificus)
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/ieésan/ 'steelhead trout' (Salmo gairdneri)

/3pu?dVaysné/ 'eel' (Anguilla rostrata)

/pawi?/ 'flounder' (Platicthys stellatnc)

/3a?yac/ 'starfish' (Astcrias rubens)

/§a?du?, iskatefish' (Raja ernacea)

/qYatc/ 'day smelt' (Allosmerus elongatus)

/scu?tx/ 'halibut' (Hippoglossus stenolepis)

/sk¥e?ms/ 'pollack' (Pollachius virens)

/sﬁ”a7ac/ 'dogfish shark' (Squalis suckleyi)

/kYalanté/ 'mud shark' (?)

/stu?snot/ 'herring' (Clupea pallasi)

/squma/ 'ratfish' (Hydrolagus colliei)

/stix“ac/ 'octopus' (Octopus apollyon)

/sx¥o?%ex"¥/ 'jellyfish' (class Scyphozoa)

/toq"taq"/ 'red snapper' (family Lutjanidae)

/%idus/ 'black bass' (genus Micropterus)

/ta?qe?wen/ 'minnow' (Phoxinus phoxinus)

/wali?/ 'perch' (Perca flavescens)

/x%slt/ 'bullhead' (genus Ictalurus)
/s&a?muk¥/ 'bullhead' (?)

/q"aét/ 'dolly varden' (Salvelinus malma)

/qumana/ 'trout' (generic)
/sci?k%ent/ 'shellfish' (generic)

/?a?Cx/ 'crab' (Cancer magister)

/nayalx/ 'large, yellowish crab' (unidentified)

/&unlsn/ 'acorn barnacle' (Balanus glandula)

/ha?a?/ 'weathervane scallop® (Pecten caurinus)
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/kYonkYinson/ 'helmet crab' (Telmessus
cheiragonus)

/k¥a?k%¥ilu?s?/ 'purple shore crab' (Hemigrapus
nudus)

/*um?ads/ 'limpet' (Nodiolus flabellus)

/naq“se?e?/ 'gooseneck barnacle' (Pollicipes

polymerus)

/nana?/ 'horse clam' (Tresus nuttalli)

/sa?sa?numa?/ 'hermit crab' (Pagurus sp.)

/sdxayu?/ 'butter clam' (Saxidomus giganteus)

/ski?u?em/ 'yellow clam, cockle' (Cardium
corbis)

/sx"inx¥n/ 'scallop' (unidentified)
/sx“liapuna/ 'small chiton' (unidentified)

/%57¢57n/ 'littleneck clam' (Venerupis staminea)

/tu?e?sq"/ 'small, white-tipped mussel!

/%ensu7e75/ 'linded chiton' (Lepidochitona

lineata)

/%a?&an?/ 'giant horse clam' (Schizathaerus

nuttalli)

/%ax"%ax¥/ 'razor clam' (Siliqua patula)

/2ukYs/ 'giant chiton' (Cryptochiton stelleri)

/7unc993&/ 'small crab' (Cancer oregonensis)

/mu?&a?&u?/ 'shrimp' (Pandalus danae)

/xix%¥/ 'large sea urchin' (?)

/sx%padi?eq¥/ 'green sea urchin'’
(Stronglocentrotus droebachiensis)

/skVYidi/ 'sea egg' (7)
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/&adam?/ 'bird' (generic)

/k%a8k¥3/ 'bluebird' (Sialia mexicana)

/sx”éa7isgéus/ 'black-capped chickadee' (Parus
atricapillus)

/snadu?/ 'crane' (Grus americamna)

S |
/sk¥atu?/ 'raven' (Corvus corax)

/sk¥ak¥atu?/ 'crow' (Corvus brachyrhnchos)

/sk¥ak¥atu?i%®/ 'blackbird' (Euphagus
cyanocephalus)

/ma?aq"¥/ 'duck' (generic)

/tinaqsen/ 'mallard duck' (Anas platyrhychos
platyrhychos)

/x%u?ud¥/ 'merganser duck' (Mergus merganser)

/ma®’ma?k¥e?won/ 'bufflehead duck' (Charitonetta
albeola)

/wa?wo?3el?e?i?/ 'helldiver' (Podiceps cristatus)

/q%eq%ad/ 'tiny helldiver' (unidentified)

/k¥i?a%e?/ 'yellowshafted flicker' (Colaptes
auratus)

/kYa?i?k¥i?/ 'brant goose' (Branta bernicla)

/%a&uxen/ 'goose' (Branta canadensis)

/ne?et/ 'ruffed grouse' (Dendragapus obscurus)

/q“eni/ 'seagull' (Larus occidentalis)

/sx¥ca?scayu?/ 'marsh hawk' (Circus cyaneus)

/pehed/ 'nighthawk' (Chordeiles minor)

/xYa?xYtEini?/ 'hummingbird' (Selasphorus rufus)

/8§ayi/ 'belted kingfisher' (Megaceryle alcyon)
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/sx¥a?quk¥t/ 'loon' (Gavia immer elasson)

/nackYay/ 'small bird resembling a loon'

/&adu?xa?e?il/ 'pygmy nuthatch' (Sitta pygmaea)

or 'brown creeper' (Certhia familiaris)

/&altonx"/ 'great horned owl! (Bubo virginianus)

/maqmaq/ 'snowy owl' (Nyctea scandiaca)

/sﬁ”ayex“/ 'screech owl' (Otus asio)

/ta?3a?&¢ono2nt/ 'saw-wheat owl' (Aegolius
acadicus)

/stayaxV¥on/ 'pheasant' (Phasianus colchicus)

/ham?u/ 'pigeon' (Columba livia)

/xaxaséayed/ 'California quail! (Lophortyx
californicus)

/sq%esqq/ 'robin' (Turdus migratorius)

/sqeqs/ 'killdeer' (Charadrius vociferus)

/stomad/ 'shag' (Phalacrocorax carbo)

/4%¥ad¥8son/ 'barn swallow' (Tyto alba)

/sx¥awaqen/ 'swan' (Cygnus olor)

/&u?a?&axen/ 'tern' (Sterna hirundo)

/x%a?x%i?58/ 'hermit thrush' (Hylocichla guttata)

/sx"ax"un?/ 'rufous-sided towhee' (Pipilo
erythrophthalmus)

/tatom?/ 'bewicks wren' (Thryomanes bewickii)or

'winter wren' (Troglodytes troglodytes)

/toki/ 'turkey' (Meleagris gallopaua)

/%a?e7aq“/ 'pileated woodpecker' (Dryocupus
pileatus)

/%a?tn?/ 'acorn woodpecker' (Melanerpes
formicivorus)

/ma®mi?x%¥i/ 'dipper' (Cinclus mexicanus)
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Insects
2.3.150. /sx%a?xon?a?am/ 'insects' (generic)
2.3.151. 1&s?&macona?/ 'bee! (generic)
2.3.152. /sx%d¥eoéxunan/ 'cricket' (Gryllus domesticus)
2.3.153. /&8?i%ona?q¥ay/ 'earwig' (Forficula auricularia)
2.3.154. /s&iqewec/ 'flea' (Ctenocephalides felis)
2.3.155. '/i”aéaé[ *sand flea' (Culicoides canithorax)
2.3.156. /qa?qayixena/ 'fly' (Musca domestica)
2.3.157. /sqxe?eq¥/ '(blue) dragonfly' (Plathemis lybia)
2.3.158. /sx"yayixamus/ '(red) dragonfly' (Plathemis
1ybia)
2.3.159. /nascen?/ 'louse' (Pediculus humanus capitis)
2.3.160. /?aclin?/ 'maggot'
2.3.161. /q¥a?en/ 'mosquito' (Culex pipiens)
2.3.162. /k¥a?kYa?3u/ 'sowbug' (Porcellio laevis)
2.3.163. /sx¥qacdicayu®?/ 'spider' (generic)
2.3.164. /%ayadsen/ 'spider' (?)
2.3.165. /scad¥/ 'worm' (generic)
2.3.166. /qemana/ 'snail' (?)
2.3.167. /doyuken/ 'slug' (Limax maximus)
Amphibians/Reptiles
2.3.168. /ha?ha?n?/ 'frog' (Rana catesbeiana)
2.5.169. /sxa?anux"/ ‘'bullfrog' (Rana catesbeiana)
2.3.170. /sx"na?nantu?el/ 'turtle' (generic)
2.3.171. /wadad/ 'toad' (Hyla regilla)
2.3.172. /sx"i?xayu?adin/ 'lizard' (generic)
2.3.173. /pe?&8an/ 'salamander ' (generic)
2.3.174. /sx¥a?x%%/ 'snake' (generic)
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Plants
Semantic Feature Specification

N

Plant
+ Plant

The number of botantical terms elicited indicates an
intense familiarity with the natural environment. Botanical
terms are not overtly marked with the exception of the suffix
/i*¢&/ which occurs on almost all native terms for trees and
bushes. Otherwise, botanical terms are indistinguishable from

any other noun on the basis of overt syntactic marking.

Plant Nouns (2.4)

The plant domain is composed of ten semantic sub-cate-
gories, six of which are labeled with a generic terms which
describes the members of that sub-category. The determination
as to which sub-category a particular plant belonged was made

by informants.

2.5.A /sqi?yaynx“/ 'trees'
2.5.B /3u”uem/ 'bushes'
2.5.C /q“¢en/ 'roots'
2.5.D /scacqi?/ 'sprouts’
2.5.E /skYslon/ 'bark'
2.5.F /?ssay?a®yot/ 'vines'

Complementing the six labeled sub-categories are: (1)
vegetables; (2) water plants; (3) grasses; and (4) a class of

botanical items which are not ascribed membership in any sub-cate-
gory.



Two groups of sub-categories are posited based upon the
criterion of degree of exploitation, where Group One represents
botanical material of primary economic significance and Group
Two of secondary economic significance.

Over the years, informants have forgotten a great deal
concerning plant uses. Data concerned with the medicinal uses
of plants were quite difficult to obtain. The attitude toward
divulging knowledge of plant medicine is one of hesitancy,
partly due to a fear that the information will be used by
unscrupulous individuals venturing to make monetary gain. This
guarded attitude is not a recent development, as is seen in
Gunther (1927:303).

. practical medicine, which consists of household
remedies and cures known only to certain old women, the
knowledge of which was carefully guarded by its possessors.
Even today, some old women refuse to give this information,

saying that they had paid too much for it.

Clallam ethnobotanical material is presented according

5C

to group organization. Additional cultural and linguistic infor-

mation is provided in the lexicon.
Group One: Primary Economic Significance

2.5.A /sqi?yaynx¥/ 'trees'

2.5.1. /¢u?nitp/ 'black cottonwood' (Populus trichocarpa)

The buds were used for preparing eye wash (Gunther

1945:26). The sap was eaten fresh or dried (AB).
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/sx¥i?ye?i%&/ 'willow' (Salix sitchensis)

The willow was exploited principally for the bark
which was made into string. The bark was also
boiled in water and the fluid was ingested as a
cure for sore throats and tuberculosis (Gunther
1945:26).

/%onqt&/ 'yew' (Taxus brevifolis)

The wood was used to construct bows, arrows and
canoe paddles. The leaves were crushed and boiled
in water and ingested for intestinal injury or
pain (Gunther 1945:16). The wood was also used to
make barbecue stakes and digging sticks (AB).

/xCa?Cal%/ 'western red cedar' (Thuja plicata)

The wood was used for: (1) house planks; (2) house
postss (3) roof boards;y and (4) canoes. The bark
for: (1) clothes; (2) padding for cradles; (3)

sanitary pads; (4) towels; and (5) baskets. The

jimbs were fashioned into rope and small limbs were

boiled and the juice iangested for tuberculosis
(Gunther 1945:20).

Clams were strung on bark rope for drying. Limbs
were burned and inhaled for colds and chewed to
prevent catching a sickness, especially when sitting
up with a sick person (Turner 1974:4).

/naa”qa&”yiié/ 'grand fir' (Abies grandis)

The bark blisters were broken and the sap was mixed
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with hog grease and used as a poultice to draw out

slivers (Turner 1974:4).

/sa?si?ta®nitl/ 'western white pine' (Pinus
monticola)

No information is available.

/&a?nité/ 'oak' (Quercus kellogii)

No information is available.

/¢¥*a%a3&/ 'broad-leaf maple' (Acer macrophyllum)

The leaves and bark were scraped, soaked in water.
The mixture was used as a general tonic (Gunther
1927:305). The wood was used for canoe paddles.
The bark was boiled in water and ingested for
tuberculosis (Gunther 1945:40). The sap was eaten
fresh or dried (AB).

/pa?d*&/ 'vine maple' (Acer circinatum)

The wood was split and used to construct baskets
(Gunther 1945:7). The sap was eaten fresh or
dried (AB).

/?aplus/ 'apple' (Pyrus malus)

The apple was introduced into the area by Europeans.
The fruit was consumed.

/&%tuys/ 'orange' (Citrus auranticum)

The fruit was consumed.

/sq¥eci?ye?e?&/ 'western hemlock' (Tsuga herophylla)

The bark was boiled and used to make a reddish-
brown dye. Saplings were used for stanchions of a

fish trap which was strung across a river. The bark



2.5.13.

2.5.14.

2.5.15.

2.5.16.

was boiled and licorice ferns were added; the
mixture was ingested to stop hemorrhages. Young
tips of branches were boiled and the mixture was
ingested to treat tuberculosis and to stimulate

the appetite (Gunther 1945:18).

The 1limbs were cut and placed around rocks in tidal
areas as a method for gathering ling cod eggs.
After the eggs were deposited on the limbs, they
were removed from the water, the eggs shaken off

to dry (AB).

/&are/ 'sitka spruce' (Picea sitchensis)

The Marine Drive area in Port Angeles, Washington,

was called /Eslaylat¥/ 'the place of many spruce’.

/8iya7gi1§/ 'douglas fir' (Pseudotsuga sitchensis)

Fir pitch was rubbed on deep cuts (Gunther 1927:304).
The bark and the wood were important as firewood.
The wood was fashioned into spear and harpoon
shafts. The pit was chewed as gum (Gunther 1945:19).

/kYatxi*&/ 'dogwood' (Cornus nuttallii)

The wood was used to make gambling discs (Gunther
1945:42).

/qa?x%i*&/ 'crabapple' (Pyrus fusca)

The fruit was eaten after being allowed to soften
in baskets. The bark of the tree was peeled and
soaked in water; the liquid was used an an eyewash

(Gunther 1945:38).
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/sk¥olnité/ 'bitter cherry' (Prunus emarginata)

The inner bark of the bitter cherry tree was

scraped and soaked in waterj the liquid was ingested
as a cure for consumption (Gunther 1927:304).

The bark was used to imbricate cedar root baskets}
bark was also put on cuts as a poultice (Turner
1974:14). The bark was used for basket construction
and was fashioned into twine used as fishing line
(AB).

/sq%unit&/ 'red alder' (Alnus rubra)

The wood was used for dishes and utensilsj the
wood was used as firewood for smoking fish. The
sap was scraped off and eaten. -The catkins were
chewed as a cure for diarrhea (Gunther 1945:27).
The steminate ament is chewed and spit on sores.
The pistolate ament was chewed to help lungs and
stomach. The inner bark was scraped and soaked in
water until the liquid turned red; it was then
drunk to purify the blood (Gunther 1925:303-304).
The sap was mixed with soapberry whip as a sweetner.
The bark was fashioned into an impromtu basket.

A lengthwise piece of bark was cut, sewed up the
side, sticks put across the bottom; a circular
piece of bark was placed over the sticksj a handle
was made from an alder limb sticking it in across

the bottom (Turner 1974:10).
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2.5.B  /3u?u?em/ 'bushes'

2.5.19.

2.5.20.

2.5.21.

2.5.22.

/sx”asemi&é/,'soapberry"(Shepherdia‘canadensis)

The berries are whipped into a foamy dessert,
"Indian ice cream." Sugar is often added to
sweeten the whip (AB, IC).

Alder sap or blue camas was added for sweetening

when sugar was scarce (Turner 1974:11).

/%amux"iié/ 'gooseberry' (Ribes divaricatum)

The berries were gather and eatenj the inner bark
was rinsed in water and mixed with human milk and
used as an eye wash (Gunther 1945:32).

/pix¥i3*&/ 'red huckleberry' (Vaccinium parvifolium)

The berries were gathered and eatenj the bark and
leaves were used as medicine for kidney stones
(Turner 1974:12).

/pix"/ is used as a term of endearment or affectiong
when used in this sense /pix"%/ is prefixed with the
first person possessive /n(s)-/ 'my'. Other berry
terms which are used as terms of endearment or
affection are red huckleberry, Hood Canal blue
huckleberry, blue huckleberry, strawberry, thimble-
berry, and black raspberry.

/&4%u?me?e2&/ 'black raspberry' (Rubus leucodermis)

The berries, sprouts and young leaves were eaten

(Gunther 1945:35).
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/nalinadit&/ 'blue huckleberry' (Vaccinium

ovalifolium)

Berries were eaten fresh or dry. Gunther (1945:44)
identified this species as being gathered on the
Hood Canal. Turner (1974:11) suggests that this
species 1is not found in the region of the Elwha
River. AB identified this berry as being found

in the Deep Creek not Elwha area.

/toq%omi?&/ 'thimbleberry' (Rubus parviflorus)

The berries were eaten fresh. The sprouts were
eaten in early spring with dried salmon eggs
(Turner 1974:15).

In reference to this term as a term of endearment,
AB commented that this is a term for one's sweet-

heart "cause they are so sweet."

‘/%iyuq”iiE/ 'strawberry' (Fragaria virginiana,

F. vesca, F. chiloensis)

The berries were eaten fresh.

/qa¢i*é/ 'ironwood' (Holodiscus discolor)

The wood was used for roasting stakes and digging
sticks (Gunther 1945:333; AB).

/Dpatté/ 'waxberry' (Symphoricarpos albus)

The berries were mashed and put on cuts (Gunther
1927:304). The leaves were boiled in water and the
liquid ingested as a cure for a cold (Gunther 1945:

48).
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/qa?ysqit¢/ 'wild rose' (Rosa nutkana)

The rose hips were eaten for sweet breath (Gunther
1945:34).

/sCani%&/ 'Oregon grape' (Berbis nervosa)

The berries were edible but sour. The bark and
roots were boiled to prepare a dye for coloring
baskets (Gunther 1945:31; Turner 1974:9; AB).

/spa?ali*&/ 'swamp current' (Ribes lacustre)

No information 1is available.

/sx"&i%e?he?wnit&/ 'chokeberry' (Prunus demissa)

No information is available.
/yey?xa?mi¥/ 'Hood Canal blue huckleberry'

(Vaccinium spp.)

The berries were eaten fresh and dry.

/si?ya?i%&/ 'fireweed' (Epilobium angustifolium)

The puffs were mixed with dog hair for weaving
cloth. The roots were boiled and drunk; the fire-
weed sought out the cause of an illness which was
then sucked out with a tule by an Indian doctor (AB)

/puqté/ 'devil's club' (Oplopanax horridum)

A stick is peeled, cut into pieces and fastened

to a bass line. When it is under water, the pieces
release and spin to the surface with the fish
following them. The wood was fashioned into

fishing lures (IC).
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/sk"anta®yi*&/ 'yarrow' (Achillea millefolium)

Seeds were brought into houses for their fragrance
(AB, IC).

The leaves were boiled and the tea drunk for colds
and during childbirth; cherry bark was added to the
tea. The leaves were chewed and put on sores as a
poultice (Gunther 1945:49).

/s¢iwdi%&/ 'red elderberry' (Sambucus racemosa)

The berries were steamed on rocks and put in a con-
tainer which is stored underground in a pit dug in
the house. They are usually eaten in winter

(Gunther 1945:47).

'/%qe7iié/ 'salal' (Gualtheria shallon)

The berries were mashed and dried in cakes. The
cakes were soaked prior to eating and dipped in
0il. The leaves were chewed and spit on burns
(Gunther 1945:43).

/%iya75ays/ 'wild 1ily of the valley' (Maianthemum

dilatatum)

The berries were eaten but not relished (Gunther
1945:25).

/?alilu?, sa®%ann/ 'salmonberry' (Rubes spectabilis)

The berries were eaten fresh. Salmonberry and
thimbleberry sprouts were prepared by making a
bundle of ten to fifteen unpeeled sprouts tied with
cattail string. In a steaming pit (hot rocks

covered by timber fern fronds, thimbleberry leaves
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and pine boughs) the bundles were laid side by side

on top of the vegetation. A second layer, with
the tops pointing in the opposite direction was
placed down. Then the pit was covered by timber
ferns and a cattail mat and steamed. When steamed,
the sprouts were peeled, the leaves discarded and
the stalks were eaten with salmon eggs (Turner

1974:15).

2.5.C /4%&sn/ 'roots'

2.5.40.

2.5.41.

2.5.42.

2.5.43.

/&apx/ 'cedar root' (Thuja plicata)

The root is used for coiled and imbricated baskets.
"They are split fine and used for the foundation,
then trimmed more carefully for the sewing element"

(Gunther 1945:20).

/sak¥q/ 'carrot' (Daucus carota)

Refers to both the wild and garden carrot. Eaten
raw or cooked in pits.

Reported to be good for one's health; good for
cooling one's stomach after ingesting too much
alcohol (Turner 1974:8).

/q%ex"oysl/ 'nodding onion' (Allium cernuum)

They were eaten raw, cooked in pits or fried with
meat in a frying pan (AB).

/q%3u?i?/ 'blue camas' (Camassia quamash)

The bulbs were gathered and cooked in pits with meat.

Used to sweeten soapberry whip (Turner 1974:6).
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2.5.D /scacqi?/ 'sprouts'

2.5.44. [/sa?fann, ?alilu?/ 'salmonberry' (Rubus spectabilis)

(See 2.5.39.)

2.5.45. /%qeyi®¢/ 'thimbleberry' (Rubus parviflorus)

(See 2.5.39.)

2.5.46. /&3¥u?me?ité/ 'black raspberry' (Rubus leucodermis)

Black raspberry sprouts were probably treated in a
manner similar to thimbleberry and salmonberry

sprouts.

2.5.E /sk“Yslaon/ 'bark'

2.5.47. ‘/%ayi?/ 'thick bark' (e.g., of Fir, Hemlock, Spruce

2.5.48. /syowi?/ 'cedar bark' (See 2.5.4.)

2.5.49. /kYiya?k%ik%s/ 'thin bark' (e.g., of small trees,
bushes)

2.5.F /?esay?a?yost/ 'vines'

2.5.50. /sq%i?yaynx¥/ ¥trailing wiid blackberry' (Rubus
ursinus)
The berries were eaten. Children were told not to
eat the berries while picking them or they would
turn into a bear. A Snoqualmie song discusses the
origin of wild blackberries; wild blackberries
originated from the menstrual blood of a young girl
who was put up a tree. Her blood fell to the
ground and blackberries grew on that spot (Turner

1974:16).
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2.5.51. '/%i?;"(u)y7siié/ 'bog cranberry' (Vaccinium

oxycoccus)

They were picked near Port Townsend, Washington,
and stored in boxes or baskets until soft and brown
(Gunther 1945:45). The leaves may have been used
to make tea. Confusion exists whether the leaves
of the bog cranberry or labrador tea (which grows

with the bog cranberry) were picked (Turner 1974:12).
Group Two: Secondary Economic Significance

Vegetables

2.5.52. /ma?ox"/ 'giant horsetail' (Equisetum telmateia)

Two parts were eaten: (1) bulbsj and (2) sprouts

of the fertile shoots (/%%uc/). Sprouts were
harvested in early spring, peeled and eaten raw.

The green portion, up to 15-16 inches high, was cut
and baked in a steaming pit. The bulbs were
collected in spring and during January when they
were exposed in clay banks near the ocean and dropped
to the beach. The bulbs were steamed or oven baked
(Turner 1974:2).

2.5.53. /sx"mak%usyn/ 'cow parsnip' (Heracleum lanatum)

In Spring, young sprouts and flower buds were peeled

and eaten (Turner 1974:8).



Water Plants

2.5.54.

2.5.55.
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/sxYay?os/ 'feather duster' (Eudistylia polymorphia)

A brief Clallam tale is the only information that
could be obtained concerning feather dusters. The
tale was told by AB: 'A girl went across [to
Vancouver Island, British Columbia] and got
married., Her father-in-law put up a marriage feast
of feather dusters and they put the food in the
center of the floor and called up the girl to eat
them. The girl would not eat them. The brother
or uncle of her father-in-law told her people to
take her home because that was the only food they
ate. The next day her father-in-law told her to
pack up and go home. This is a story about girls
who marry outside their tribe; this prevents them
from doing it.'

/&o?%on/ 'anemone' (Cribrina xanthogrammica)

AB said that the Clallam pecple did not eat anemone
until the following incident occurred to a group
of Makah Indians on their way back to Neah Bay,
Washington: 'Neah Bay people were on their way
home in canoes when a big storm came upj; they were
stuck for ten days--people were starving. At low
tide one man went to the beach and found one and
ate it. He was the only man to get home alive.

Quileute people got it from them.'



Grasses

2.5.61.

2.5.62.

2.5.63.
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/cak¥t/ 'sea cucumber' (Stichopus californicus)

No information is available.

/%sdes/ 'sea lettuce' (Ulva lactuca, U. linza)

No information 1is available.

/q%aqq/ 'rockweed' (Fucus vesiculosus)

No information is available.

/4"4%u?en?/ 'bull kelp' (Nereocysitis luetkeana)

After drying, the thin tail of the kelp was used
for string.
/dact&snt/ 'ribbon seaweed' (?)

No information is available.

/kYu?st/ 'cattail' (Typha latifolia)

Used for constructing mats and baskets (AB).
Fleshy interior eaten raw or cooked in a pit. An
Indian doctor from Yakima, Washington, used a cat-
tail stem as a spirit-catcher while trying to cure
an abdominal ulcer (Turner 1974:7).

The interior of a cattail stem is called,
/sx%¢a¢s?ik%on/.

/cena?x¥/ 'tule' (Scirpus acutus)

Used to construct sleeping and wall mats (Gunther
1945:22).

/%u&/ 'bear grass' (Xerophyllum tenax)

Used for basket construction (AB). It is sometimes

dyed yellow with Oregon grape bark (Turner 1974:7).



2.5.64.

/xaapu?/ 'basket grass' (?) 64

Informants recalled only the Clallam term and
suggested that /xaapu?/ was used for basket con-

struction.

Uncategorized

2.5.65.

2.5.66.

2.5.67.

/scxayem/ 'sword fern' (Polystichum munitum)

The rhizome was boiled or baked (Gunther 1945:13).
A children's game was played with the leaves;

while holding their breath, children pulled off
leaflets, one at a time, from bottom to top, while
saying 'plapla'. Whoever pulled off the most leaves
without taking a second breath was declared winner
(AB).

/smanu$/ 'tobacco' (Nicotiana tabacum)

Prior to the introduction of tobacco, kinnikinnick
leaves were pulverized and smoked. When tobacco

was introduced, the kinnikinnick was mixed with
tobacco. Yew needles were often mixed with the
tobacco. Yew and kinnikinnick were never smoked
together because the mixture was too strong (Gunther
1945:44).

/cak¥én/ 'tiger 1ily' {(Lilium columbianum)

The bulbs were steamed in a pit (AB). The bulbs
were gathered in late Fall and buried in a hole,
dug in one's house, which was lined with cedar

boughs to keep the bulbs fresh (Gunther 1945:25).



2.5.71.

2.5.72.

2.5.73.

2.5.74.
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/Cenaq¥a/ 'lichen' (7)

Lichens were not identified as to specific type.
/sx“pi?gMusen ?o sk¥o?k"atu?/ 'mushroom, puffball’
(1lit.: crow's face powder)

No information could be obtained in reference to
the myth in which this form occurred.

/sqawc/ 'potato' (Solanum tuberosum)

Introduced into the area by early white traders.
They were baked in pits.

/&¢x93&/ 'stinging nettle' (Urtica dioica)

The bark was peeled, dried and rolled into a two

ply string. The stalk was soaked in water and then
rubbed on the body for soreness or stiffness
(Gunther 1945:28).

The sting of the nettle plant was cured by rubbing
the skin with wood. Young leaves at the top of the
plant were picked and cooked; cooking eliminates the
sting (Turner 1974:17).

/pipi?ayqt/ 'tree fungus' (?)

No information is available.

/danden? &isité/ 'lady fern' (Athyrium felix femina)

This type of fern, if used to cover berries which
are in a basket, would steal them. Thus its name,
'stealing fern'.

/2¢isi*&/ 'brachen fern' (Pteridium aquilinum)

The rhizomes were roasted in ashes, peeled and

eaten (Gunther 1945:14).



2.5.75.

2.5.76.

2.5.77.

2.5.78.
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The roasted rhizomes would be pounded to make
flour. Fronds were used to cover berry baskets.
The fronds were used to wipe fish before hanging
the fish to smoke (AB).

/&u?k¥i?/ 'skunk cabbage' (Lysichiton americanum)

The roots were baked and used as a poultice for
sores. The softest part of the leaf was held close
to a fire and worked soft and put on sores (Gunther
1945:22).

When bears eat the roots, around May, it is claimed

that their meat smells strong (Turner 1974:5-6).

Additional Botanical Terminology

(no native term) squaw plum (Osmaronia cerasiformis)

The inner bark was scraped into water and given to
women during childbirth '"to drive the blood out."
Limbs were twisted in waterj; the water was then
used to bathe wounds caused by arrows or bullets
(Gunther 1927:304).

xuwiXugla 'red-flowering currant' (Ribes sanguineum)

The berries were eaten fresh (Gunther 1945:32).

koqwexiltc 'madrona tree’ (Arbutus menziesii)

The leaves were boiled for ten minutes in water
to make a milky syrup which was good for the throat

(Gunther 1927:305).
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ngkialt 'yellow avens' (Geum macrophyllum)

The leaves were put on boils. After being smashed
the leaves were rubbed on cuts (Gunther 1945:37).

(no native term) goat's beard (Aruncus sylvester)

The rcots were burned and the ashes mixed with
bear grease. The salve was put on sores that would
not heal (Gunther 1945:33).

(no native term) yellow violet (Viola adunca)

The flowers were mashed and used as a poultice

for pain in the chest or side of the body. If the
poultice remained on the skin for more than two

or three hours blistering resulted (Gunther 1945:41).

/&olsinal/ 'service berry' (Amelanchier alnifolia)

The berries were eaten (Turner 1974:14).

-’ - - 3
wil cinlitc 'cascara' (Rhamnus purshiana)

The bark was boiled and used as a laxative (Gunther
1945:4). The bark was used as a poultice for
wounds (AB),

(no native term) sand verbana (Abronia latifolia)

The roots were eatenj informants compared them
with sugar beets (Gunther 1945:29).

sintcigwuxtaké ' qwa‘®itc 'self-heal' (Prunella

vulgaris)

An informant ciaimed that this is not the true
kéqwa itc whose root was eaten, but its step-

brother (Gunther 1945:45).



2.5.86.

2.5.87.

2.5.88.

2.5.89.

2.5.90.

2.5.91.

2.5.92.
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qlaput 'garry oak' (Quercus garryana)

Acorns were eaten without preparation (Gunther 1945:
2)'

(no native term) kinnikinnick (Arctostaphylos

uva-ursi)
(See 2.5.66.)

tseqwekY 'blue elderberry' (Sambucus cerulea)

The bark was steeped and drunk for diarrhea.
The berries were eaten like red elderberries
(Gunther 1945:47).

snana qwialtc 'orange honeysuckle' (Lonicera ciliosa)

The leaves were chewed and put on bruises (Gunther
1945:48).

sakUqwuk'ka in 'water hemlock' (Cicuta douglasii)

After bathing women would rub their bodies with the
root to attract men (Gunther 1945:42).
The plant is violently pcisonousj a small piece is

sufficient to kill a cow (Turner 1974:8).

swuxkta” ’ants 'rattlesnake plantain' (Peramium
decipiens)

Women rubbed this plant on their bodies to make
themselves more attractive to their husbands
(Gunther 1945:26).

kla“sip 'licorice fern' (Polypodium vulgare)

The roots were eaten raw as cough medicine or eaten

baked (Gunther 1945:13).
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2.5.93. tsa’qwa 'spiny wood fern' (Dryopteris austriaca)

The rhizome may have been used for food. The roots
were pounded and the pulp put on cuts (Gunther 1945
14).
2.5.94. /d%ay/ 'thick underbrush'
2.5.95. /sCa?el/ 'tree stump'
2.5.96. /staynx¥/ 'plant medicine’
2.5.97. /séuy7u/ 'stick of wood'
2.5.98. /saplin/ 'bread, flour'
2.5.99. /skYaqen/ 'flower'
2.5.100. /sx“q%a?tn?/ 'fruit juice'
2.5.101. '/398%/ 'Indian rope'
2.5.102. /2o?yudt/ 'cedar limb'
2.5.103. /sxca?i?/ 'hay'
/sxca®?ya?naq%/ 'grass'
2.5.104. /pkYay?/ 'fallen, rotten log'
2.5.105. /&3%eni*é&/ 'erect, rotten log'
2.5.106. /CEenin%/ 'plant'
2.5.107. /&e?ax/ 'pitchwood, gum, pitch'
2.5.108. [/s&(?)ysq%%i%é/ 'fruit tree'
/s€a?yaq¥%/ ‘'berry' (generic)
2.5.109. /Sam/ 'dried berries'

2.5.110. /q“tay?/ 'drift log'
2.5.111. /séulta/ 'leaf’

2.5.112. /séac/ 'thin tail of kelp'
2.5.113. /xpay?/ 'cut, dried cedar'
2.5.114. /sx"?i?yis/ 'branch'
2.5.115. /&a?e?mad/ 'cone'



Artifact Nouns

Semantic Feature Specification

N

Artifact
- Natural

The semantic category defined as non-natural nouns
includes (1) tools; (2) clothing and ornamentationj (3) settle-
ment features; and (4) food preparation techniques. The latter
are included since natural objects are manipulated and used as
tools in a cultural process.

Artifact nouns are sub-categorized according to function

and/or association with particular objects.

Artifact Nouns (2.5)

Food Preparation

2.5.1. '/éeéemen7/ 'barbecue stake'
2.5.2. /s?i%on/ 'food'

2.5.3 /&xas/ 'rock oven'
2.5.4. /s%ayaq/ 'sand cooking'
2.5.5. /sq"oyon/ 'barbecue’
2.5.6. /scu?/ 'firewood'
2.5.7. /sunuc/ 'fire'

2.5.8. /swalp/ 'fire drill’
2.5.9. /sx%tihay/ 'teapot’

2.5.10. /sx“%alap/ 'cooking pot'
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2.5.11. /sk%a8n/ 'frying pan'

2.5.12. /&i?i?santn?/ 'cross-piece of drying rack'
Canoes

2.5.13. /&a?netn?/ 'bailer'

2.5.14, /put/ 'boat’

2.5.15. /sne*”i/ 'canoe' (plain ends)

2.5.16. /?u?utxs/ 'canoe' (fancy ends)

2.5.17. /k%ini%/ 'war canoe'

2.5.18. /sxYcay?sn/ 'canoe mat'

2.5.19. /sx¥dxawixtn/ 'canoe thwart'

2.5.20. /x"u?nat/ 'paddle’

2.5.21. /x%ud"on/ 'pole’

Tools and Woven Artifacts

2.5.22. /muhuy?/ 'basket' (generic)

2.5.23. /spéu?/ 'watertight basket'

2.5.24, /qa?awac/ 'pack basket'

2.5.25. /canatn?/ "tump line'

2.5.26. /q%ayan?/ 'basket handle'

2.5.27. /sx¥Catl/ 'bottom of basket'

2.5.28. /sx"“3a%/ 'blanket'

2.5.29. /cudmn/ 'spindle whorl'

2.5.30. /s?i?ikv%/ 'outer surface of basket/
object!'

2.5.31. /sna?ui/ 'inner surface of basket/
object!'

2.5.32. /sc?ucen/ 'rim of basket/object!



/?i? ?ak™i?/

/xana?sn?/

/*atamadays/

/?i? qadayk“sn/

Figure 9. Basket-part terminology.

72



2.5.33.
2.5.34.
2.5.35.

Construction

2.5.36.
2.5.37.
2.5.38.
2.5.39.

/E&xamacn?/
/&id"Yen/

/xwuﬁwsn?/

/sk¥iday?sn/
/sk¥k¥am?/
/cisn?/
/Edaytn?/
/&§an/

Tools (Subsistence)

2.5.40.
2.5.41.
2.5.42.
2.5.43.
2.5.44.
2.5.45.
2.5.46.
2.5.47.
2.5.48.
2.5.49.
2.5.50.
2.5.51.
2.5.52.
2.5.53.
2.5.54.
2.5.55.

/ysct/
/sx¥mutn/

/quk"/

/%acetn/

/&idasu?/
/&uk¥i?tn/
/¥etmn?/
/cimu?n?/
/Sepan/
/q¥q¥s?ays/
/sxYayu?/
/&i?ax"/
/ste?x¥/
/tali?u?/

/satdan/

/sx“}pona?ye?k¥on?/

'grass splitter!

'cedar bark shredder!

'weaving needle'

'adze'!
'axe'!

'nail!

'sharpening stone'

'file'

'arrow'

'bow'

'digging stick'
'fishing line'
'float'

'spear point!'
'herring rake'
'halibut hook'
'knife'
'knife'

'net'

'weir!

'spear shaft'
'spear!

'animal trap'

'detachable spear point'



Tools

(Domestic)

.5.56.

.57,
.58.
.59.
.60.
.61.
.62.
.63.
.64.
.65.
.66.

.67.
.68.

/?ax%onukYen/
/?adanuk%an/
/x"e?1lam/
/sxYamut/
/pu?ts/
/na?aq/

/sx%a?i/

3 .
/ca?wi?/

/%uta7/

/tupen/
/%u7iqs/
/sx%diya?i?/
/sqiyu?/
/sx"sa?wnay/

/sa?wn/

Clothing and Ornamentation

2.
2.
2.

5.
5.
5.

69.
70.
71.
.72,
.73.
.74.
.75.
.76.

/qit/
/%&a?én/
/*ikYentn/
/nu?sentn/
/séama?&u?ss/

/séasaw?q"/

/%oq¥n/

/x¥iq%e?q%en/

'broom'
'broom'
'rope'!

'bed'
'cradle'
'lamp, torch'
'night toilet'
'dish'
'wooden pan'
'spoon'
'storage box!'
'food box'

'stored food'

'box for food taken on

'food taken on trips'

'clothing' (generic)

'belt!
'suspenders'
'trousers'
'cape'!

'hat'

'shoe!

'kerchief'
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2.5.79.
2.5.80.
2.5.81.
2.5.82.
2.5.83.
2.5.84.
2.5.85.
2.5.86.
2.5.87.
2.5.88.

2.5.89.
2.5.90.
2.5.91.
2.5.92.
2.5.93.
2.5.94.

Settlement

2.5.97.
2.5.98.
2.5.99.
2.5.100.

/q“u?aduk¥it/
/stbpuqt/
/q*ay?q¥iy?/
/t&e?kYan/
/&u?ma?én?/
/suwacisn/
/nuwacisn/
/?asqe?das/
/?esqatu?is/
/siewan7/
/tom?%/

/qads/

/naxVay?s/
/sx"nu?usn/
/quxnan/
/pa?ek"/

/k¥¢aysn?/

/*a?qu?ya?sn?/

/?awk"/

/ma?yust/

/s?asas/

/spkV¥onaw?tx"/

/ska?oneqaw?tx"/

/s?xYonxYaw?tx"/
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'hide clothing'
'shirt’

'beads’

'comb'
'bracelet’
'ring'

'glove'
'headband'
'headband'
'earring'
'ochre, Indian paint'

'cedar bark cloth used for
frontal bone deformation'

'artifically deformed skull
'mask'

'deer hoof rattle’

'pipe' (smoking)

'walking stick'

'"drumming stick’
'belongings'

'possessions of the upper
class'

'face, outside surface'
'smokehouse'!
'potlatch house'

'longhouse' (?)



.101.
.102.
.103.
.104.
.105.
.106.
.107.
.108.
.109.
.110.
.111.
112.
.113.
.114.

.115.

.116.

.117.

/?a%ysn ~ ?a?in/

/?esx“%éayn7/

/qaqn/

'/%eqan7/

/siyayic/
/leplas/
/sx“tay/
/k%i?uden?/
/sx“¥xaln/
/sx"qagenusn/
/dayaxesn/
/¢a?ya?kYaxon/
/hu?a?kYaxan/

/sdixan/
/titaxen/
/&q¥adYaxon/

/mak¥a/

'house' (unidentified)
'corner'

'corner post'

'wall'

'cedar boards, wall mat'
'boards'

'doorway'

'smokehole'

'floor!

'window'

'fence'

'forest edge of a village'

'water edge of a village'

'east/west sides of a
beach village'

'upriver edge of a river
village'

'downriver edge of a river

village'

'graveyard!'

Place Name Nouns

Semantic Feature Specification

N

+ Place Nane

Place Name

Place name nouns include (1) river names; (2) single

site names; (3) general area names;

(4) specific aboriginal
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village names; (5) names for inlets (bays) all of which are

located along the northern Olympic Peninsula and the southern

tip of Vancouver Island, British Columbia.

River

Names

Single Site Names

.6.

Place Name Nouns (2.6)

/huqu?/
/sx%i?ucen/
/?e?3x"a/
/?i?ins/
/caimat/
/nox“&s?sa?qn/
/pasit/

/&ixYan/

2

2.
2.

. L] L] [ ]
(@) (@)} (@) (o))

.6.
6.10.
6.

9.

11.
12,
.13.
.14.
.15.
.16.
.17.

/&aq"/

/hacqs/
/nax¥det/
/sx"&a?da?ytn?/
/%i7iuyoqs/
/Ca?i?sa%el/
/&xVacon/
/sx“ma%/

/smitolia/

'Hoko River"
'Dry Creek'
'Elwha River'
'Inis Creek'
'Morse Creek'
'Twin River'
'Pysht River'

'Deep Creek'

'Jamestown'

'Point-no-Point'

'Port Gamble'

'Ranger'’

'Tongue Point'

'The Place'

'Hollywood Beach, Port Angeles'
'Esauimalt, British Columbia’

'Victoria, British Columbia'
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General Area Names

2.6.18. /&i?isneq"/
2.6.19. &aylard/
2.6.20. /ca?el/
2.6.21. /sx¥ayi?hi?/

Aboriginal Village Names

2.6.22. /k¥idadaw?tx"/
2.6.23. /xa?y&alyd/
2.6.24, /ti?o%/

Inlets (Bays)
2.6.25. /nsxYtkYaysnt/
2.6.26. /%a%a7ways/
2.6.27. /*sant/
2.6.28. /sx¥éi?anox¥/
2.6.29, /sx¥&ay?ux¥/

78

'east side of Marine Drive,
Port Angeles'

'Marine Drive area, Port
Angeles; present site of the
Lower Elwha :Reservation'

'south end of Ediz Hook, Port
Angeles'

'area south of the Lower Elwha
Reservation'

'village on the upper Elwha
River'

'village in the Marine Drive
area, Port Angeles'

'village on Indian Creek'

'Freshwater Bay'

'Clallam Bay'

'Port Crescent'

'Beecher Bay, British Columbia'

'Strait of Juan de Fuca'

Topographic Nouns

Semantic Feature Specification

N

+ Topographic

Topographic

This semantic category includes features in the natural

environment.



.10.
.11.
.12,
.13.
.14.
.15.
.16.
.17.
.18.
.19.
. 20.
.21.
.22.
.23.
.24.
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Topographic Nouns (2.7)

/cacu?/
/sx¥ay?ux¥/
/sni?anot/
/sx"&a?yil/
/stu?wi?/
/stuta?wi?/
/¢a§¥/
/sétanx%an/
/ca?%an?q¥/
/sqi?qi?yaynux"/
/sxayo?k¥i%?ed/
/%?Eas/
/cay?%/

/&aq Xtract/
/spatxoan?/
/shi?ict/
/sxYtitayoq¥/
/stox/

/*ratc/
/&ixYan/
/muddu?/
/sa?sus%/
/q%u?q¥a?/
/ss%an ?9? stu?wi?/

/?e?e?us ~ ?e?yuc/

'beach’

'canal, inlet!
'mountain'

'valley!

'river'

'creek’

'dirt!

'earth, land, dirt'
'higher ground'
'forest!
'foothills'
'island'

'lake'

'ocean'

'field, prairie, plain'
'river rapids'
'head of a river'
'branch of a river'
'saltwater'

'land spit'
'spring'

'trail'

'creek'(< /q%u?/ 'water')
'waterfall'

'land on either side of a
river mouth'
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Mineral Nouns

Semantic Feature Specification

N
= Mineral
+ Mineral

Mineral nouns refer to a small class of natural elements.

Mineral Nouns (2.8)

1. /pok¥odn/ 'sand'

.2. /séaldd/ 'fine gravel'

3. /sniyant/ 'rock!
/snantu?i%/ 'gravel!

4. /smiki?/ "mud*

.5. JkYoxVa?nx"/ 'ashes'

.6. /%ain/ 'salt'

7. /&a%is/ 'charcoal’

Atmospheric Nouns

Semantic Feature Specification

N

Atmospheric
- Topographic

Atmospheric nouns refer to naturally occurring phenomena.



[\S]
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.10.
.11.
.12,
.13.
.14.
.15.
.16.
17,
.18.
.19.
.20.
.21.

.22.

Atmospheric Nouns (2.9)

/sxVnu?us/

/spa?xMon/

/3i&ahaysn7/

/naqa?/
/s¥omax¥/
/stay?ox¥/
/x"ata?¥n/
/sk¥ali/
/&a?a?tn?/
/sq¥oq"ay?/
/q¥e?q%ayan/
/s€an/
/qix"/
/sxa?as Zun/
/E€Cayaq"/
/sutc/
/s%ayu7/
/stad¥/
/pak¥an/
/xak/
/?acaqt/
/nuca?aq¥&q"/
/xqaye/
/&qaygan7/

/%a%awusna/

'cloud'

'ng'

'hail!

'snow'

'rain'

'ice!
'rainbow'
'sky, day, daytime'
'dark night'
"sun'
'sunshine'’
'wind'

'west wind'
'north wind'
'south wind'
'east wind'
'severe storm'
'river wind'
'smoke'!
'windy, stormy, rough'
'thunder'
'lightning!
'moon'
'moonlight’

'star'!
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Spatial Suffixes

Clallam (as does Salish in general) exhibits a complex
system of suffixes denoting spatial (locational) orientation.
In earlier analyses, spatial suffixes have been referred to as
somatic (Kuipers 1967, 1974) or bodypart (Efrat 1970) suffixes.
Spatial suffixes have a basic anatomical orientation which is
extended onto corporeal and non-corporeal environment refer-
ents (cf. Freidrich 1971b).

Fifteen spatial suffixes have been isolated, seven of
which can be represented as full words specifically denoting

an anatomical, [+ Human], referent.

Form Referent
/cucan/ 'mouth’
/cays/ 'hand'
/&ans/ 'tooth!
/naqssn/ 'nose'
/q"ene?/ 'head'
/s?acs/ 'face!?
/sxana/ 'leg!

TABLE IV is a composite of spatial suffixes, referents,
and signification. In any suffix, an element enclosed in paren-
theses indicates uncertainty as to whether that element is
inherently part of the suffix or an additional suffix related
semantically but not morphologically to the spatial suffix.
Enclosed elements include /-n/ (instrumental, nominalizer), and
/-s/ (purposive). Alternatively, /-n/ may represent process

resolution connoting that the referent is the patient of the
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FORM

REFERENT

SIGNIFICATION

1. /-(V)c(on)/

2. /-c(s)/
3. /-n¢&/

4. /-€, -E(n), -E(s)/

5. /-q"/

6. /-s(n), -3(n)/

7. /-(V)x(en)/
8. /-q(s)/
9. /-us/

10. /-q(n)/

11. /-n/
12. /-k%/
13. /-n/

14. /-ui/
15. /-¢e?/.

'mouth, lip'

'hand'.

'tail'

'head, neck, heel,

spine, buttocks'

'head'

'foot!

'elbow!
'nose'
'face!

'skin'

"chest!

‘body'

'ear'

'surface!

'head, intestine,
wing, umbilicus'

orifice; edge, border,
non-binding enclosure.

manual; appendage.

longish; flattish;
extension from body.

exterior; joint,
point of union of two
components; surface
binding or bounded
by another surface
or edge. '

superior (anatomical);
top; above.

exterior base; area
from knee to ankle;
caudal.

direction, location;
enclosure, border.

tip, projection,
point, blunt.

outer surface; flat-
tish surface.

exterior surface;
supporting surface;

" integument.

cavity; enclosure,
interior.

interior/exterior
surface; side.

small projection;
grow out of; side.

central, primary.
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quality implied by the verb root and the attributed quality
denoted by the spatial suffix. It is felt, however, that the
notion of (instrumental, nominal) semantically complements the
connotations of the spatial suffixes and ties in more naturally
to the semantics of the system in general than does the alterna-
tive, process resolution.

Spatial suffixes are mapped into every semantic noun
category where it is apparent that the derived meaning is not
readily interpretable because (1) the meaning of the verb root
is unclear; (2) the native term is applied in a metaphorical
sense vis-a-vis the referent; or (3) the referent's label is
metonymically derived.

Following is the 1list of spatial suffixes and representa-
tive examples of their occurrence in semantic noun categories.
So that the cross-category applicability is clearly explicated,
lexical items are categorized according to their semantic
feature structure.

(1) /-(v)c(en)/ 'orifice; edge, border; non-binding enclo-
surej mouth, lips'

(N, Bodypart, . . . )

/sctucan/ 'upper lip; rim of a basket/object!
/sh&ucan?/ 'chin, lower lip'

/s¢am?ucean?/ 'mandible’

/q%incen/ 'whiskers'

/?asq¥a?nucen/ 'mustache’

/s?acs/ 'face!



(2)

(N, Animal,
/&aépsi?ucen/
/sk¥a?ac/
/sqiqawac/

/nescan?/

(N, Artifact,
/sunuc/

/sc?ucon/

(N, Place Name,

3
/cxYacan/

/sx¥i?ucoen/

(N, Topographic,

/?e?e?us ~ ?e?yuc/

/cacu?/

/8a?picon/
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'squirrel’
'dogfish shark'
'flea!

'louse'!

'fire!

'rim of a basket/object; upper 1lip'

- )

'Hollywood Beach, Port Angeles,
Washington'

'Dry Creek, Clallam County, Washing-
ton'

)

'land on either side of a river
mouth'

" *beach!®

'hill with steep slopes'

/-c(s)/ 'manual; appendage, hand'

(N, Bodypart,
/sésacs/
/&%urics/

/sx"&adYac/

'finger'
'fingernail'

'wrist'



(3)

(4)
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(N, Animal, . . . )
/da?yac/ 'starfish'

2.
/stix"ac/ 'octopus'

/-n&/ 'longish; flattishj extension from body, tail’

(N, Animal, . . . )
/sxYopi?ng/ 'bird's tail'
/3#Ppu?d¥aysné/ teel!

(N, Plant, . . . )

/natinad/ 'blue huckleberry'

/-¢, -&(n), -&(s)/ 'exterior; joint, point of union of
two componentsj flat surfacej convexity; surface binding

or bounded by another surface; head/neck, heel, spine,
buttocks, bottom'

(N, Bodypart, . . . )

/8iy¢c/ 'skin'
/sxY¢oméamu?ed/ 'spine!
/sxYeutu?ad/ 'heel!
/scxac/ 'hip'

(N, Animal, . . . )

/4*umodan/ 'killer whale'
/do?cow?al/ 'finback whale'
/kYacant&/ 'mud shark'
/sx¥i?xayu?alin/ 'lizard'

/sXxi?kYa?s¢&/ 'black bear'



L v
/kVYoyal/
/xa?xi?yu?id/

/sta?&an/

L

'/tonsu?e?&/
3

/2

/stomad/

3 v
acu?ya?e?ic/

/3¥aq"3atan/

/sx%na®nentu?ed/

(N, Plant,
/dactéont/
/cak'én/
/sca?el/

/q"exVoysd/

(N, Artifact,

'grizzly bear'
'chipmunk'
'wolf'’

'linded chiton'
'nuthatch’
'shag!'

'barn swallow'

"turtle'!

'ribbon seaweed'
'tiger 1lily'
'stump’

'onion!'
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/%&a?¢n/ 'belt'

/&u?ma?&n/ 'bracelet'

/sx¥&até/ 'bottom of a basket/object'
/siyayié&/ 'cedar board, wall mat'

/qacls/ 'headband for cranial deformation'
/sx“3¥xaén/ ifloor'

/sx¥&a?waén/ 'chair'

(N, Topographic, . . . )
/sx"&a?yi&/ 'valley'

/sxayo?k¥i?eé/ 'foothills'



(5)
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(N, Mineral, . . . )

/pk¥aén/ 'sand'’

(N, Atmospheric, . . . )

/suté&/ 'east wind'
/-q%/ 'superior (anatomical); top; above; head'

(N, Bodypart, . . . )

/sx¥qtayeq"/ 'top of head'
/kViydeq¥/ 'scalp'
/sk¥aq¥/ 'lung'

(N, Kinterm, . . . )

/8a7emaq“/ 'great grandparent'
/haq¥a?aq"/ 'great-great grandparent'
/¢otpe?aq¥/ 'great-great-great grandparent'

(N, Animal, . . . )

/sqxe?aq"/ 'blue dragonfly'
/tu?e?aq¥/ 'mussel’
/sx"padi?eq"/ 'green sea urchin'
/sXaéaq“/ 'smoked halibut head'
/ma?uq¥/ 'duck' (generic)
/x"u?ug"/ 'merganser duck’

/%a?e?aq¥/ 'pileated duck'



(N, Plant, . . . )

/tiyuq¥/ 'strawberry’
/sxca®ya®naq"/ 'grass'
/séa(?)ysq¥3i%é&/ 'fruit tree'
/séa?yaq¥1/ 'berry'

(N, Artifact, . . . )

/séosaw?q¥/ 'hat'
/x¥iq¥e?q%an/ 'kerchief!

(N, Topographic, . . . )

/&a?*an?q"/ 'higher ground'
/sxYtitayaq"¥/ 'head of a river'

(N, Atmospheric, . . . )
/&&a?yq"/ 'south wind'

/stad"/ 'river wind'

(6) /-s(n), -3(n)/ 'exterior base; area from knee to ankle:
caudal; foot'

(N, Bodypart, . . . )

/sx¥&ad¥osn?/ 'ankle'
/%tasen7/ 'foot, sole of foot!'
/§aknisn/ 'calf!
/&8u?isn/ 'claw'

/sxap3n/ 'fishtail!



(N, Animal, . . . )

/kYitSan/ 'spring salmon'
/¥adson/ 'steelhead trout'
/kYonk"insan/ 'helmet crab'
/x¥a?x"i?s8/ 'hermit thrush'

/sx“%a%equ7ya7sn?/ 'grasshopper'
/%ayadsn/ 'spider!

/pe?&San/ "salamander'

(N, Artifact, . . . )

/nu?santn/ 'trousers'

/kYZaysn?/ 'walking stick'

/sxYcay?sn/ 'canoe mat'

/?i? qadayk“sn/ 'basket warp'

/sot&on/ 'animal trap’

/xana?sn?/ 'foundation element' (basket)

(N, Atmospheric, . . . )
/xYata?En/ 'rainbow’
/8i%ahaysn?/ 'hail!
(7) /-(v)x(en)/ 'direction, location; enclosure, border;
elbow'
(N, Bodypart, . . . )
/sdpx¥i?axon?/ 'elbow'
/sxana/ 'leg!

/sxak¥a/ 'fish spine'



(8)

(N, Animal,

/*a?%i?pi?axen/
‘/}aduxan/

3
/cu?a?&axon/

/qa®qayixena/

(N, Artifact,
/si?xean/
/dayaxon/
/¢a?ya?kYaxon/
/hu?a?kYaxean/
/sqixsn/
/titaxen/

/4%sq%axan/

(N, Topographic,

/spatxen?/

'bat'
'goose!
'tern'

'fly!

'edge, border'

'fence'

'forest edge of a village'

'water edge of a village!
'east/west sides of a village'
'upriver edge of a river village'

'downriver edge of a river village'

)

'field, prairie, field'

/-q(s)/ 'tip; projection, point, blunt; nose'

(N, Bodypart,

/sxYctkYayqson/
/sk¥ice?qsay?cs/

/%ondteaqsan/

(N, Animal,
/§s&qs/
/tinaqson/
/sqeqs/

'nostril’
'index finger®

'beak!

'silver salmon'

'mallard duck’
'killdeer'
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(9)

(N, Plant, . . . )

/sak¥q/ 'carrot'

(N, Place Name, . . . )

/hacqs/ 'Point-no-Point, Washington'

/%i?&uyeqs/ 'Tongue Point, Clallam County,
Washington'

/-us/ 'outer surface; flattish surface; face'

(N, Bodypart, . . . )

/s?acs/ 'face'

(N, Animal, . . . )

/?esx“3a7iséus/ 'black-capped chickadee'

/tidus/ 'black bass'

/sx"yayixamus/ 'red dragonfly'

(N, Plant, . . . )

/sx“"mak“usnn/ 'cow parsnip'

(N, Artifact, . . . )
/sx"dadonusn/ 'window!'

/sx¥nu?usn/ "mask!

(N, Atmospheric, . . . )
/sx“nu?us/ 'cloud'

9. 9
/tatawusna/ 'star!

92



(10) /-q(n)/ 'exterior surface; supporting surface; skin,
integument'

(N, Bodypart, . . . )

/stix"iqn?/ "navel!'

(N, Animal, . . . )
/papde?qn/ 'weasel'

/sxYawaqn/ 'swan'

(N, Artifact, . . . )

/qaqn/ 'cornerpost'

(N, Place Name, . . . )

/nax¥&a?sa?qn/ '"Twin River, Clallam County, Wash-
ington'

(11) /-n/ 'cavity; enclosure, interior; chest!'

(N, Bodypart, . . . )

/&anat/ 'chest!

(N, Animal, . . . )
/ha?ha?n?/ 'frog!

/sx¥si?sayn?/ 'whale' (unidentified)

(N, Plant, . . . )

/sﬁ"aéniié/ 'bitter cherry tree'
/sa?%ann/ 'salmonberry'
/q"&¢an/ 'root' (generic)

/&qYanild/ 'rotten log'
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(N, Artifact, . . . )
/¢a?qotn?/ 'bailer'

/?a?yan ~ ?a?in/ 'house'
(12) /-k" ~? -w/ 'interior/exterior surfacej side; body'

(N, Bodypart, . . . )

/stack"%/ 'lower back'
/stcik¥n/ 'upper back'
/sqi?uk¥s/ 'left arm/hand’'
/séikVs/ 'right arm/hand’'
/sx"&ixVik¥n?/ 'internal organs'
/tawi?/ 'arm'

(N, Plant, . . . )

/sx"&als?ik¥on/ 'interior surface of a cattail stem'

(N, Artifact, . . . )

/s?i?ikv3/ 'outer surface of a basket/object!
(13) /-n/ 'small projection; grow out of; side; ear'

(N, Bodypart, . . . )

/&¥ok¥nt/ 'pierced ear'
/&ans/ 'tooth!'
/sx"oyon?/ 'side of the head!

(N, Animal, . . . )

v "3 )
/Sa?Ca?n/ 'littleneck clam'
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(N, Artifact, . . . )

/&% ayon?/ 'basket handle, ear'
(14) /-u*/ 'surface'

(N, Artifact, . . . )

/sna?ut/ 'inner surface of a basket/object'
(15) /-e?/ 'central, primary’

(N, Bodypart, . . . )

/sq%¥ene?/ 'head'

/nawe?/ 'umbilical cord'
/qe?/ 'intestines'
/s%aa7e7/ 'feather, wing'

For spatial suffixes, polysemy is defined in terms of
occurrence with verb roots, where it is often the case that
meanings are obscured from the non-native eye through metaphor
and metonymy.

Many of the connotations posited for spatial suffixes
are tentative. Additional data are necessary to determine
possible co-occurrence patterns of spatial suffixes within a
word, e.g., /sk¥ce?qsay?cs/ 'index finger'. Detailed word lists
particularly in categories defined as [- Animate] would provide
the data for the preparation of an initial statement of the
taxonomic parameters which define the spatial suffix system, and

the discussion of a world view that seems corporeally oriented.



Diminution

Diminutive Rule

[+ Diminutive] >
- 2 -
Cla(?) / C#-u?it
{ #clvi, .. { }
clvi(?) < - V#-?i%
/ |
1171 C#-u'?id:
(2] ‘ #OVE g }
- . 5 V#-?1i% )

The diminutive is formed by (1) regressive reduplication
of stem initial C! with either stem V! or /o/, optionally
followed by /?/3 or (2) no reduplication. If (1) is selected
then the co-occurrence with /-?i%/ [stem final vowel] or /-u?i%/
[stem final consonant] is optional. If (2) is selected then
either /-?i%/ [stem final vowel] or /-u?i%/ [stem final conson-

ant] is mandatory.
Affixing

Suffixing
/sway?qa?/ 'man' > /swi®?q-u®i%/ 'boy'; /s%*ani?/ 'woman' >
/s*nad-u?it/ 'girl' > /s#na?&-uyd/ 'girl' > /stona?&-u?it/
'girl' (See TABLE III); /34a®ni?/ 'teenage girl' >
/dano&-u?it/ 'pre-teenage girl'; /sk¥ak%atu?/ 'crow' >

/sﬁ”aﬁ”atu7-ii/ 'blackbird'.
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Reduplication

'/iwatan/ 'rat? >‘/ﬁ”a°ﬁ”aten/ 'mouse'; /smaloan/ 'skunk' >
/smamaésn/ *little skunk'; /qi?ci?/ 'rabbit' > /qa?qi?ci?/

'1ittle rabbit's /sk%atu?/ 'raven' > /sk%ak%atu?/ 'crow'.

Pluralization

Pluralization exhibits two general patterns: (1)
infixing; and (2) reduplication. Instances where infixing
occurs with reduplication are represented in the data.

Plural forms denote either (1) a group of objects
considered individually (count nouns), or (2) collective or
mass plural. The latter often includes the notion of several
groups of mass nouns, e.g:, several groups of acorn barnacles.
It is interesting to note that generally the use of singular
and mass plural, individually and in combination, reflects the
perception of the organization of environmental referents.

This is extended to those nouns which have no plural form
because "you never see more than one."

The use of /non?/ 'many, much' also serves to indicate
plurality; however, it is felt that this type of formation falls
outside of the internal pluralization process and is used as
an alternate formation when the internal formation is unknown.
It was often found that /non?/ plurals were provided to satisfy

the inquisitive nature of the investigator.



Pluralization Rule

[+ Pluralization] >
f— ‘( e ’
( Cl-( 1 vl c2-) ) ) #Cl---
_1_
< L
/
-V(?)y-
{ } o #Cl---
i -V y V- _ L _

Pluralization occurs as reduplication of stem C! or
Clvl or clviC2 or C! with /-i-/ (collective) as V! in the
reduplicated initial syllable, or /-V(?)y-/ ~ /-V y V-/ infix

following stem C!l.

Affixing

Infixing

/-ay-/
/s€i?kYa?ic > s&-ay-i?k%a?ic/ 'black bear'; /sqaxa? >
sq-ay-axa®?/ 'dog'; /q“uxnen? > qY-ay-uxnon?/ 'hoof';
/kYaten > k¥-ay-atan/ 'rat'; /?a?&x > ?-ay-a?&x/ 'crab';
/&olqs > §-ay-&qs/ 'silver salmon'; /tolsen > *-ay-&sen/
'steelhead'; /x“elt > x“-ay-&t/ 'bullhead'; /¢alem? >
¢-ay-&om?/ 'bird'; /snadu? > sn-ay-odqu?/ 'crane';
J%aduxan > %-ay-aduxon/ 'goose'; /sq¥asqq > sq“-ay-asqq/

. 8 ’ . -
'robin'y /kYadad > kY-ay-2al/ 'sand flea'; /?alin >
?-ay-aéin/ 'maggot'; /nescen? > p-ay-scen?/ 'louse’';
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/spusan > sp-ay-usan/ 'abscess'; /ﬁa%HSn > dﬁay4a%nsn/

'calf' (bodypart);'/3§u?ics > é-ay-§u?ics/ 'fingernail';
/*optn? > %-ay-optn?/ 'eyelash'; /pacit& > p-ay-ad%&/ 'wax-
berry'; /sxca?i? > sx-ay-ca?i?/ 'hay'; /dexmn > §-ay-oxmn/
'yarrow'; /cak%én > c-ay-k¥én/ 'tiger 1lily'; /sx“asem >

sx¥-ay-asom/ 'soapberry’.

/-iy-/
/k¥agu? > kVY-iy-a¥u?/ 'pig'; /xayuk%s > x-iy-ayuk"/ 'raccoon}
/xYunen > x"-iy-unen/ 'animal's neck'; /%a?lam? > %-iy-&am?/
'giant horse clam'; /xin% > x-iy-in%/ 'olive shell';
/ma?uq > m-iy-a?uq¥/ 'duck'; /x“u?ud¥ > x%-iy-u?ud"/
'merganser duck'; /ne®et > n-iy-e?et/ 'grouse'; /q%eni >
q¥-iy-oni/ 'seagull'; /sxana > sx-iy-na/ 'leg'; /k%u?st >
k¥-iy-u?ot/ 'cattail';'/%a% > %-iy4a%/ 'bear grass';
/sqawc > sq-iy-awc/ 'potato'; /qa®ex¥ > q-iy-a®ex%/ 'crab-
apple'; /k%asu > k%-iy-aSu/ 'sowbug'; /¢alomaw?tx¥ >

¢-iy-alomaw?tx¥/ 'bird's nest'.

/-a?y-/

/&omana > &-a®y-omana/ 'night smelt'; /#pdvaysné >
3-a?y-pdYaysné/ 'eel'; /naq¥se®e? > n-a®y-aq¥se?e?/ 'goose-
neck barnacle'; /da?du? > §-a?y-a?du?/ 'skatefish';

/?asx" > ?-a?y-asx"/ 'hair seal'; /sk¥idi? > sk¥-a?y-i2i?/
'sea egg'; /?uk®s > ?-a?y-k%s/ 'giant chiton'; /wali? >
w-a?y-adi?/ 'perch'; /xix" > x-a?y-ix"%/ 'large sea urchin';
/sxYup€ > sx%-a?y-up&/ 'old salmon'; /?alt > ?-a?y-&t/

Tingcod'; /ham?u? > h-a%?y-smu?/ 'pigeon';



100
/s?acs > s?-a?y-acs/ 'face'; /x&a?&3& > x-a?y-&a?iird/

'western red cedar'; /dad3¥é > 3-a’y-al%&/ 'ironwood';
/pix" > p-a?y-ix%¥/ 'red huckleberry'; /sk¥aqen >

sk¥-a?y-aqen/ 'flower'; /%aqa? > %-a?y-aqa?/ 'salal'.

/-1?y-/

/sﬁ“a7ac >'si”-i7y-a7ac/ 'dogfish shark'.

/-aya-/
/&tssen? > %-eya-tesen?/ 'foot'y /sx“&utu?el >

sx¥&¢-oya-tu?e&/ 'heel'.

Reduplication

/Ci-/
/kx¥ay? > %-%ax“i?/ 'chum salmon'; /skamok" > s-¥-kamok¥/
'salmon roe'; /qayen? > q-qayen?/ 'eye'; /Cons > &-Cons/
'tooth'; /q%ayen? > q%¥-q%ayen?/ 'ear's; /q%*ay? > q%-q%a%i?/
"drift log'; /kYey&n > k“-kYoy&n/ 'grizzly bear';
/Ppawi? > p-pawi?/ 'halibut'; /da’?yac > §-3a?yac/ 'starfish'j

/s¢a?muk¥ > s-&-%a?muk¥/ 'bullhead’.

/Clvi-/
/lomotu > lom-ismotu/ 'sheep's /sk¥imay? > s-k"im-k%imay?/
'dog'; /s*u?anat > s-3u?-3u’anost/ 'herring'; /qu?a?k%ays >
Ju?-qu?a®k¥ays/ 'eyebrow'; /sqi?ak%en > s-qi?-qi?ak%en/
'knee'; /sq“unité > s-q%un-q“unité/ 'alder'; sqi?yaynx" >
s—qi7-qi7yaynx”/ 'tree';'/%ensu?e7é > ton-tensu?e?d/

'linded chiton'.



There is a small class of lexical items for which no
unreduplicated roots have been observed. Some of the items
in this class were borrowed from Chinook Jargon and have also
undergone the common /-ay-/ infix pattern in Clallam (these
forms are listed with another category). Efrat (1970:114)
noted that /C!V1C2-/ reduplication is a common pattern in
Chinook Jargon.

/maqmeq/ 'snowy owl'; /k%a3k¥S/ 'bluebird'; /taq%toeq"/
'red snapper';'/%ex“iax”/ 'razor clam'; /musmus/ 'cow':

/piSpS/ 'cat'.

/Cl-i-/
/séxac > s-&-i-C&xac/ 'fingernail'; /s&xasan > s-¢-i-&xasen/
*toenail'y /cays > c-i-cays/ 'hand'; /scxal > s-c-i-cxad/
'hip'; /sx“ctkVayqsen > sx“-c-i-ctk%ayqsen/ 'nostril'y
/séa?yiq¥® > s-&-i-&a?yiq%®/ 'berry'; /scsd® > s-c-i-ceq"/
'worm® /s-&Ji-&a&qi/ 'child from a low class family' (this

word appears only in reduplicated form).

Atypical Patterns

The following lexical items fall outside the general
pattern described in the pluralization rule. The first cate-
gory displays various types of initial syllable reduplication
with /-ay-/, /-a?y-/, or /-iy-/ infixation. The second cate-
gory contains only a few items displaying unique pluralization

patterns.
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/ha?ha?n? > h-iy-9?ho?n?/ 'frog'; /sx"a?x"¢ > sx“-ay-a?x"¢/
'snake'; /ta?ta?cinux" > t-iy-a?ta?cinux"/ 'animal';
/xa?xi?yu?ié > x-a®y-a?xi?yu?ié/ 'chipmunk'; /qaqicay? >
q-ay-a?qi?cay?/ 'rabbit'; /papde?qn > p-ay-apde?qn/
'weasel'; /&alsm? > &-ay-adom?/ 'bird'; /&os&tenx¥ >
&-ay-&tonx"/ 'great horned owl'; /k%a3k%§ > kV-ay-a3k¥§/
'bluebird'; /musmus > m-ay-usmus/ 'cow'; /pa?pis >

p-ay-api8/ ‘'cat’'.

/qiyutn > qiyu-we-tn/ 'horse'; /sx%&ad%eson? > sx%-x"-&aqV¥-

asan?/ 'ankle'; /sx%¢ad%ac > sx%-x%-2¢ad%ac/ 'wrist'.
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CHAPTER 3

PERSONAL AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS

Semantic Feature Specification

The semantic feature specifications of personal and
demonstrative pronouns are explicated in TABLE V. The features
are defined as: (1) Speaker (whether the speaker is included)}
(2) Addressee (whether the addressee is included); (3) Plural
(marks count or collective plural forms); (4) Emphatic (marks
forms of primary attention)j (5) Primary (forms marked
[+ Primary] carry the highest semantic load within the class);
(6) Gender; (7) Location (whether the referent [event, activity,
situation] is specified for location); (8) Animate; and (9)
Male.

Personal pronoun clitics lack inherent differentiation
for [z Subjective]. Verb resolution and focus markers indicate
[+ Subjective]:[- Subjectivel relationshipj cf. See CHAPTER 4.

The semantic feature structure of demonstrative pronouns
is offered tentatively. Each demonstrative is viewed as a
complex of interrelating semantic features and is analysed in
terms of the semantic feature structure of the underlying com-
ponents of the demonstrative system. The semantic feature
structure of (1) personal pronouns, and (2) a representative

sample of demonstrative pronouns follows below.



TABLE V. SEMANTIC FEATURE MATRIX FOR PRONOUNS

Speaker
Addressee
Plural
Emphatic
Primary
Gender

Location

. Animate

. Male

+ Con

+ 7an

st

+ dnint

1 - nak¥

-+

hay

I dnak"

-+

(4

vOT



3.1

3.3

3.4

3.5

Speaker
Addressee
Plural

Emphatic

Speaker
Addressee
Plural

Emphatic

Speaker
Addressee
Plural

Emphatic

Speaker
Addressee
Plural

Emphatic

Speaker
Addressee
Plural

Emphatic

-

I

]

Personal Pronouns

->

/cen/ 'I, me'

/?sn/ 'I, me (emphatic)’

/st/ 'we, us'

/#nint ~ #nint/ 'we, us’

(emphatic)®

/cx"/ 'you (singular)'
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- Speaker

+ Addressee
3.6 + /nakY/ 'you (singular,
- Plural emphaticg‘

+ Emphatic
- Speaker

+ Addressee
3.7 + /hay/ 'you (plural)'

+ Plural

- Emphatic

- Speaker

+ Addressee
3.8 + /#nak%/ 'you (plural,
+ Plural emphatic)'

+ Emphatic

Demonstratives
[- Speaker] and [- Addressee] are redundant for demon-
stratives and will therefore be omitted from the semantic

feature structure of each demonstrative element.

3.9 /ti?/ >
- .- - 0 .
- Emphatic - Emphatic + Emphatic
+ Primary + Primary - Primary
- Gender - Gender
- Location + Animate
¥ ¥ ¥
/t/ /i/ /?/
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Example: /k%i?st ti? &in k%s/ 'I'm spilling it' (< /kYay-/

'to spill', /&in/ 'be the time of').

3.10 /tsa?/ >

_ Emphatiéw _ Emphatié- _ Emphatié- + Emphatic

+ Primary - Primary + Primary - Primary

- Gender - Gender | |+ Gender

- Location_ + Animate

E Male i
¥ ¥ ¥ ¥
/t/ /s/ /a/ /?/

Example: /&qYat tsa? an/ 'I'm going to burn it (< /&q%e-/

'to burn', /on/ ‘I').

3.11 /ti%a/ -
- Emphatiéw B EmphaticfT + Emphatigl [ Emphatic-1
+ Primary + Primary - Primary.J + Primary
- Gender -~ Gender + Gender
- Location_ Lf Animate i + Animate
+ Male
¥ ¥ ¥ B ¥ )
/t/ /i/ /?/ /a/

Example: /&ay u ca(?) cx¥ ?o? ti?a ?aynuk"/ 'Are you going
to work today?' (< /&ay-/ 'to work', /u/ (interro-
gative), /ca(?)/ (intentive), /?s?/ (non-focus),

/?aynuk¥/ 'today').
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3.12 /t/ -
e Emphatic—~ ﬁ— Emphatic
+ Primary - Primary
- Gender |+ Gender i
- Location
) v v
/t/ /E/

Example: /t%* na®al/ 'Over there' (< /na?/ 'be there, be on').

3.13 /k¥i/ >
- Emphatic— B Emphatic’1
+ Primary + Primary
- Gender - Gender
+ Location L+ Animate ]
¥ ¥
/x%/ /i/

Example: /?u? k“i nstayi ti? ya®?/ 'I was upriver' (< /?u?/
(directional clitic ?), /n(e)-/ 'my', /s-/ (nominal-
izer), /tay-/ '"to go upriver', /ya?/ (durative

completive),



3.14 JkYa/

Example: /?ett

3.15 /k%a/

Example: /?ett

—y

Emphatic
Primary
Gender

Location

+

/k¥/

k¥s/ 'She is sleeping' (< /?t-/ 'to sleep').

Emphaticw
Primary

Gender

- Emphatic—1
+ Primary

+ Gender

+ Animate

- Male

Location

v
/x"/

k¥a/ 'He is sleeping' (< /?t-/ 'to sleep').

¥

/s/

-

- Emphatic

-

+ Primary
+ Gender

+ Animate

L+ Male
¥

/a/
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3.16 /k¥ssa/ >

- Emphaticw - Emphatic— B Emphatig

+ Primary - Primary + Primary

- Gender |- Gender + Gender

L+ Location_ + Animate
_— Male i

¥ ¥ ¥
/x"/ /s/ /a/

Example: /k%sso na?la®nx%/ 'Female stranger' (< /na?&a?nx"/

'stranger').

3.17 /ca/ >
+ Emphatic [ Emphatic~
+ Primary + Primary
_+ Location + Gender
+ Animate
L- Male A
¥ ¥
/c/ /a/

Example: /ni#% kYanax¥ co snox"t q¥i%e?if ?iya kVso/ 'I saw
a dancing canoe (outside) over there' (< /ni%/
(anaphoric-copulative),'/i“an-/ 'to see', /snox“%/

'canoe', /d%oy-/ 'to dance', /?iya/ 'over there').



3.18 /k"%i/

- Emphatic
+ Primary

- Gender

+ Location
¥

/xY/

. Emphaticq

- Primary

+ Gender

¥

/t/

-
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- Emphatic

+ Primary

- Gender

+ Animate _
¥

/i/

Example: /?i? kYanax¥ k“%i neca&c/ 'I saw my aunt' (< /?i?/

(directional clitic 7), /kYan-/ 'to see', /n(8)-/

'my', /calc/ 'parent's sibling').

Objective Suffixes

Focus Inversion with Action-Process Resolution

Action-process resolution (transitive) necessitates the

occurrence of [+ Subjective] and [- Subjective] noun phrases.

In general, action-process resolution results in the [+ Agent]

noun phrase being marked for [- Focus] whereas the [- Agent]

(patient) noun phrase is marked [+ Focus].

Inverting the focus

relationship where [+ Agent] is marked [+ Focus] and [- Agent]

is marked [- Focus] is characterized by the focus inversion

rule.



Tocus Inversion Rule
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[+ Focus Inversion] >
v [ |
. - 1T 7
Action-Process NP NP
Patient Agent 3
[+ Focus] [- Focus]
v | 1
Action-Process | NP ] NP
Patient Agent
[- Focus] [+ Focus]

Condition:

The action-process resolution suffix /-t-n/ is

reduced to /-t-[++]/.
Under the Condition of the focus inversion rule, /-n/
deletion results in a morpheme boundary [++]. This boundary
plays a major role in determing the surface (phonetic) form

of non-focus, objective pronouns (suffixes).



Semantic Feature Structure of Objective,
Non-Focus Suffixes

Feature Specification

[Objective, Non-Focus]

4 Speaker 1
- Addressee

- Plural

B Speaker 1

+ Addressee

+ Plural
+ Speaker
- Addressee

+ Plural

Assimilation Rule

[+ Speaker]
Addressee]

—_  —
I+ I+

Plural]

/-s/ 'me!

/-s/ 'you!

/-un¥/ 'us'
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Under the conditions of the objective suffix assimilation

rule, the surface objective, non-focus pronouns, /-s/ 'me' and

/-s/ 'you', appear as /-c/ 'me' and /-c/ 'you'.
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3.a
- - B T
- Vocalic - Vocalic
+ Consonantal + Consonantal
- Continuant + Continuant
- Peripheral #  [++] # - Peripheral -+
+ Anterior 2 o + Anterior
- Tense )
- Strident
1 - Vocalic ]
+ Consonantal
{ [+ Strident] #  [++] # + Continuant
' 2 3o - Peripheral °
_+ Anterior
;
3.b Apply morphophonemic rule 5.4 to { } in 3.a -~

(See CHAPTER 5)

{ [+ Strident] o 0 0 0 1}
1 2 3 4 5
Similar obstruent clusters appear; however, the objec-
tive suffix assimilation rule does not operate without [++]
morpheme boundary which is seen as the residual effect of /-n/
deletion. Following are examples illustrating where the rule

does not operate.



Example: /tsa/ 'demonstrative pronoun'
/k"it8on/ 'spring salmon'’
/satfon/ 'animal trap’
/t%e?kYon/ 'comb'

To propose the morpheme boundary [++] (or one similar)
in the underlying structure of Clallam would account for
paradigmatic variation described in morphophonemic rule 5.5.

If this is posited, then the surface objective non-focus suffix
/-c/ has the underlying form %#/ts/. This form is then parallel
to the base forms posited for [&] ( <*/Yy/) and [k¥] ( <*/kw/).
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CHAPTER 4

VERBS

Introduction

Surface verbs (and nouns) are derived from underlying
verb roots inflected for (1) aspect, and (2) resolution. Mode,
as are several aspect categories, is marked by clitics.

The generative model of Chafe (1970:95-104) and a
recent adaptation of that model by Goss (1972:97-107) for a
Uto-Aztecan language (Ute) serve as the models for the analysis
of Clallam verb resolution. These models have an advantage over
earlier non-generative analyses of resolution in Salish verbal
systems in that a general statement of verbal semantics is
particularly valuable to the anthropologist who tries to expli-
cate cultural presuppositions as they are reflected in language.

Prior analyses of Salish verbs have adequately described
the data yet through these analyses little information bearing
on worldview has come to light. The assumptions to be made
dealing with the Clallam 'view of the world®’ as an interrelated
system of actions, processes and states may, at this stage of

analysis, be seen as scratching the surface; however, a social
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scientist must continue to scratch at surfaces and piece together

data with the goal being a better grasp on man's psycho-social

adaptations.
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Clallam verb resolution is determined by a limited

number of affixes and their combinations. Each affix or combina-
tion of affixes functions on two levels: (1) semantic, and (2)
syntactic. The latter is handled with relative facility due to
the nature of the finite paradigm within which they occur.

The semantics of resolution leads from the more obvious meaning
of a simple statement to the opaqueness of relating resolution
to worldview. The syntactic function of resolution markers and
their semantic implications are often not isomorphic and it is
within this area that problems arise.

It would be ingenuous to presume a knowledge of Clallam
semantics. An anthropological linguist who must deal with
semantics within the context of a viable language and culture
encounters problems which are exacerbated when dealing with

salvage ethnography and linguistics.

Verb Resolution

Semantic Feature Structure

4.a [Verb] > [+ State]
[+ Action]
4.b [~ State] >
[+ Process]
4.1 [+ State] > State Verb
4.ii [+ Action] > Action Verb
4.,1ii [+ Process] > Process Verb
+ Action
4.1iv > Action-Process Verb

+ Process
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State (4.1)

4.1 [Resolution] - /?as-/ [+ State]

The resolution marker for state verbs is /-as-/.

|

4.2 1 NP

State Patient

A state verb is accompanied by a patient noun phrase.
Example: /?asx"ano?%/ 'I am resting'
/?0sx¥adi?is/ 'I am lying down'

/?asx"taqd¥/ 'It is closed'

Action (4.ii)
4.3 [Resolution] > /-t/ [+ Action]
The resolution marker for action verbs 1is /-t/.

4.4 V NP

Action Agent

An action verb is accompanied by an agent noun phrase.
Example: /#iét/ 'I cut it'
/&a?a?t/ 'I vomit'
/?asccawt/ 'I am lying down' (This construction is
interesting in that both state /?as-/ and action
/-t/ resolution are marked, along with continuative
aspect (Cl- reduplication). An appropriate gloss
may be: 'to be continuing in the state of lying

down').
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Process (4.iii)

4.5 [Resolution] > /-n/ ~ /-n/ [+ Process]

The resolution marker for process verbs is /-n/.

4.6 \ NP

Process Patient

A process verb is accompanied by a patient noun phrase.

Within the category of process resolution an additional
morphological complexity is introduced. If the suffix /-n/ is
the final suffix in the verb stem, the affix /-ox"%/ occurs

immediately following.

4.7 A l |
[-n] [-ex¥]
Process
The suffix /-ox%/ may be related to /cx"%/ '2nd person
singular, subject/object enclitic. The function of /-ox"%/ is
uncertainy however, its occurrence with the process resolution
marker leads to the assumption that one of its possible functions
is to focus attention on the patient noun phrase. Another
grammatical device which functions as a focus marker is /?9/
(patient focus) which co-occurs with /-n/ in process and action-
process resolution.
Example: /danox¥ con kYo/ 'I swallowed (it)' (The emphasis
is placed on the state or condition of the patient.
English topicalization would provide the proper

emphasis: 'It was swallowed (by me)'. This verb
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also occurs with state and process resolution:

/?asﬁanex“/ 'one who eats too much', 'to be always
hungry').
/#24"#q"(o)n/ 'It was pulled apart'
/q¥oyan st ?o s&ononox"/ 'We roasted the salmon'
(The emphasis is on the change in condition of the
salmon).

The following examples are in Sooke (1970:93); paren-

thetical remarks are mine.

k¥en?nox" q sn 'I might get it' (< k%5n 'to take',

-g- ~ -a- (resultative), -?- {continuative), q
(possibility), sn 'lst person singular subject').
The emphasis is on the possibility of a change in
state of the patient referent which is further
emphasized by the occurrence of ;351 ).

-’ - -
sx"nsox® sn k¥s 'I lost it' (< sx"e 'to disappear’,

"lose', sn 'lst person singular subject', k"o
(demonstrative)). (The emphasis is the change in
state of the patient [from a known to unknown
position] referent).

The combination /-n-n/ often occurs with thes connotation
of 'change in state or condition of the patient while pointing
to a non-specific or non-focused agent effecting the change’'.
The gloss for this combination often includes the notion facci-
dental' or 'unintentional' which in itself points to agent non-

focus. The following examples are in Sooke and Clallam.



4.8
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2sdnng sn  'I got hit accidentally' (Efrat 1970:
67).

. S S
ni* notawi? tso &senen 'That's my arm someone

hit' (Thompson and Thompson 1971:282).

Action-Process (4.iv)

[Resolution] > /-t-n/ [+ Action-

Process]]

The resolution marker for action-process verbs is /-t-n/.

’ |
Action- NP NP
Process Patient Agent

ot

An action-process verb is accompanied by an agent and

patient noun phrase.

Chafe (1970:103) notes that 'the patient relation is

more 'internal' than the agent relation." The relationship of

patient to verb is often overtly marked by specifying the agent

noun phrase as non-focus with the particle /?s/. The Clallam

examples are from Thompson and Thompson (1971:281). Parenthe-

tical remarks are mine.

Example:

x&€i-t-(9)n con ?o k¥Y3s sk¥o?tuf 'The cat scratched

me' (The agent is marked as non-focus while the
patient, con, is emphasized).

&kYu-t-(o2)n cen %o co sx“tatakYen 'The bee stung

me'.



122
The same pattern is evident in Sooke (1970:101).

Example: qditn co sAi)d(s)Aqot o ce mens 'The boy is ill-

treated by his father'

The gloss presented by Efrat more clearly approximates
the connotation of the Sooke sentence than does the general
indicative for the Clallam examples. A topicalized English gloss
for the Clallam sentences approaches the connotation of action-

process resolution, e.g., 'I was scratched by the cat'.

Action-Process Suffix Inversion

Inversion of the action-process suffixes results in
paratactic [+ Agent]:[- Patient] noun phrases where the referent
of the subjective noun phrase is identical with the referent of

the objective noun phrase.

Reflexive Rule

\)
Action-Process NP NP e
2
Patient Agent
2 3
\)
Action-Process NP NP
1
Agent Patient
3 2
NP NP
Conditiont: Referent of = referent.

Agent Patient
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Ambient

Several examples of ambient resolution are represented

in the data. Ambience is characterized as,

4.10 v (NP
State L 1)
_Ambient_

which reflects the nature of ambient resolution as '"an all
encompassing event which is without reference to some particular
'thing' within the environment'" (Chafe 1970:102).
Example: /*om?x%/ 'It is raining'
/&e?yaq k¥a/ 'It is snowing'

The contrast between ambient and process resolution 1is
clearly made. Compare the following examples marked for process
resolution with those presented above.

Example: /d%son ti%?s/ 'It is hard'

/saq¥n/ 'It is sweet’

Aspect
The Clallam verb is marked for aspect in two ways:
(1) verb internally through the use of infixes and suffixes, and
(2) through the use of clitics. The general pattern of aspectual

marking is explicated in rule 4.11.
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4.11 [Aspect] >
- - -
' 4 3
‘ Momentaneous Completive ‘ Descriptive
i ( | '
Inceptive / Continuative
L ( Resultative )

( Durative Completive )

N

( Durative

Inchoative

Rules, discussion and examples explain the function of

aspectual markers.

4.12 [Descriptive] - ?

This is the neutral form of the verb which occurs prior
to positive aspectual marking. In this form, the verb often
denotes non-continuative (non-active) aspect and is often used

as a noun.

Example: /wiqs/ 'vawned, yawn'

/tden/ 'to land, airplane'
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[Affixing]

[Affixing/Reduplication]
4.13 [Continuative] -

[Metathesis]

[Metathesis/Affixing]

The aspect system has its most elaborate manifestation
in the continuative (active) aspect. The formation of the
continuative aspect through [Reduplication] and [Reduplication-
Affixing] provides an array of semantic nuances including
continuative, iterative and intensifying functions. Following
are examples of each type of continuative formation observed.
The first form in each pair is marked for [Descriptive] aspect.

/?iZ, ?e?&/ 'scoop, dip'y /?ist, ?e?st/ 'paddle'; /?itt,
?ett/ 'sleep'; /?iten, ?e%ton?/ 'eat'; /qi®’nuunst, qe®nu?-

unat/ "angry’

/8aq¥i, &aq“e?/ 'burn'; /&ni, &en®e?/ 'bury, plant';

/q¥oye8, q%¥o?e?08/ 'dance'

/?ad, ?a?ad/ 'wipe'; /?a&, ?a?%/ 'replace something'

we

/&ay, Ca?y/ 'work'y /&un, &u®n/ 'push'; /&ayx, &oy?x/ 'spear-

fish'; /tomax", #om?ox%/ 'rain'

/sxYak"i, sx“ax%ak%i/ 'to act crazily'y /qi?ci?, qaqi®cay?/
'stare'; /paya®k%en, ppak%en/ 'float'; /&am, &am/ 'moisten';
/caw, ccaw/ 'lay down'; /ce?, cca?/ 'stand'; /&i?as, &&as/

‘chase!
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/sa?si?, so?si?si?/ 'fear, afraid, scared'; /nesne?,
nasnena?/ 'invite'; /kVYayi, k%a?k%a?k¥i/ 'hide'; /hay?hi?,

’

ha?hi?hi?/ 'build'

/€ad, €a?e?yad/ 'fall down'; /Eay?x¥, &a?dayux“/ 'come
inside'; /komx", k%a®k“omx/ 'skinny'; /kYinti, kYe?wonti/
'fight'; /k%i%ononot, k%o?wi?onot/ 'dream'; /k%ald, kYa?k“s?¥
'holler'; /k%ay, k¥kYay/ 'yell' (as in broadcasting news);

/x¥od, x¥a?x"ol/ 'stop raining'; /tan?, ta?n?tn?/ 'flood’

/&4, €od“/ 'sweat, burn (2)'; /&to, &ot/ 'crawl'; /24,
2od"/ 'rotten'; /&%s, &al/ 'wake someone'; /é&no, &an/

'biten by something'; /3q%s, %04%/ 'peel, pull apart'

/?in, ?ani/ 'step'; /#te, %otu/ 'boil'; /suy, sa?yu/ 'swell';

/&aya, &a®a?/ 'vomit’

/&sayu, &a?sayu/ 'hit' (with an instrument); /&anss,
&o?a®a®nos/ 'move something'; /k%anes, k%s?a?nes/ 'dispose
of';‘/gans, ¢o?0%ns/ 'sandpit baking'

Continuative aspect can occur with the durative comple-
tive enclitic, /ya?/, indicating the completion of an action
or process of duration.

Example: /qa%i?eq ya? con/ 'I went up-sound’
/&aq¥at ya? con/ 'I was burning it'
/?osxa?xt ya? con k%¥i/ 'I was lying on my back'

The momentaneous completive, /k%%/, proclitic occurs

with continuative aspect providing the notion of the end of an

action or process with less duration than /ya?/ (durative comple-
tive).
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Example: /kY% gatn7/ Yalready crawling' (e.g., a baby who

is already crawling)
/k¥% k¥a?qo? kYi/ 'The flower bloomed' (This
connotes that the action of blooming or opening of
the flower has ended. From the beginning of the
opening process to its completion is one of rela-
tively short duration)

The momentaneous and durative completive occur with the

continuative aspect.

Example: /k%% k¥a?qon? ya? k¥i/ 'The flower bloomed' (In
this example two processes are involved: (1) the
duration of the general process of maturation; and
(2) the duration of the opening or blooming of the
flower itself)

4.14 [Resultative] > /-a-/

The resultative indicates the resultant sitate of an
action or process.

Example: /x“a&/ 'stop raining' (The result of the ambient
action, 'to stop raining'

4.15 [Durative] > /-% ~ -a%/

Durative aspect indicates continuation of an action or
process.

Example: /%ak“ai/ 'hiccup'

/qqak¥¥/ '"tired!'
/&ax®/ 'torn'
4.16 [Inchoative] > /-ct ~ -cut/

Inchoative aspect indicates the beginning or commencing
of an action or process.
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Example: /&a?menct con/ 'I'm getting wet'

(/(h)u? &s”mon can/ 'I was wet!')

/na?xact cen/ 'I am hurrying'

/(h)i? meccut/ 'I'm getting fat'
4.17 [Durative Completive] - /ya?/

Durative completive indicates the end of an action or
process of duration.

Example: /x“u?un ya? coen/ 'I was crying'
4.18 [Momentaneous Completive ] -+ /k%%/

Momentaneous completive indicates the end of an action
or process with relatively less duration than those marked with
/ya?/.

Example: /k“% k%a?qen? k%i/ 'The flower bloomed'
/k"% hawenistx¥/ 'He returned it'
4.19 [Inceptive] > /&a7?/

Inceptive aspect indicates the recent beginning or end
of an action or process.

Example: /&s ?e?%on? st k%i/ 'We are eating'

& hai sn k%o no s¥&ot 'I just finished hitting

him' (Efrat 1970:39)

Causative
4.20 [Causative] > /-tx¥/
Example: /hawoanistx¥/ 'to return something'
/&anistx¥/ 'to put something on someone'
?7/&a?law?tx%on/ 'to make camp' (< /&ay-/ 'to work's
/-?-/ (continuative); /-aw?/ 'building'; /-on/

(process resolution)
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Purposive

4.21 [Purposive] /-s ~ -is/
Example: /hawenistx%/ 'to return something'

/kYkYays/ 'yell' (as in broadcasting news)

/(h)u?, (h)i?/
These clitics have been glossed as 'contemporaneous'
and 'simultaneous' aspect, respectively (Efrat 1970, Raffo 1972,
Thompson and Thompson 1971).

Example: kYonit sn kYo s (h)i? hn®é%ss 'I see they are

coming this way' (Efrat 1970:38)

2u? i? ¥5ton? u cx* ?o k%5 n?s?sn?s 'Did you walk

walk over ? (Thompson and Thompson 1971:273)

2u? €o?s9? k¥se ?0?icitayonox® 'There are only two

people' (Thompson and Thompson 1971:264)

vv 7 . LS - p . ”,
&%-5yu-? con ?o k%i spamot i? &usnoxY kYi swby?qe?

'T threw a rock and hit the man' (Thompson and
Thompson 1971:284)

/(h)u? &s”mon coan/ 'I was wet!

/(h)i? moccut/ 'I'm getting fat!'

/?u? 7as%u%am7 ya? can/ 'I was well'

/(h)u?, (h)i?/ seem to function as direction markers and
are, in the above examples, generally associated with (process
resolution). Due to their uncertain nature vis-a-vis semantic
implications, I have chosen not to include them in the discussion

of Clallam aspectual markers.
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Mode

Mode is expressed through the use of clitics. The

following rule expresses the general pattern of co-occurrence.

4.22 [Mode] >
Interrogative
{(Factual) [VERB] (Quotative) ({ 1)
Indefinite
Potential
({ 1) (Emphatic)
Intentive
4.23 [Factual] - /yu/

Factual indicates the conveying of information of a
factual or certain nature.
Example: /yu? %i7tayaqan7 ya? cen/ 'I was soaking wet'
4.24 [Quotative] > '/3/
Quotative indicates that information is second-hand or
being reported by someone.
Example: /k“% x“oy?x“i? &/ 'She abandoned him'
4.25 [Interrogative] -+ /u/
Example: /&ay u ca(?) cx%/ 'Are ycu going to work?'
4.26 [Indefinite] - /(y)ix¥/
Indefinite indicates knowledge that is uncertain.
Example: /%*omox" ta?sen (y)ix" ca? cx%/ 'You are going to
travel with the rain' ('You might be travelling in

the rain')
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4,27 [Potential] > /q%/

Potential indicates the possibility of an event
occurring.
Example: /%24%% q%/ 'It might get stuck'
4.28 [Intentive] > /ca(?) ~ ca?/
Intentive conveys the possibility that something might
occur.
Example: /%omox" ta?son (y)ix" ca? cx%/ 'You intend to
travel when it might be raining'
4.29 [Emphatic] - /?ué ~ &i/

Example: /xon?awx" &i/ 'Say it!®

Verb Affixes

Prefixes

4.30 [Nominalizer] > /s-/

Example: /slam?ucen?/ 'mandible' (< /¢am-/ 'be bony', /-?/
(continuative), /-uc/ (spatial suffix), /-(9)n/
(instrumental))

/s¢am?eq¥/ 'skull' (< /&am-/ 'be bony', /-?/ (con-
tinuative), /-eq%/ (spatial suffix))

4.31 [Locative] > /x"-/

Example: /sx“&omé&amu?e&/ 'spine' (< /&am-/ 'be bony', /-u?/
(~?/-k" ~? -w/ spatial suffix), /-e&/ (spatial
suffix))

/?osx%q%¥anq%inan?/ 'beard' (< /?ss-/ (stative),
/q%en-/ 'be hairy', /-i-/ (collective), /-(a)n/

(process resolution), /-?/ (continuative))
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4.32 [Adverbial] - /na-/

This prefix seems to be a general [Adverbial] marker
denoting (place), (agent), (instrument). Further specification
of /ns-/ within a verb phrase requires additional analysis.

Example: /nox%&a?waln/ 'seated'
/nox¥3#x%¥axn/ 'triangle'
/nox¥sk¥ok%s?a%/ 'quiet'
/nax%sqa?yat/ 'loudly’

/nasésk%utan/ 'sting’

Suffixes
4.33 [Instrumental] > /-n/, /-ayu(?) ~
-ayu(?)/

These suffixes connote the nominal aspect of verbal
action denoting (something used for/with). /-n/ often occurs
with /-t/ (action resolution); in this combination, the simple
suffix, /-n/, has been misinterpreted as being */-tn/ (cf.
Efrat 1970:63-64).

Example: /na?san?tn/ 'anchor' {< /na®sa?n-/'to anchor!')
/sx"qYaytn/ 'voice' (< /q“ay-/ 'to speak!')
'/éacn/ 'needle' (<'/8ac¢ 'be thin')
/puxn/ 'sail' (< /pux-/ 'to sail')
/8kYe8n/ ‘*frying pan’ (< /k%a§/ 'to fry' (Initial
/8-/ is probably the result of root inversion,
/8ak"Y/ > /k%¥e3/. This is significant in that it
points to critically ordered rules in the process

of derivational affixation)
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/&kYayu/ 'hunt, shoot'

/xay?ayu?/ 'write'
/&s?sayu/ 'hit' (with an instrument)
4.34 [Reciprocal] -+ /-ay?, -uy?/

This category is offered tentatively. Data are
insufficient to determine specific functions and distribution of
these suffixes. They connote the notion of [Reciprocity] in the
sense that a relationship between two objects or individuals
involves reciprocity even if one or both are passively involved
in the interaction.

/-ay?, -uy?/ are non-active inflections; /-a%y, -u?y/
are active inflections. I cannot overlook the possibility that
these suffixes may be related to /-ayu(?) ~ -ayu(?)/ (instrumen-
tal).

Example: /qi?cay?/ 'stare'
/sk¥ice?qsay?s/ 'index finger'
/scactu?ics/ 'thumb'
/sqa?qi?u?ics/ 'little finger'
/sx%ctk¥ayqson/ 'nostril’

/sca?ctuysan/ 'big toe'



Participials-Gerunds

Stems and roots prefixed with /?ss/ (stative) often
translate as English participials (adjectives). The occurrence
of /?ss-/ vis-a-vis other verbal prefixes is restricted; /?ss-/
has not been recorded as co-occurring with /s-/ (nominalizer),
/na-/ (adverbial) with limited occurrences preceding /x%-/
(locative). /s-/(nominalizer) freely occurs with /ns-/ (adverb-
ial) and /x%-/ (locative), e.g., /s-x%-/, /no-s/ and /ne-x"-s/.
On several occasions /ne-x%"-s/ has varied freely with /s-x"-/
in the context of eliciting the same terms, i.e., /s-x“-%a%ai"n/
~ /na-s-x¥-tatak¥n/ 'bee' (generic); /s-xY-na?nontu?ed/ ~
/no-x¥-s-na?nontu?ed/ 'turtle'.

/?9s-/ occurring with stems often produces lexical items
of adverbial or adjectival quality.

Example: /?0s-x"a?&%/ 'in between'
/?0s-%e?&sn/ 'near'
/?as-tas?*/ 'having approached, near'
/?9s-aq¥/ 'outside'
/?9s-nat/ 'be evening, night'
/?as-cx¥a?yaqd/ 'quietly'
/?es-ca®ya¥/ 'slowly, gradually'
/?9s-34am?qsan/ 'blunt'
/?as-%is/ 'scaly'
/7as-niQageﬁ“/ 'wrinkled'
/?ss-ta?%/ 'flat’

Occasionally the meaning of an /?os-/ prefixed form

cannot easily be determined from the meaning of the root, i.e.,
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/qanux"/ 'swallow' > /?ssqanux"/ 'one who eats too much, always

hungry'. It has been noted that with transitive verb stems,
/?ss-/ prefixation may result in a gerundive, i.e., /cdak"/
'to pierce' > /?asctk¥/ 'hole, the piercing'.

The prefix /s-/ (nominalizer) in addition to its more
generalized function of particularizing an attribute, quality
or characteristic inherent in the nominalized material (i.e.,
/%p-/ 'to hang loose' > /stayp/ 'loose' > /stpuqt/ 'shirt’)
producing a noun or adjective also functions to form gerundives
from a small class of lexical material, i.e., /ske?/ 'liking,
wanting' > /naske?/ 'my liking, my wanting; /sx“a®tn/ 'disliking,
not wanting' > /nesx%a?tn/ 'my disliking, my not wanting'.

It seems that it is from within the semantic quality of the
root that the nominalized meaning is derived, e.g., /sipuqt/
'shirt' (as an object) as opposed to /noske?/ 'my liking, my

wanting' (as a fact)

Color Terms

Within the category of derived participials is a small
class of color terms which occur with the prefix /?en(a?)-/
(color participial), i.e., /?ondex ~ ?ono?dex/ 'black'; /?ancokY/
~ 7ena7CGi“/ 'red'. The prefix /?an(s?)-/ has not been observed
to occur with any other class of derived lexical material. The
prefix /?en(a?)-/ is suspiciously similar to the possessive
prefixes /n(e)-/ 'my' and /n?-/ 'your'. The initial ClV! of
the prefix /?on(s?)-/ may represent a reduced form of /?ss-/

(participial). /?en(s?)-/ may have a base form < */?ss-na?/

(inalienable possession ?).



Color terms behave as any verb, undergoing affixation

to form lexical items of various semantic noun categories.

Example: /pediyanux%/ 'Fall' (lit.: whitening month)

Nominal, versive and abstract color term paradigms were

elicited.

/papde?qn/ 'weasel' (lit.: white skin)
/sx“padi?eq¥/ 'green sea urchin'
/naénal/ 'blue huckleberry!

/pk¥ay?/ 'fallen, rotten log'

/pk¥eén/ 'sand’

/spk¥“naw?tx¥/ 'smokehouse’

The paradigms are regular within the general morpho-

phonemic system although unpredictable variations occur.

Nominal Paradigm

4.1.a
.1.b
.l.c
.d
.e

£

o - T T R R )

N e

-8

/?on(s?)-dex/ 'black'

/pad/ 'white' (/?ona?posx%/ 'blonde!')
/7en(e7)-cgﬁ”/ 'red!

/7en(e7)-%91/ 'green’

/7an(e?)-peﬁ“/ 'brown’
/?an(a?)-x"ik"¥/ 'gray’

/?on(s?)-naé/ 'purple’

Versive Paradigm

4.2.a
4.2.b
4.2.c

4.2.d

/dexi?/ 'become black'
/paday?/ 'become white'
/cokV¥ay?/ 'become red®

/%iay7/ 'become green'
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4.2.e /[pk"ay?/ 'become brown'
4,2.f /x”ii”i?/ 'become faded'

4.2.g /nalay?/ 'become purple’

Abstract Paradigm

4.3.a /dexa?yays/ 'blackish'

4.3.b /?i? podi?/ 'whitish!'
.3.c /?sn?cok¥ays/ 'reddish’
.3.d /?an(e7)%iays/ 'greenish'

/pk¥a?¢ays/ 'brownish’

.3.f /%sne?x“k%ays/ 'grayish'

Lo Eag & &~ &~
(&)
()

.3.g /nala®ya®is/ 'purplish'

Nominals prefixed with /?sn(a?)-/ (color participial)
with the exception of /ped/ 'white'. In the nominal paradignm
/?ona?pox¥/ 'blonde' serves as the prefixed complement for
/paq/ and functions as a semantic variant of /pad/: /pox"/
'blonde, light, white' > /spa?x“an/ 'fog', /papa?x%en?/ 'foggy'.

The versive paradigm is formed by suffixing /-ay?/ on
an unmarked root. The versive /-ay?/ and the abstract suffix
/-ays/ are related and can probably be parsed as the combination
of the suffixes: /-ay?/ < /-ay/, /-?/; /-ays/ < /-ay/, /-s/.
The suffixes /-?/ and /-s/ are probably (continuative) and
(possessive) markers, respectively. /-ay/ is similar to what
has been tentatively identified as [Reciprocal]; a relationship
between individuals or objects, and in this case colors,
involving a degree of mutual reciprocity or belonging (which
appears as /?an(s?)-/ < */?ss-ns?/ (inalienable possession)

in the nominal paradigm.
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Within the abstract paradigm the form */psadays/ could

not be elicited and in its place is the inflected verb form
preceded by the clitic /?i?/. /&exa?yays/ 'blackish', /pk“a?ays/
'brownish' and /nala®ya?is/ 'purplish' are marked by the

(apparent) reduplication of /-ay/.

Color Term Categories

To the seven color terms already presented two additional
terms are included in the color term category: /q“ay/ 'pale,
pale yellow'; and /sca(?)na?id/ 'yellow'. In order to segregate
primary and secondary color terms, color chips, obtained from a
local department store, were presented randomly and informants
were asked to name each color. This form of elicitation
provided five color terms which are interpreted as Clallam
primary color categories (numbers refer to the order in which
color terms are theoretically acquired, cf. Berlin and Kay
1969:8).

1. /dex/ 'black'
2. /pad/ 'white'
3. /cok¥/ 'red!
4. /%ai/ 'green'
5. /sca(?)na?ié/ 'yellow'

It was not until an informant carefully examined the
intensities and shades of blue and purple that the term /naé/
tpurple' was obtained. /q“ay/ 'pale, pale yellow', /x“kYo/

'to fade' and /pﬁ”a/ 'brown' were given as color terms during
elicitation within other semantic categories. It is interpreted

that these terms constitute secondary color categories.
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(/q%ay/ 'pale, pale yellow"')

7. /paﬁ“/ 'brown'
8. /x“ikY/ tgray'
11. /nal/ 'purple'

The two terms for yellow refer to different intensities
of yellow: /s&a(?)na?i&/ '"“'sharp" yellow'; and /q“ay/ ''"dull"
yellow',

According to Berlin and Kay's study of the evolution and
universality of basic color terms the Clallam primary color
categories indicate Stage IV development (1969:23). If the
secondary categories are added, Stage V is by-passed as there
is no term for blue; Stage VI requirements are satisfied with
/peﬁ”/ 'brown' and Stage VII requirements are partially met with
the inclusion of /nad/ 'purple' and /x“ikV/ 'gray’'.

Published data for three dialects of Halkomelem
(Elmendorf and Suttles®1960) provide color category information
which follows a progression similar to the one exhibited in
Clallam (Cw, Cowichan dialect; Ms Musqueam dialect; and Ch,
Chilliwack dialect).

1. Cw Ms Ch &4ix 'black'
2. Cw Ms Ch ééé_'white‘

3. Cw Ms ck¥im 'red’

Ch ck¥i*m 'red!

4. Cw Ms cq¥ay 'green'

Ch cq¥a*y 'green'
5. Cw Ms s0l?51ad 'yellow'

Ch sal*51ad 'yellow'
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7. Cw Ms Ch SQﬁwém 'dust'

Cw Ms pq“ay? 'rotten wood'

Ch pq“ay 'rotten wood'
Cw Bq“écaq 'sand'

Without our knowing how the Halkomelem color categories
were elicited, the data, in reference to Berlin and Kay's scheme,
have limited usefulness since the segregation into primary-
secondary color categories cannot be made with accuracy.
Generally, the Halkomelem color categorization system meets
Stage VI requirements and would probably fall into Stage VII
with the inclusion of additional secondary color categories.
Clallam and Halkomelem lack the color category, blue, which
will probably, with further research, be included in the cate-
gory, green. There is some indication in Clallam that bluish
hues are marked with /naé/ 'purple' (> /neénad/ 'blue huckle-
berry'). Note too that the Halkomelem Eﬂiﬂl 'green' (Cw Ms)
is quite similar to the Clallam /q%ay/ 'pale, pale yellow'.

An investigation into the relationship suggested in the classi-
fication of non-intense color categories must await further

field work.
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CIIAPTER 5

PHONOLOGY

Systematic Phonemes

As an initial generative phonological analysis of Clallam
it 1s necessary to posit thirty-three systematic phonemes.
Ultimately, however, the number of systematic phonemes will
decrease as the knowledge of Clallam (and Salish in general)
morphophonemics becomes more comprehensive.

The operation of the phonological rules on the thirty-
three systematic phonemes yields the phonetic actualization of
lexical material. The simplicity and generality of the phono-
logical rules argues for their naturalness within the system

of Clallam (and generally Coast Salish) systematic phonemes.

Distinctive Features

The systematic analysis of Clallam phonology borrows
from earlier phonological studies (Chomsky and Halle 1968}
Friedrich 1971a; Goss 1972). Additional theoretical considera-
tions are dealt with in Harms (1968) and Schane (1973).

TABLE VI is a phonological distinctive feature matrix
for Clallam systematic phonemes. Phonological redundancy rules
are presented in TABLE VII. With the operation of the redun-
dancy rules on the features in TABLE VI, each systematic phoneme
is fully specified. Each phonological redundancy rule is

numbered for convenient reference.



TABLE VI.

PHONOLOGICAL DISTINCTIVE FEATURE MATRIX FOR CLALLAM

. Vocalic (33)

. Consonantal (33)
. Peripheral (29)
. Anterior (28)

. Continuant (25)
. Low (21)

. Tense (17)

. Strident (8)

——— -+t 4+ ++
++ + - -

T

-+ + +

++- -+ -+

A
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TABLE VII. PIHONOLOGICAL REDUNDANCY RULES

5.1 - Vocalic ] 5.3 [ . Vocalic )
+ Consonantal + Consonantal
<+ Peripheral> <+ Peripheral>
- Continuant i + Continuant
] ¥+ ) +
_ - 7
- Low ' <~ Anteriors>
| <- Strident> | - Tense
+ Strident
5.2 - Vocalic ) 5.4 | - Vocalic ]
+ Consonantal + Consonantal
- Peripheral + Anterior
- Continuant + Continuant
o Low +
) + ) [- Low]

[-a Strident]



TABLE VII.--Continued
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5.5

5.6

+ Vocalic
+ Consonantal
<- Peripheral>
¥

"<+ Anterior>
+ Continuant
- Low
- Tense

- Strident

- Vocalic
- Consonantal

<- Continuant>

¥

+ Peripheral

<- Strident>

5.7

5.8

Vocalic

Consonantal
+ Anterior

¥
- Low

Tense

Strident

Vocalic

- Consonantal
+ Continuant
a Low

¥
a Tense

Strident

Q
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5.9

6.0

+

+

<

+

]

Vocalic
Consonantal
Anterior

4
Continuant
Low >
Tense

Strident

Vocalic
Consonantal

Peripheral

¥

Anterior]
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Eight distinctive features are mnecessary to define each

of thirty-three Clallam systematic phonemes as a unique bundle

of phonological features. Each feature is listed, carefully

defined, and its distributional power (the number of systematic

phonemes that require a feature for positive or negative speci-

fication) indicated in parentheses.

1.

Vocalic (33). Vocalic sounds are produced within the
oral cavity where there are no major constrictions with-
in the open oral cavity and where the vocal cords are
positioned such that spontaneous voicing 1is possible.
Consonantal (33). Consonantal sounds are produced with
complete occlusion or considerable turbulence along the
median line of the oral cavity. Consonantality positi-
vely marks all segments except glides and vowels.
Periphera} (29). Peripheral is one of two relational
features. Peripheral segments are labials, velars and
post-velars.

Anterior (28). Anterior is the second relational
feature. Anterior sounds are produced with a constric-
tion in the oral cavity in front of the palato-alveolar
region. Anterior sounds are labials, dentals and
alveolars.

Continuant (25). Continuant sounds are produced when
the air flow through the oral cavity is not completely

stopped. Continuance positively marks fricatives and

glides.



6. Low (21). Low sounds are produced by lowering the
tongue below neutral position (cf. Chomsky and Halle
1968). Lowness separates velar stops and fricatives
from post-velarsy /?, h/ from /w/, and /i, e/ from
/e, a/.

7. Tense (17). Tense sounds are produced with greater
tension, occlusion and muscular strain than non-tense
sounds. This feature segregates glottalized from non-
glottalized obstruents and /h/ from /w/.

8. Strident (8). Strident sounds are accompanied by
greater turbulence caused by obstruction of the air
flow. This feature applies to obstruent continuants
and affricates. In its application to the affricate
/%/ stridency is negatively marked since phonetically
the affricate is composed of a stop and a 1iquid,'[%i].
Distinctive features operate independently of each other

in that one feature cannot be totally defined in terms of a
single or sequence of other features. Although distinctive
features function independently they can be differentiated into
classes according to their distributional power within a system
of systematic phonemes. The distinctive features used to
distinguish the thirty-three Clallam systematic phonemes fall
into two classes. Class 1 contains the first six features of
TABLE VI which are distinctive for more than half the systematic
phonemes (33-20). Class 2 contains feature numbers seven and
eight which are distinctive for fewer than half the systematic

phonemes (15-8).
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Distinctive Feature Distribution

The features, vocalic and consonantal, distinguish
four natural classes.

(1) Obstruents; /p, D, k¥, k¥, q%, &", q, &4, t, c, t, &, %,

& &, s, %, &, x, xV, %”/

(2) Nasals; /m, n, n/
(3) Glides; /?, h, w, y/
(4) Vowels; /i, e, a2, a, u/

The feature, continuance, segregates obstruent contin-
uants /s, %, ¥, x, x%, x%/ from interrupted obstruents /p, p, k",
k¥, q%, 4%, t, c, %, &, 8, & &, q, &4/.

The first relational feature, peripheral, distinguishes
labial, velar, and post-velar obstruents /p, p, k¥, k¥, q“, 4%,
x", x%/ from non-peripheral, central obstruents /t, c, %, ¢, %,
¢, 3, q, 4, s, *, 8/; the bilabial and velar nasal /m, n/ from
/n/ and, for vowels, /i, e, u/ frem /o2, a/.

The second relational feature, anterior, cross-cuts the
feature, peripheral, separating the labial, dental and alveolar
obstruents /p, P, t, %, c, &, s/ from non-anterior, back,
obstruents /k¥, k¥, q", &%, %, &, &, q, &, %, ¥, x/; the anterior
nasal /m/ from /q/, and for vowels, /e, i/ from /u/.

The feature, low, separates the post-velar obstruents
/9%, &%, q, &4, x, x¥/ from /k¥, k¥, %, &, &, %, &, x"/; the
semivowel /?/ from /h, w/, and for vowels, /e, a/ from /i, a/.

The feature, tense, distinguishes glottalized from non-

I

glottalized stops and affricates, /B, k¥, 4%, &, &, %, &/ from

/p, k¥, q%, t, c, & and /h/ from lax /?/.
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Stridency is the least utilized feature and segregates

affricates /c, &, &/ from /t, t, %/ and /%/ from /%/.

Phonological Rules

Morphophonemics

- . - + Vocalic
- Vocalic
- Consonantal
5.1 |+ Consonantal| -~ [+ Peripheral] / #
|+ Peripheral
+ Low

- - - Anterior

S f-

Low obstruents assimilate in peripherality preceding a
peripheral, back vowel across a morpheme boundary.
Example: /swi?qu?i%/ 'baby boy, prepubescent boy,
adnlescent boy' < [swi?q"-u?i%]

- oy

- Vocalic

+ Consonantal - Anterior
5.2 + [- Anterior] /

+ Continuant + Strident

+ Strident

/s/ 1is palatalized in the environment of palatal stridents.
(N.B. This rules specifies /x, x", x"/ as well, though,
no Clallam data is available, cf. Efrat 1970:29).

Example: /sgayéaié/ 'sitka spruce' < [§%§ay%§ait§]
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- Vocalic
- Vocalic + Consonantal
+ Consonantal + Continuant
5.3 +~ [+ Long] 9
+ Anterior - Peripheral 1 2
+ Strident + Anterior
- 1 ]
- Low
- ) -

A spirant following an identical spirant or homorganic
affricate lenghtens the preceding segment and drops.
Example: /&Zu?ics/ 'fingernail' < [t¥-u?its-*]
/s8ayux¥n/ 'steam' < [§-ayux“an]
/s8iwi?/ 'voung adult' < [$+iwi?]

- Vocalic
- Consonantal + Vocalic C

5.4 > / C { }
+ Anterior + Anterior _ [+ Pause]
L_ Low i

Non-low glides, /w, y/, become corresponding vowels between
consonants and a consonant preceding a hiatus ([ Pause]).
Example: /sway?q®?/ 'man' [swi-q*u?i%]

/stna?Cuy® ~ s#na?Cu?i%/ 'young girl'

- - he
- Vocalic W + Consonantal
- Consonantal - Continuant
5.5 - / X
<+ Anterior > <- Peripheral >
- Low - Tense
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/w/ and /y/ are non-continuant in X environments.

Example: */tw/ > *[takWS] > /tak%s/ 'to buy!

//nay-/ > /nac-/ 'to laugh'

- - Vocalic W
- Vocalic 1
- Consonantal
- Consonantal
- Anterior
5.0 - Anterior + [+ Tense] /
+ Low
+ Low
L: Tense
- Tense -
[+ Pause]

A glottal stop becomes tense before another glottal stop
or a pause ( [+ Pause]).
Example: /?i? ?a?awk¥/ 'running out of or using up some-
thing® < [?i? a?awk¥]

/Sawi?/ ‘'growing' < {Sawi? ~ Sawi]

- Vocalic
- Consonantal
5.7a |- Anterior -+ o / v__ = v
[-1 Stress] [{-1 Stress]
+ Low
| - Tense i
5.7b vl V2 > Vi 92
[-1 Stress] [-1 Stress] [+ Long]

(Condition: VI = V2 )
A glottal stop drops between unstressed vowels. If the

vowels are identical they coalesce and lengthen.
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Example: /q%s?3q%i? ca? on/ 'I will be going downriver'

< [q%s?d"i? tso°n]
- Vocalic

- Continuant
5.8 - Consonantal - / X

- Anterior
+ Anterior

/y/ and /?/ alternate in X environments.
Example: /haq%a?aq%/ 'great-great grandparent and -grand-

child' < [haq"avaq® ~ haq"a?aq"]

+ Vocalic
5.9 > [+ Tense] /
— Consonantal
T - Vocalic 7
+ Consonantal
[-1 Stress] |+ Peripheral

Anterior

1[+ Strident]

Vowels are tense under primary stress preceding back
obstruents and affricates.
Example: /i/ < [ i1 ] > [i, &, ]

/pix¥/ < [pix¥] 'red huckleberry'

/?58as/ < [?i>%as] 'sea lion'

/he?hi?nen?/ < [he?he?nan? ~ hi?hi?nan?] 'pink

salmon (plural)'’
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/e/ < [ e]> [e, €]

/ sqxe?eq®/ < [sqxe?eq"] 'blue dragonfly'
/peheq¥/ < [peheq¥] '"nighthawk!'

/a/ < [ a] > [a, e]
/spa?x¥en/ < [spa?x“an] 'fog'

/?aplus/ < [?®plus] 'apple’

/o/ < [ 21> [s, 3%, &, a]
/sn3du?/ < [snade?] 'crane'

/4¥ayaq™a?en?/ < [§¥Ay:q“0?0">n?] 'kelp bulb'

/u/<[l_{]>[u’03°9 U’Q]

/q”a7ﬁys/ < [q“A?Sys] 'juicy!

Additional Considerations

Under non-primary stress vowels optionally reduce to
shwa. Unstressed shwa has a wide variation of phonetic qualities
many of which overlap with phonetic variants of other vowels
under non-primary stress. Vowels neutralization under non-
primary stress tends to obscure the nature of the underlying
vowel. This leads to the analytical position that all unstressed
vowels within the range of shwa's phonetic distribution are to
be considered as the neutralized variant of /i, e, a, u/. The
assumption is then, no vowel other than shwa occurs unstressed.

Since primary stress can occur only once in a word (few exceptions
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have been noted, i.e., /xéépu?/ 'basket grass (unidentified)'),

all occurrences of unstressed shwa are predictable and therefore
phonetic. The result is that a word will contain only one
systematic vowel phoneme. Inasmuch as inflected, polysyllabic
surface forms may contain a vowel or vowels other than shwa, the
problem is determining which vowels occur in underlying base
forms. Toward this end, I suggest that only shwa occurs in
underlying base forms; all other surface vowels are derived
through the operation of a series of phonological rules similar
to and including morphophonemic rule 5.4. The surface vowels
phonemes /a/ and /e/ may be derived from */h/ > /a/, */1/ or */r/
> /el.

The surface obstruent system in Clallam (as well as
Salish in general) is overburdened with obstruents derivable
by morphophonemic rules similar to and including 5.5. Long,
complex surface obstruent clusters are not uncommon in Clallam}
however, I suspect that this type of canon is not present in the
underlying structure. By employing rules such as 5.5, the glide
underlying a surface stop, i.e., /k%/ < */w/, is recoverable.
With rules such as 5.4, the glide, resonant or spirant underlying
a surface vowel is also recoverable. This results in a more
natural distribution of underlying phonemes vis-a-vis the
natural classes discernable in Clallam (See TABLE VI).

Process similar to those described by the phonological
rules occur not only in Clallam but generally throughout the
Northwest Coast. The role that generative phonology can play

in linguistic analysis for coastal languages should not be
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underestimated. The comparative data included in the lexicon

argues for the naturalness of the phonological rules I have
posited for the Salish Family. A general reconstruction of

base forms, and rules generating appropriate surface forms would
result in a simplification of the systematic phonemic inventory
with concomitant optimization of morphology. Research of this
nature should be an urgent task for all Northwest Coast

languages.
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APPENDIX A

LEXICON



slashes, e.g., /3iy&/ 'skin'.
are underlined, e.g., tseqwekY 'blue huckleberry'.

indicated by +, e.g., +&ik¥sk¥ 'blue huckleberry' Cw Ms.

Introduction

Notation

Clallam forms from my field data are enclosed within

Clallam forms from other sources
Cognates are

The

scientific identification of plants and animals follows the

English gloss, e.g., /cona?x¥/ 'tule' (Scirpus acutus).

Ethnographic data pertinent to a Clallam lexical item are

indicated by Ethn:.

lexicon follows.

(D
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

(10)

(11)

lexical

/o
/7

%

-7?

.

~?

7/
{<,>}
{<?,?>}

(cf£. / /?)

(%)
-+

Additional notation employed throughout the

root

stem

underlying form

possible morpheme boundary
possible variation
possibly related
derivation

possible derivation

possible relationship between Clallam
forms

all cognates are questionable;
? appears directly before specific
questionable cognates

parenthetic element is optional

Comparative Data

Various sources have been used for comparative Salish

material.

The sources and abbreviatory notation for

160
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related languages and dialects of particular languages are

provided below.
(1) Efrat 1970: Sooke (Sk), Saanich (Sn).

(2) Elmendorf and Suttles 1960: Cowichan (Cw), Musqueam (Ms),
Chilliwack (Ch).

(3) Johnson 1975: Coeur D'Alene (CDA).

(4) Kuipers 1967: Squamish (Sq), Kalispel (X1), Coeur
D'Alene (CdA). : ‘

(5) Kuipers 1970: Proto-Salish ((PS) %).

(6) Kuipers 1974: Shuswap (Sh), Southern Puget Sound
Salish (Pg), Kalispel (K1), Coeur D'Alene (CdA).

{7) Suttles 1954: Lummi (Lm).
(8) Thompson, L.C., M.T. Thompson, and Barbara S. Efrat 1974:

Sooke (Sk), Songish (Sg), Saanich (Sn), Lummi (Lm),

Samish (Sm), Northern Straits Salish (Nst).

(9) White and Wilson 1975: Halkomelem (Halk).

Kuiper's (1970) Proto-Salish forms appear directly below
the related Clallam entry except when the reconstruction is
significantly distinct, phonologically and/or semantically.

In which case, the ((PS) *) form appears in the cognate list
with a closely related non-Clallam form.

Comparative data are organized according to geographic
distribution of related Salish languages vis-a-vis Clallam. A
complete list of cognates can be sub-categorized as: (1) Straits
Salish, Halkomelem, and Squamishj {2} Southern Puget Sound
Salish; and (3) Shuswap, Kalispel, and Coeur D'Alene. 1In
relation to Clallam, Straits Salish dialects are linguistically
and geographically closest, followed by Halkomelem and non-conti-
guous Squamish. This chain of related languages stretches in a

northeastern direction. Southern Puget Sound Salish is
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contiguous with Straits Salish to the east. Shuswap, Kalispel,

and Coeur D'Alene are Interior Salish languages distributed on

a north-south axis from British Columbia to the northern

regions of Washington and Idaho.

The comparative data are organized in this fashion for

these reasons:

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

The Coast Salish area was populated by Proto-Salish
speakers migrating westward from the interior of British
Columbia (via the Fraser River), Washington (via several
mountain passes), and Washington, Oregon and Idaho (via
the Columbia River) (Krantz 1975:personal communication).

The distribution of Interior Salish speakers represents
a repopulating of the plateau region via the Fraser
River (Krantz 1975:personnal communication).

The Squamish, Halkomelem, and Straits Salish speakers
entered the coastal region of Washington and British

Columbia via the Fraser River (Krantz 1975:personnal

communication).

The Southern Puget Sound Salish speakers entered the
coast area via mountain passes in the Cascade Range
(Krantz 1975:personnal communication).

The degree of relatedness (discernable cognates) between:
(a) Straits Salish and Halkomelem should be relatively
highgs (b) Straits Salish and Squamish should be relatively
less than the degree of relatedness between Straits
Salish and Halkomelem; (c) Straits Salish and Southern
Puget Sound Salish should be relatively low; and (d)
Staits Salish and Interior Salish should be low.

The closeness cof relationship between Coast Salish
languages in general is reflected and may be predicted
by the sole criterion of geographic distribution.
Likewise, the conflation of more distant genetic rela-
tionships between Salish languages and the deflation of
more closely related Salish languages should be fairly
predictable based upon (a) knowing the entry routes into
the coast region {which indicate geographic distribution
prior to entry], and (b) subsequent distribution
vis-a-vis accessability of contact between groups.

Percentages of shared cognates between three Straits

Salish dialects and Southern Puget Sound Salish, Halkomelem



dialects, Squamish, Shuswap, Kalispel, and Coeur D'Alene are

listed below (Jorgensen 1969:20).

Clallam Lummi Songish

Fraser 36 45 53
Nanaimo 40 47 54
Squamish 31 35 38
Nisqually 31 39 34
Snohomish 34 37 35
Skagit 35 41 36
Shuswap 16 19 19
Kalispel 16 16 17
Coeur D'Alene 15 17 16

A particularly interesting relationship exists between
Straits Salish and Squamish, on the one hand, and Straits Salish
and Southern Puget Sound Salish, on the other. In the former,
there is a 35% average of shared cognates indicating a deflation
in a close genetic and former geographic relationship. The
latter relationship is marked by a 36% average of shared
cognates indicating a conflation in a more distant genetic and
geographic relationship. Straits Salish and Squamish have no
contiguous borders whereas Straits Salish and Southern Puget
Sound Salish share an eastern and northern border with Straits
Salish.
The comparative data are organized according to the
following (complete) list.
(1) Sooke
(2) Songish
(3) Saanich
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(4) Lunmi

(5) Samish

(6) Northern Straits Salish
{7) Cowichan

(8) Musqueam

(9) Chilliwack

(10) Halkomelem

(11) Squamish
(12) Southern Puget Sound Salish
(13) Shuswap

(14) Kalispel

(15) Coeur D'Alene

Alphabetization
/?/ 1is disregarded for alphabetical purposes only in

word initial position. The alphabetic order is: a, =, c, ¢&,

~F

3 . 9
c, ¢, e, h, i, k, kw’ kw’ 1, %, m, n, n, p, f” q, 5., qw, éuy

v 2 W w
s, S’ t? t’ ;(, u’ w’ X, X ? X H y’ 7'
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//?ac-/
/s-?as-as/ 'face, outside surface’
/s-?ac-s/ 'face (bodypart)'
+ s?ases 'face' Sk

s?0s(o)s 'face' Sk
s?asos 'face' Sg
s?asaoss 'face' Sn
s?0ss 'face' Lm
s?apas 'face' Cw Ms
s?a*6os 'face' Ch

s?aacus 'face, front side' Sq

/?acaqi/ 'thunder, thunderbird’

//?al-/ 'to replace something'

/?al-/ (descriptive)

/?a-?-¢-/ (continuative)

/?al-(9)n-%/ (process, durative)

/?al-u-7s-t/ 'that which has been replaced’

+ neox%?ay 'to exchange' Sq

ay? 'to change things' Pg
/?ey 'exchange, give in return, meet' Sh
/?ey 'exchange, barter' CdA

/?acin?/ 'maggot'

+ 3%i- 'be maggot-ridden Sk
%2is? 'maggot' Sk

/?act/ 'ling cod' (Ophiodon elongatus)
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//?a&-/ 'be between, interior, inside' (cf. /8ayux”/)

/?as-x"-a-7-8-1/ (stative)

//7a8-/ 'wipe'

(PS) *?ap 'wipe'
/7a8-/ (descriptive)
/?a-?-&-/ (continuative)

t ot 'wipe' Cw

t
épat 'wipe' Ms
é+pat 'wipe' Ch
si?-n 'wipe' Sq
ip 'wipe' CDA

/alilu?; sa?%ann/ 'salmonberry sprouts' (Rubes spectabilis)
+ ?511%9%& 'salmonberry vine' Sk
1ila? 'salmonberry' Cw Ms

51i*1¢ 'salmonberry' Ch

/-atc ~? -3¢/ 'water, liquid’

//?am-/ 'come to a sitting position'
(PS) *?am(-t); *m-ut 'sit'
/?am-/ (descriptive)
/?a-?a-?-mo-/ (continuative)
/?am-u-t-tx"/ (causative)
/s-x"-am-u-t/ 'bed’
+ ?am- 'come to a sitting position' Sk
?5mat 'sit down' Sk
$x¥(?)a(?)mat 'bed platform' Sk
?0?mot 'seated' Sk Lm
?a®mat 'seated' Sg Sn
smat 'sit' Cw Ms

a*mot 'sit' Ch
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?mut 'assume a sitting position' Sq

?amut 'to sit down' Sh

mut 'be at home, be camped' Sh
?emtt 'to sit, be at home' K1
em, &m 'one sits' CdA

/?amx¥-/ 'pick berries'
/?amx¥-/ (descriptive)
/?am-?-x%-/ (continuative)

+ Aam 'pick berries' Sq

//?an-/ 'do something excessively'
?/m-an-u?/ 'very'
/xa%as ?an-an/ 'evil' (< /xavas/ 'bad')
/?1? ?an-aon/ 'well, do it well'

/-anux® ~? -an-ux%/ 'time, season, month'

/?aplus/ 'apple' < English apple
+ %Pepls 'apple' Sn
?apls 'apple(s)' Sh

//?aq-/
?/8i-?aq-%/ 'yesterday' (cf. /&in/)
/?as-aq-¥/ '(be) outside’
+ ?aseqt 'outside' Sk

?acq 'outside' Sq
?ucq 'go outside' Sq
(?5)?huge 'to go out' Sh
?0ocqe? 'to go out' K1
acqe? 'go out' CdA



/?asx"/ 'hair seal' (Phoca richardii)

+ ?é8xY 'hair seal' Cw Ms
?¢+3xY 'hair seal' Ch

?asx" 'seal' Sq

v/?aw-/'be behind' (cf. */hw?/)
(PS) *?awt; *7?5wit 'be behind, after’
/&i?aw ?a Jit/ 'afternoon' (cf. /&in/)
/?1? ?awk%i?/ (See Figure 9)
+ _sau?t 'junior-line children or cousins; youngest
child' Sq
sau®t-q“ui-al 'little finger' Sq

/?awk¥-/ 'to use-up, run out of something'
/?awk¥-/ (descriptive)
/?a-?awk¥-/ (continuative)

/?awk¥/ 'property' (cf. /-aw?/)
+ ?&kY 'belongings' Nst'
- 9
ewk" 'wealth, property' Cw Ms
e*wk" 'wealth; property' Ch
¥?aw(-t) 'call' (PS)
?u(?)-t 'invite' Sq

/-aw?/ 'belonging to, (reciprocal)'’

/-aw?tx¥ ~? -aw?-tx¥/ 'building' (<? /-aw?/ 'belonging to,
(reciprocal)', /-tx%/ (causative))

//?ay-/ (possible relationship to //?ad-/ 'to replace something'

as in seasonal growth)

/?os-ay-?a-?-y-(a2)t/ 'vines' (generic)
t+ %?ay 'exchange, barter, pay' (PS)
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//?ay-/ 'taste, smell’

/?ay-q-2¢/ 'smells/tastes good'
/xa?s ?ay-q-?¢/ 'smells/tastes bad'’
t -ai-aqap 'smell, taste' Sq

//?ay-/ 'be good'
/Cin ?ay-i?/ 'summer' (cf. /&in/)
/?ay-uc/ 'sharp'
/?i-ya?-c-(9)ds-n/ 'very sharp point'
+ 70i? 'good' Sk
?ay? 'good' Cw Ms
?ey* 'good' Ch
?aya?6 'sharp' Cw Ms
eya*6 'sharp' Ch
?i-u?c 'sharp' Sq

s-?i-u?-c-axan 'sharp edge' Sq

*/?ay/ (cf. V/?aw-/)
/na-s-?a-?a-?-¢-u?i%*/ 'my youngest child' (cf. */-(w)y1/)
+ s?ay?e? 'sweetheart, lover' Cw Ms
's?ey*e? 'sweetheart, lover' Ch

/?ay-?nuk"/ 'today' (cf. /-an-?ux"/)

/?a?elxa?i?s/ 'spotted skunk' (Spilogale putorius)

/?a?Cx/ 'crab' (Cancer magister)

(PS) *?ay?x 'crab, crayfish'
/nay-aéx/ '(large, yellowish) crab (unidentified)’
+ ?@&x 'crab' Sk
7;i7x 'crab' Sq
ay?x 'crab' CdA
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/?a?y-/ (cf. V//?ac-/)

/?a?y-an/ (< [?a?-in]) ‘'housc’
+ ?e?in 'house' Sk
?e?yon 'house' Sk
7é7153 'house' Sg Sn Lm

?ai-s 'be inside' Sq
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/?ocktaysnex”/ 'Indian’
+ ?a%teynax"” 'Indian' Sk
?sox%¥inox" 'Indian’ Sk

?5%télnox” 'Indian' Sg Sn Lm
/?acanuk¥an/ 'broom'

//?an-/ 'to peek in'
P
/?-e?-n--on/ (continuative)
/?1i? ?-e?-n-on k"a s-qYo-qYay/ 'sunrise'

/-?on(s?)-/ (color participial)

/?an?a-/ 'to come'
/?on?a-/ (descriptive)
/?sn%a-?a-/ (continuative)
+ hn”& 'to come' Sk
?om?1 'to come' Ms

?emi* 'to come' Ch

/?swa/ 'nmo to be the case, not to be involved in'
+ ?5uo 'no, not' Sk

hau 'be not the case, no' Sq

/?ax"onuk“en/ 'broom'
(PS) #*7?ix" 'sweep'
+ ?5x"ten 'broom' Cw
?3x"tol 'broom*' Ch
/?ixY 'sweep' Sq

?ix" 'sweep' Sh
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/no-cafc/ 'my pavent's sibling'
+  seds 'parent's sibling' Sk Sg Sn Lm

/cak¥én/ 'tiger 1ily' (Lilium columbianum)

/caw-/ 'extend, be far away'
(PS) *kaw 'extend, far'
/caw-cu-?/ 'far off shore!
/c-i-ck%-i-n/ 'farther off shore than /?i? {dat-uc-sn/ but
closer than /caw-cu-?/'
/c-i-c-a-k"-2&/ 'on the spit'
/c-i-c-a-k%-ax-on/ 'front edge, water edge (of a village)'
+  ?esk¥% 'way out in the deep' Sk
$q¥sn? 'go far out into the sea; cross a wide stretch
of water' Sq

ol

eg" 'extend' CDA

/cax"-/ 'be lazy'
/ca-?-x"/ (continuative)
/s-cax"-cx"/ (nominal)
+  sex"- 'be lazy' Sk
sex"sx" 'lazy by nature' Sk
sex¥sox¥ 'lazy by nature' Sg Sn Lm
se?x%en 'being lazy' (temporarily) Nst

/cay-/
/s-x"-cay-?-sn/ 'canoe mat'
/c-i-cay-aq/ 'rough, uneven (as a surface)'

+ ?9s-cdm-cm-q" 'wrinkles, creases' Sq



/cay-/
/cay-s/ '"hand' _
/s-x"-ca-?-?s-cay-u?/ 'marsh hawk' (Circus cyaneus)
+ seyss 'hand' Sk
selas *hand' Sg Sn Lm
celss 'hand' Sm

celoa¥ 'hand' Cw
celoxY ‘hand' Ms
ce15x’ 'hand' Ch
Cali$ 'hand' Pg
kelx 'hand' Sh
#kalx 'hand' (PS)
¢elS 'hand' X1

/cayx-/ 'to stir'
/cayx/ (descriptive)
/cay-?-x/ (continuative)

/cay?%/ 'lake'

/ca®ya?/ 'do something slowly or gradually'
/?os-ca?ya¥/ (stative)

/cak%-/ 'become red'
(PS) *ci/aq” 'red, bleed'
/¢kY-ay?/ 'become red, get red'
/&kY-ay-s/ 'light red'
+ ckVim 'red' Cw Ms
ck¥i*m 'red' Ch
Jciq", ceq® Sh
cik" 'blue' CdA CDA
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/cetmot/ 'Morse Creek, Washington'

/con-/
/s-can-can/ 'kidney'
+ s-x5m-xm 'kidney' Sq

/ceona?x¥/ 'tule' (Scirpus acutus)

/s-coqi?/ 'sockeye salmon' (Oncorhynchos nerka) (cf.

+ 55q1(7) 'sockeye salmon' Sk Lm
s5qi? 'sockeye salmon' Sg
85qi? ~ s3i? 'sockeye salmon' Sn
05qey? 'sockeye salmon' Cw
sedqey? 'sockeye salmon' Ms
sedqay 'sockeye salmon' Ch
s-cdqi 'sockeye salmon' Sq

/na-cot/ 'my father'
+ men 'father' Sk

tseqwek¥ 'blue huckleberry' (Sambucus cerulea)
+  &ik“sk" 'blue huckleberry' Cw Ms
s¢5k%¥sk" 'blue huckleberry' Ch

/cimu?-n-?/ 'halibut hook'

/cis-n-?/ 'nail' (cf. V/&so-/)
+ ti 'hit, pound' CDA

/cqay/?)
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V/ck%o-/ 'gather seafood' (cf. */cw/1)
/c-i?-k"-/ (descriptive)

/c-i?-kY¥-e?-e-/ (continuative)
/s-c4i?-k%-i-n-t/ 'seafood (other than fish)

V//cts-/ 'be above, high, up, stand'

/c-i-%-/ (descriptive)

/c-c-i-%-/ (continuative)
/ct-a-?-a-?u-1/ 'top' (cf. */hw?/)
/hi? %c-i-c%/ 'moving above, overhead'

/c-i-c-%/

*high, up'

/s-c¥-uc-an/ 'upper lip, rim of an object'

?/s-&-i?-a%/ 'child from an upper class family'

/c-a-?-a-n-?-q%/ 'higher ground'’

+ s3i-

'to stand' Sk Sn

si?sa% 'high' Sk Lm

si?so% 'high' Sg

6i?62% 'high' Sn

sci?”% 'high class' Cw Ms Ch

sctay?gon ~ scta?ay6on 'upper lip' Cw Ms

scta*yesl 'upper lip' Ch

CiX 'upper part, top, high, above' Sq

AxilS 'stand up' Sq

Aa?-

V&1
Zil
Eel

der

AC 'be on top, high up' Sq

'to stand (up)' Sh

'to stand (iong objects only)' K1
'one stands' CdA

'stand' CDA

/c*¥k"%-/ 'to pierce, penetrate'

/ctk¥Y-a-/

(descriptive)

/ctk"-a-?/ (continuative)
/?as-cotk"Y/ (stative)
/s-x"-ctk"-ay-qs-on/ 'nostril'



+ alq¥ 'pass through a hole or opening' Sq
/petk" 'to pierce, perforate' Sh
ptk" 'to perforate'
- park" 'to pierce' CdA CDA
&ek" *poke' CDA
lepx¥ 'hole in something' CDA

//cna-/
/c-a-n-a-tn-?/ 'tump line'
t se? '1ift' Sk
com?aton 'packstrap' Cw Ms
comatal 'packstrap' Ch
¢5m?s-tn 'packstrap' Sq

*/cqay/
(PS) *caq 'be in position, stand (tree)'
/s-c-a-cqi-?/ 'sprouts'
/?as-c-a-cai-?/ 'pick sprouts' (stative)
t see? qoy 'sprout' Cw Ms
see6qay 'sprout' Ch

V/cte-/ 'to point'
/s-c-a-ct-u?i-cs/ 'thumb'
/s-c-9?-ct-uy-san/ 'big toe'

/?as-ct-an-an-u?i-cs/ 'middle finger'

/cucan/ 'mouth, lips'
t soson 'mouth' Sk Lm
sason 'mouth' Sg
eéean, safdan 'mouth' Sn
padon 'mouth' Cw Ms
6a*6ol 'mouth' Ch
cucin 'mouth' Sq
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V//cun-/ 'to go up away from the beach' (cf. #*/cw/!)

t san 'to go up to the woods' Sk
son 'go up away from water' Sk Lm
san 'go up away from water' Sg
6an 'go up away from water' Sn
kYum? 'to upward, go ashore' Sq

/s-cu?tx/ 'halibut' (Hippoglossus stenolepis)

*/cw/!
/c-a-cu-?/ 'beach'
t sesu? 'beach' Sk Sn Lm
cecow? 'beach' Cw Ms

ce'cow 'beach!' Ch

*/cw/2 'lay down'
/c-a-w/ (descriptive)
/c-c-a-w/ (continuative)
/c-a-k¥-s/ 'put something down, (purposive)’
+ ¢5u? 'to lay down' Sk

/s-cxaé/ 'hip'

/s-cxayem/ 'sword fern' (Polystichum munitum)

+ soxelom 'sword fern' Cw Ms Ch

/cx¥a?yaqé/ 'quietly' (cf. V/?ay-/)
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Qe

/?&-/ 'to put on something'
/?-i-&-on/ (descriptive)
/?-a-¢-on/ (continuative)
/?(9)¢-a-nis-tx¥/ 'put something on someone, (causative)'
+ ?i&¢- 'to put on' Sk
? %eq '"Indian blanlet' Sh
? %aq 'to lay down on something' K1
? taq 'bushy stuff lies' CDA

/&alacs/ 'bobcat' (Lynx rufus)

/&tak¥-/
/tak¥-0?-0n-?/ 'to use the left hand, (continuative)'’
+  s¢ik%a 'left(side)' Cw Ms
2ikV¥a 'left(side)' Ch
Ethno: AB stated that there is no word for right-handed '"cause
it's right." Being left-handed was unusual (and, according to
AB, was a condition that adults discourged in children), conse-
quently behavior associated with the left hand is marked (cf.
/4i?u?son?/ 'left-handed').

/&am-/ 'be bony'
(PS) #*s-2u/am 'bone’
/s-tam-? ~ s-&um-?/ 'bone'
/s-&am-?-eq%/ 'skull'
/s-¢am-?-uc-an/ 'mandible'
/s-¢om-&am-u?-e&/ 'spine'
+ slam(?) 'bone' Sk
somoton 'fish backbone' Sk
s¢omoq" 'skull' Sk

s&om? 'bone' Sk
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s¢am? 'bone' Sg
s¢omaton 'fish backbone' Sg
s6am? 'bone' Sn
sfomaton 'fish backbone' Sn
s¢om? 'bone' Lm
s¢amotsn 'backbone' Lm
s¢am? 'bone' Cw Ms
slamoq¥ 'skull' Cw Ms
s¢a*m 'bone' Ch
s¢a-'maq¥ 'skull' Ch
Sau? 'bone' Sq
Sau?-q" 'skull' Sq
(n-)%au?-us 'skinny' Sq
s¢amla?-tn 'weaving needle' Sq
s¢om 'bone' K1
s¢am 'bone, be bony' CdA
¢am 'bone' CDA

/¢an-/
/&an-32%/ 'chest'
+ &ono% 'chest' Sk

/&apx/ 'cedar root' (Thuja plicata)

/&aw-/ 'come to a sitting position’
/na-x¥-%a-?-w-aé-n/ (descriptive)
/s-x¥-¢a-?-w-aé-n/ 'chair'

+ &5u”? 'to put down' Sk

§xY&u?eln 'chair' Sk

/&aw-/ 'to disappear, accidently lose soriething'’
/&aw-/ (descriptive)
/%a-?-w-/ (continuative)



/¢aw kY% %qay&/ 'moonless'
+ ?sx¥5- 'disappear' Sk

cox¥

'disappear' Sq
¢o-2¢x 'be away' Sq

*¢aw? 'pull out' (PS)

/Eay-/
/s-xYon-&ay-tn-?/ 'brain'

+  Smalqn 'brain' Sk

/&ay-/ 'to dig, chip'

/&ay-sq¥”-/ (descriptive)

/&ay-?-2q%-/ (continuative)

/&ay-?-s-/ (continuative)

/s-k"-¢ay-?-s-n/ 'adze'

? + 8§ik% 'dig clams, clam' Sq
ck 'hew, carve, whittle' Sh
*ciq 'stab, dig' (PS)

/tayi/ 'fur seal' (Callorhinus alascensis)

/¢a?a?-t-n-?/ 'dark night' (cf. /law-/?)
t 0e?t 'dark (as night)' Ms
et 'dark (as night)' Ch

/¢a?n-(0)t-n-?/ 'bailer'

/&a?y-e?-n/ 'loud'
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/&om-/

/¢-a-¢om/ 'bird' (generic)
+ &um-n 'hiss, whistle softly' Sq

2u-%um-an 'a small bird (unidentified)' Sq

/&ank%¥a?/ 'tomcod' (Microgadus tomcod)

/&an-/ 'located nearby'
(PS) *kih, ki-t 'near'
/?os-&-e?-%on-?/ 'near' (stative)

?/&-u-n-&on/ 'acorn barnacle' (Balanus glandula)

? t ¢i-, ¢it- 'near, approach' Sq

/¢a3"-/ 'to narrow'
/s-x"-&oq"/ 'waist!'
/s-x¥-%ad"-ac/ ‘'wrist!

¥-%od"-(9)sn-?/ 'ankle'

w

/s-x

?/%-i-q"-an/ 'cedar bark shredder'

/&ad¥-/ 'be dirty' (cf. /d%el/)
/&ad¥/ 'dirt!
?/s-cad"%/ 'worm' (generic)
/&ad"%/ 'Jamestown, Washington'
+  &kY5- 'be wormy' Sn
s¢sk" 'worm' Cw Ms Ch
s-2ak" 'worm' Sq

7as-é§q-éaq 'dirty' Sq

/¢ay-/
/s-x"-&-a-&-0?-i-kY-on/ 'interior of cattail stem'
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vV/%3-/ 'to climb!

/&-e?-an/ (descriptive)
/&-i-¢-a-?-an/ (continuative)

/%3?tn?/ 'acorn woodpecker' (Melanerpes formicivorus)

V/2%8-/ '"to wake someone'’
/&¢8s-/ (descriptive)
/&o8-/ (continuative)
?/%8xa-3&/ 'stinging nettle' (Urtica dioica)

+  ¢5x&ox 'stinging nettle' Cs Ms Ch

/¢is-/

/s-x"-&is-a-t-an/ 'wentle trap'

/&is-/

/&is-i3&/ 'brachen fern' (Pteridium aquilinum)

/éiwq-/
/s-&iwq-i3&/ 'red elderberry' (Sambucus racemosa)

+  &iwoad 'red elderberry' Cw Ms

séiwéa_'red elderberry Ch

/&EixY-/
/&ix¥-an/ 'land spit, Deep Creek, Washington'

? +  *%ix%-&ox" 'osprey, fishhawk' (PS)

/¢i?atk¥(s)/ 'sasquatch, stick Indian’
+  &¢amod“es 'hairy giant' Cw
sesdec 'hairy giant' Ms
se*sdec 'hairy giant' Ch
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/&i?isnaqY/ 'east side of Marine Drive area, Port Angeles,

Washington'

v/Ex-/

/¢%-%-a-?-a%&/ 'broad-leaf maple' (Acer macrophyllum)

/s-&-u-&%-a-?/ 'leaf!

.i.

tal45? 'leaf' Sk
(s)¢ol%s? 'leaf' Sk

's6adta? 'leaf' Sn

s¢o¢ts? 'leaf' Lm

s¢ate? 'leaf' Cw

2atodp 'broad-leaf maple' Cw
s¢ata? 'leaf' Ms

s¢ata? 'leaf' Ch

s&ira? 'leaf! Sq

/&%sp-/ '"to disappear, come to the end (as in linear measure-

ment)'

/&atp-e?-0q¥/ 'great-great-great grandparent or -grandchild’

.l.

¢aopayosq"” 'great-great-great grandparent or -grand-

child' Cw Ms

Zopayaq" 'great-great-great grandparent or -grand-

child' Ch

%eaﬁiyaq” 'great-great-great grandparent or -grand-
child, hull of a berry' Halk

¢op-i?3q¥ 'great-great grandparent/child' Sq

g“enp 'disappear' CDA

/&¥ad¥-/ 'squeeze, pinch'

/¢¥2d4%-/ (descriptive)

/&233¥-/ (continuative)



//&m-/ 'be wet'

(PS) #(s-)?ila-m 'covering surface; blanket, dress'
/&-a-m-un/ 'to moisten something, (descriptive)’
/&-¢-a-m-u-n/ 'to moisten something, (continuative)'
/&-u-?-m-n/ 'wet'

/&-u-?-m-n-ct/ 'wet; (inchoative)'
? + &am?in? 'to lick' Sq
feq¥- 'lick' Sh

//&na-/ 'to bite!
/&na-/ (descriptive)
/&an-/ (continuative)
/&-27?-¢on/ 'anemone' (Cribrina xanthogrammica)
+  &an? 'to bite' Sk
“&om? 'bite' Sq

] ‘.
cum?ajiu 'barnacle' Sq

//&ps-/ 'to bother'
/&pa-/ (descriptive)

/&aP-/ (continuative)

/&psi?-/
?(PS) *¢ip 'squeeze (shut), pinch'

/&o-¢psi?-uc-on/ 'squirrel' (Sciurus griseus)

+  &opsiy?agen 'squirrel' Cw
37 3.
cospi 'ugly' Sq
kis-t 'bad' Sh
ges 'bad' K1
ges, &4s 'be bad' CdA
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//%34-/ 'to support oneself' (walking)
/&4-ay-s/ (descriptive)
/&d-ay-?-s/ (continuative)

V/¢4¥s-/ 'be rotten'
/¢3q%o-n-i1&/ 'erect, rotten log'
+  &ad%em 'rotten log' Cw Ms
¢ar*q%em 'rotten log' Ch

¢5xY 'be rotten' Sq
dug% 'rotten' CDA

/&q%u?m-/

/&4Yu?m-e?-e1&/ 'black raspberry' (Rubus leucodermis)

/no-&3q%u”m-e?/ 'my black raspberry, (hypocortistic)'
+  &q"u?um 'blackcap' Sq

//&soa-/ 'to hit with hand, arm'
/&sa-/ (descriptive)
/&as-/ (continuative)
/&s-oyu/ (instrumental, descriptive)
/&a-?-s-ayu/ (instrumental, continuative)
/&-a-?-s-n-?/ 'to use an adze'
/&os-t-n/ 'antler, horn'
+ &as 'hit' Sk
¢istn 'horn' Sk
¢s- 'hit with hand, arm' Sk Sg Lm
§s- 'hit with hand, arm' Sn
¢id¥st 'hit' Cw Ms
%5yston 'horn' Cw Ms
d¥st 'hit' Ch
ystal 'horn' Ch
cis-tn 'horn, antler, nail' Sq
*cu? 'to hit, strike' Sh
*cu? 'strike with fist' K1

Qv v
Cy HY O©

-
3
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- gin 'antler, horn' CdA
cu 'punch' CDA
ti 'hit, pound' CDA

/¢sa-/
/&s-u?/ 'stomach'
/&-i-%as-u?/ 'float'
+ &sa? 'stomach' Sk

/&uk¥i?-t-n/ 'spear point'

/&ut-/

/s-x¥

-&ut-u?-o&/ 'heel’

+  s&ascnoacSen 'heel' Cw
s¢5cnacxYon 'heel' Ms
s¢ocldcxYal 'heel' Ch

/2u?k¥i?/ 'skunk cabbage’ (Lysichiton americanum)
+  %ak"a? 'skunk cabbage' Cw Ms
k¥a 'skunk cabbage' Ch

W

a 'skunk cabbage' Sq

-n-?/ 'bracelet' (cf. -/%am-/)
m?En 'bracelet' Sq

%/2w/ 'to wash'
/&-a-k"-/ (descriptive, resultative)
/&-0?-k¥-/ (continuative)
/?as-¢-a-%u-?/ (stative)
+ 5k" '"to wash' Sk
k¥t 'wash' Sk Lm

kYot 'wash' Sg

Qe

(@M

-
e
,’

ce
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" 3ék¥ot 'wash' Sn
&x¥at 'wash' Cw Ms
&x"a*t 'wash' Ch
&¢ak" 'to wash' Pg

ew- 'to wash body' Sh
¢e?u 'to wash' K1
taw 'wash' CdA CDA

Qe

3
/cxas/ *rock oven'
+ &x"es 'earth oven cooking' Sk Sg Lm
% g
8x%es 'oven of rocks' Sn

/&¢xe?1s/ 'Chehalis, Washington'

//é;”-/
/&x¥-us-an-?/ 'feeling when frightened by spirits'
? 0t x%%slnoact 'sing out words of a spirit song' Cw MS
x"&s1*5ct 'sing out words of a spirit song' Ch
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(@14

/&ak¥-/ 'to hiccup, be stuck in the throat'
/&ak¥-a%/ (durative)

/Can-/ 'to fish'
/s-Can-onox"”/ 'salmon' (generic)
?/s-x"-&-i?-anox"/'Beecher Bay, British Columbia’
+  s&e*nox¥ 'salmon' Sk

Conenx" 'to fish' Sn

/&an-/

/s-¢a(?)n-a?i-&/ 'yellow'

/¢an-/

/s-Can-i%4¢/ 'Oregon grape' (Berbis nervosa)

+ &ols 'be shiny' Sq
s¢als 'Oregon grape' Sh

/Can-/ 'to move something'
/E-37-a?-a-?-n-(9)s/ (continuative)
?/Cons/ 'tooth'
+ Cons 'tooth' Sk
yons 'tooth' Cw Ms
yalas 'tooth' Ch
;anis 'tooth, teeth,' Sq

/Cat-/
/s-x"-&at-&/ 'bottom of an object'’
t s-?ac-q 'bottom' Sq
s-?ac-naC 'bay' Sq



/Cay-/ '"to work'
- /Cay-/ (descriptive)
/Ca-?-1i-/ (continuative)
?/Ca-Cay-t-n-?/ 'body'
/Ca-?-&-aw?-tx"-n/ 'to put up camp'
t ?yays 'work' Cw Ms
ya*ys 'work' Ch

/Cay-/ 'to hang up something'
/&-i?-on-us-?t/ (continuative)

/Ca-?-Cay-?-ya-n-us-?t/

/Cay-/
/s-Ca-?-y-oq"-%/ 'berry' (generic)
/s-Ca-(?)-y-aq"-%-12&/ 'fruit tree"
?/s-Co-?-2y-?-%/ (a term of reference applied to males and
females between the ages of 2 to 18/20 years; See TABLE III)
+  séoli-e1?% 'child, youngster' Lm

/an-/ 'follow, pursue, chase, be behind'
/Cay-o?kY-aw?-t/ 'be in back of something, (action)’
/Cay-2?k"a?-aw?-%/ 'be in back of something, (durative)'
/&a-?-y-a?kY-ax-on/ 'back edge (of a village)' (cf. #*/hw?/)
?/Ca-?-i?-s-a?-eC/ 'The Place, Washington'
?/?i? &a-?-1i? ?a dit/ 'morning'
?/?i? %-Ca-?-i?/ 'first'

/C-?Ca-s/ 'chase' (descriptive)
/&-2?-a-s/ 'chase' (continuative)
t /Cai 'follow' Sq
gay 'follow, pursue' Sq
kel 'pursue, chase (away)' Sh
*kal 'go after, follow, chase (PS)
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/Caya-/ 'to vomit'

/Caya-/ (descriptive)
/Ca-?-a?-/ (continuative)
/Ca-?-ya-?-t-ay-n/ 'getting sick'
t ye?et 'vomit' Cw Ms
ye*t 'vomit' Ch
éi(h), éoh; a 'rise, mount, go upward' Sq

/€a(?)-/
/s-Ca?-¢a/ 'friend'
/no-s-ca?-Ca/ 'my friend, relative'
/?9-?a?in na-s-Ca?-Ca/ 'my close relative'
+  sle?s? 'friend' Sk
s?ay?e? 'sweetheart, lover' Cw
sye?ye? 'friend' Cw Ms
sye*ye? 'friend' Ch
s-iai? 'friend' Sq
si 'friend' Sh

/s-Ca?-el/ 'tree stump'

/s-&a?muk¥/ 'bullhead (unidentified)'
+  sénay? 'bullhead' Sq
s-&n-eye '""fish with head like frog"' Sh (Kuipers 1974:

177)

/Ca?n-i%*C/ 'oak' (Quercus kellogii)

/Ea?y-/
/&-Ca?y-q%/ 'south wind'
? + *said 'pass across' Sq
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/s-&smo?¢u?os/ 'cape'

//Con-/ 'to plant, bury'
/Can-/ 'bury' (descriptive)

/Can-?-/ 'bury' (continuative)

/Con-in-%4/ 'plant' (descriptive)
/Con-?-e?-n-9%/ 'plant' (continuative)
/C-e-n-in-%/ 'plant' (nominal)

?/?9s-Can-anot/ 'low class, poor'
+  &5n- 'bury, plant' Sk
pon 'be buried' Sq
/pen > c-on-pen 'graveyard' Sh

/&an-?aq"-7a/ 'lichen (unidentified)®

V//&an-/ 'to blow'
/s-¢an/ 'wind'
/s-xa?as C-u-n/ 'north wind' (< /xa?as/ 'bad')
+ sCan 'strong wind' Sk

/CanikVYs/ 'unfamiliar with (or accomplished at) a task!'

/Caq/ 'big'
+ Coq 'big' Sk

//Caq-/ 'to age, tire'
/%-Caq/ (descriptive)
/t-?%-Caq/ (continuative)
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/k¥% Coq-on/ 'aging'

/k¥% &oq/ 'old man' (See TABLE III)

?/&-1-Caq-s/ 'early riser’
/Caq-ut/ 'rough canoe surface caused by dragging'
t ¢dq 'bald' Sq

//&sx-/ 'to break in half'
/no-x¥-8sx-i-ct/ 'half'
+  ?o%ox-tx" 'half' Sq
c-xef 'torn off' Sh

/)&ta-/

/s-&al¢-%/ 'fine gravel'

//&i-/
/tx¥-s-&i?ay/ 'almost'
+  &a(?) 'do, act, make' Sq
ti- 'to make' Sq
¢in 'do it, put' CDA
*ka(-n) 'do, do what?' (PS)

/éin/ 'be time of' (~? /&i-/ 'be the time of', /-n/ (process))
?/8i-?aq-%/ 'yesterday'
/t-&a-n-k"/ 'last year'
/?1? &i-?n ?a ?ic-t/ 'Spring' (lit.: time of moving away)
/€i-?n suté/ 'Winter' (lit.: time of the west wind)
/&s-?n tan/ 'when?!
/s-Ci/ 'year' , ‘
?/ped-i-ya-?n-?ux"/ 'Fall' (lit.: time of whitening)
?/x”as-i-ya—?n—7ﬁx”/ 'Fall' (lit.: time of shaking)
+ sci?enn 'year' Sk
¢i?eqt 'yesterday' Sk



Zoleqat 'yesterday' Sg Sn
gal?eqt 'yesterday' Lm

" k¥coliqet 'yesterday' Cw Ms
syil?anom 'year' Cw Ms

" k¥cole+qet 'yesterday' Ch
syila*lem 'year' Ch
&1?aqr > k¥i &1?aq)x 'yesterday' Sq
sil-anm 'year' Sq
pen (referring to time) Sh
pen(ta)& 'year' K1
s-pintC 'year' CdA
pin(t)¢ 'always' CdA

/Cixa?is/ 'Christ, God'
/masi? cCixa®is/ 'glory to God'

/¢i%?ax¥/ 'salmon-wier'

+  &iadq 'salmon-weir' Sq

V/CkY-/

/s-E-i-k”-a7-aE/"b1ack bear' (Ursus americanus)

//?¢%-/ 'to dig, scoop'’
/?-1-¢%/ (descriptive)
/?-e-C%/ (continuative)

t Yyew 'scoop up' Sh

//%-/ 'be thick!'
(PS) *pli, pA- 'thick'
/C%-t-uy-s/ 'orange' (Citrus auranticum)
+  &%ot 'thick' Sk
piét 'thick' Cw Ms
ple*t 'thick' Ch
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paXx 'thick' Sq
/peA 'thick' Sh
yulg* 'thick (cylindrical objects)' Sh
pAi% 'thick" K1
paX 'be thick layer' CdA
pe} 'thick' CDA

//&q%e-/ 'to burn'
/éqYo-/ (descriptive)
/&aq¥-/ (continuativé)
/&-i-Coq¥-aw?-?tx¥/ 'burning house'
/s-&aq¥-uc/ 'fire!
/no-&-a?-a-q%-¢q%/ 'lightning'
/no-x%-&oq"-a-t/ 'burning in a particular place'

+  Caq"

caq” 'burned' Sk
aq¥%sqY 'flashing, lightening' Sk
0oq%% 'burning' Sk Lm
daq“s%® 'burning' Sg Sn
W

hay?q" 'burning' Cw Ms
he*yaq¥ 'buraning' Ch
iaqY, (h)i?q" 'fire' Sq

g¥il 'burn' CDA

//&q%a-/ 'to sweat'
/&-a-3%-4/ (resultative, durative)
+  &ad%en 'sweat' Sn



4Y¥en 'sweat' Lm
2
!

W

Q14
Y ON

am 'to sweat, sweat' Sq

e

//Csa-/ 'to throw'
/Csa-/ (descriptive)
/Cos-/ (continuative)
? + cx¥-im? 'throw' Sq
e 'throw' CDA

//Csa-/ '"to 'slap'
/na-x"-&s-us-t-n/ 'slap in face'

//Csa-/ '"to be on, locatedf
/s-Cas-aw?-q"/ 'hat!'
?/ne-x"-&o-?-s-a?-qn/ 'Twin River, Washington'
+ &sd3- 'to be on' Sk
sCosaq” 'hat' Sk
Cos 'to be on' Sg
ya?saq% 'hat' Cw Ms
ya*saq® 'hat' Ch
;55a7q” 'head-cover used by medicine-man, hat' Sq

V//&sa-/

/Co-Cs-i-n-7a&/ 'service berry' (Amelanchier alnifolia)

/E8%i%ono?dYay/ 'earwig' (Forficula auricularia)

/s-&ta-nx"-on/ 'earth, land, ground'
+ tonx¥- 'be dirty, dirt' Sk
tonax® 'earth, ground' Sk

tamex" 'earth' Cw Ms

tom*ax® 'earth' Ch
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V//&to-/ '"to ask!

/Ct-a-/ (descriptive)
/Ct-a-?-/ (continuative)
t Ete- 'to ask' Sk

//Ctoa-/

/&o-&to-nx¥/ 'great horned owl' (Bubo Virginianué)

+ Zoltanox® 'owl' Sk
citmox¥ 'great horned owl' Cw Ms
ci*tmox" 'great horned owl' Ch
¢iatmix® 'great horned owl' Sq

titmix" 'animal' CdA
/s-¢ut/ 'firewood’

/Cun-/ 'to push'’
/¢un-/ (descriptive)‘
/&u-?-n/ (continuative)
/Ean-7je7-u7 / 'front, forward' (cf. */hwy/)
? 4 xot 'push' Cw '
cox 'be pushed' Sq

/no-s-Cuta?e%/ 'my child's spouse'
+ scutet* 'child's spouse; man's sister's husband'CwMsCh

/&uk-n/ 'spindle whorl'
+ V/sol 'spin around, turn' Sq
ssl-sl-tn 'Indian spinning wheel' Sq
x"“% 'to turn, spin' Sh
sial 'turn, spin in eye' CdA
sil 'turn, cause dizziness' CdA
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/Cux-an-?/ 'sour'

4+ axYn 'it's sweet' Sk

Zur 'sour' CDA

/Cu?n-i%¢/ 'black cottonwood' (Populus trichocarpa)

+ Z5u?netp 'cottonwood tree' Sk
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Ciee

/é—%a-?ié/ 'sitka spruce' (Picea sitchensis)
P

/é-ay-éae?%é/ 'name for the Marine Drive area, Port Angeles,
Washingtonj present site of the Lower Elwha Reservation
(plural)'

t  ¢i%ji-ai? 'spruce' Sq

%s7elp "'spruce' Sh

/&adu?xae?i/ "pygmy nuthatch' (Sitta phymaea) or 'brown creeper'
(Certhia familiaris)

/%ayi/ "thick bark (e.g., as of fir, hemlock, spruce)
(PS) *kay? ‘*dry out, wither'
t 3ay-, 317, s-gay7 'dead tree' Sq

slai? 'bark of a tree, thick bark' Sq

peli? 'thin bark' Sq

polen 'bark of a tree' Sh

¢i?181x" 'bark of a tree' K1

¢el 'bark' CdA

/&ayux"/ '"to come inside'
Y
.3 . .

/¢a-7-%ayux®/ (continuative)

/8ay-7~x“/ 'be inside!

/8ix"-a7-aw7-oi/ 'inside of a fenced area'

) i X
/s-Cayux", s-x”-gay-?-ux”/ 'inlet, canal, Strait of Juan de
" Fuca'

t ?ai-s 'be inside' Sq

/né-ga7omaq”/ 'my great grandparent and -grandchild'
+ éé7maq” 'great grandparent or -grandchild' Sk

s¢a?maq¥ 'great grandparent or -grandchild' Cw Ms



séé}maq“ 'great grandparent or -grandchild' Ch
sEém7éq” 'great grandparent or -grandchild' Sq

3
/Ca?e?mald / 'cone' (tree)

/&a?is/ 'charcoal!
/s-x”—éa7is-857us/ 'black-capped chickadee' (Parus atrica-

pillus)
? + &uis 'crazy' Sq
n?&uisus 'crazy-faced' Sq

/éa7ye?%/
/3a7—éa7ye7§/ 'short’
+ 2o02i% 'short' Cw
bl I R

CeCl% 'short' Ms

E .
i-%0% 'short' Ch

)
C

/88127 'Indian rope' (cf. /&-¢a-23¢))
+ ¢il¢[si] 'be twisted' Sq
pi¢ 'get squeezed, trapped' Sq
252 1 '
picCc 'to squeeze' Pg
s-peé-n 'Indian hemp, twine, string' Sh

b

? pad 'squirt, defecate' CdA

//&m-/ 'be thin (e.g., board)'
/&a?&om-?-e?-i/ (continuative)
t Zomil? 'thin' Cw Ms
¢omi*1l 'thin' Ch

¢m?il 'thin' Sq

?/&omana?/ 'night smelt' (Allosmerus elongatus)

+  s&a?k%m 'smelt' Sq
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?/3~a?-cam~ac—an~a—??/ 'ant' (generic)

+ & -&m-in 'ant' Sq
?/s-%ac/ 'thin tail of bull kelp'

?/8ac-on/ 'needle’
+ paltan 'needle' Cw Ms

9 I

pa¢tal 'needle' Ch

/Eens/ 'sand pit cooking'
/s-gans/ (descriptive, nominal)
/5-33-7-07-ns/~(continuative, nominal)

/&ax-/
J&-e?-ax/ 'pitch, gum, pitchwood'
camex 'pitch' Cw
Comx 'pitch' Sq

//359-/ 'to squeeze together, sew'
J&&-i-/ (descriptive)
J&-a-2-7-e7-/ (continuative)

+ 8eé 'to sew' Sk

ped 'sew' Cw Ms

e*¢ 'sew' Ch

Qv Je T

.40 . .
iik¥-in 'squeeze, pinch' Sq

/3itx“ay-qs-an/ "'shrew' (Sorex palustris)
+  V/xYey 'sharp' Sh
x"“y-x"yey-a2qs 'shrew' Sh

x¥ix¥i 'sharp' K1

/s-x"-&ike?he?wn-i2&/ 'chokeberry' (Prunus demissa)
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'/giya7g-iié/ 'douglas fir' (Pseudotsuga sitchensis)

t le*y?otp 'douglas fir' Cw Ms
la*yodp 'douglas fir' Ch

3. . .
/s-x"-Cix"ik"%n?/ 'internal organs'
43 .n. . .
/Ci?i?santn?/ 'cross-piece of a drying rack'

3
//Cn-/ 'to return home'

/&-a-n-?/ (continuative, resultative)

//&p-/ 'to roll!

/g-i?~p-u7-i7-s-n-7/ (continuative)

//&D-/ 'to squeeze, hold between fingers'
(PS) #*¢ip 'squeeze (shut), pinch'; *pih, pi?,pi-c 'squeeze,
press, grab, push'
/&-a-p/ (resultative)
/&-i-D/ (continuative)
t pilot 'squeeze' Cw Ms Ch
pi¢ 'get squeezed, trapped' Sq
pih?,pa?, poh 'grab, seize, get hold of' Sq
kip-"to pinch together' Sh
gep "to lock a door' K1
¢ip 'to pinch' CdA
Piy? 'squeeze' CdA CDA

/&sayi/ 'belted kingfisher' (Mcgaceryle alcyon)
+ &oacdls 'kingfisher' Cw Ms

%oc515 'kingfisher' Ch
¢&s1 'kingfisher' Sq
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//&so-/ 'to put out, extinguish'

/&sa-/ (descriptive)

/&as-/ (continuative)

/8sep-/'to reduce in swelling'
/3sap-/ (descriptive)
/gasp-/ (continuative)

/8%
/8§-u7i-cs/ 'fingernail'
/é§-u7i-sn/ 'toenail’
/¢-a?i

//éta-/ 'to crawl'
/%ta-/ (descriptive)

/éet-/ (continuative)

/s-guy7u/ 'stick of wood' (cf. */8w/)
+  sledt 'stick' Cw
séexYt 'stick' Ms
sée*xYt 'stick' Ch
s-coaq 'stick, tree, log, wood' Sq

/&u?a?&axon/ 'tern' (Sterna hirundo)

%/&w/ 'to store away'
J&-8-5-%x¥-a2?-sn-?/ (descriptive)
/s-x¥-&-&-i-k¥-a-2??-sn-? / 'Winter'
/g-a-?7-w—i-7/ 'dish'

t  &&%wi(?) 'dish' Sk
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&é?2wi? 'dish' Sk
¢&?2wi? 'dish' Sg Sn Lm

/3x“—oc—an/ 'Hollywood Beach, Port Angeles, Washington'
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/7e-’ 7ey-/
/?e-?e-7?-uc ~ ?e-?-y-uc/ 'river mouth; land on either side
of a river mouth'

t ?i-u-c 'mouth of a river' Sq

/?e?tx*a/ 'Elwha River, Washington'
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h

/hac-qs/ 'Point-no-Point, Washington'
/has/ 'eyes' < English eyes

/hay-/ 'to build a canoe’
/hay-?-hi-?/(descriptive)
/ha-?-hi-?-hi-?/(continuative)
/s-x"-ayi-?-hi-?/ ‘'area south of the Lower Elwha Reservation'

/-hay/ 'container'
/s-x"-ti-hay/ 'teapot'

+ -heia 'container' Sk

/ha?-/ 'to give thanks, to pray’
/ha?-ha?-n-9n-?/ (continuative)
? + hoho®i? 'alone' Sk
hoha?i? 'alone' Sg Sn

hoho?i? 'alone' Lm

/ha?Ca?/ 'weathervane scallop' (Pecten caurinus)

/hom?u/ 'pigeon' (Columba livia)

t hom?s 'pigeon' Cw Ms
homa 'pigeon' Ch
hom?1 'come' Sq

/heq-/ 'shove, push; move away from shore'
/haq-a%/ 'shove, (descriptive)’
/h-a-?-q-a-?-%/ 'shove, (continuative)'



/ha-?-q-ay-%/ 'move away from shore, (descriptive)'

/ha-?-q-i-ct/ 'move away from shore, (continuative)'

+ hig-q-én 'shove, push' Sq

/haw-/ 'to return something'
/ho-?-w-e?-/ (continuative)

/h-a-w-on-is-tx"/ (causative, purposive)

/ha?-/
/ha?-ha?-on-?/ 'frog' (Rana catesbeiana)

/hikCom/ 'handkerchief' < English handkerchief

#/hs/ 'to snceze'
/h-a-s/ (descriptive)
/h-a-?-s/ (continuative)
+ hes- 'to sneeze' Sk

/huqu?/ 'Hoko River, Washington'

/hu?pt/ ‘'deer’
t (n-)s-(h)a-hupit 'rabbit' Sq

*/hw(y)/ 'finish'
(PS) *howy, *hwoy 'cease, finish'
/k¥%* hu-?-i-n-ox"%/ 'finished (weaving) it'
/?i? ha-?-k%-i-t/ 'weaving it'
+ hai 'to finish' Sk
hui 'be finished' Sq

wi? 'to be finished, to be exhausted' Sh
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hoi 'to quit doing something' K1

wi 'to finish' K1
hoi 'cease' CdA
g¥ey 'finish' CdA
hoy 'stop' CDA
g¥ey 'finish' CDA

/s-kYoya-k"-s/ 'murder , (descriptive)’
/s-kYay-?-aw-k¥-s/ 'murder, (continuative)'
+  kYeélows 'murder' Cw Ms
k¥olk%elows 'murder' Ch

‘. -
k¥aiuc-mix" 'to murder' Sq

*/hw?/ ‘front, forward; location, place'’
/hu?-ak"s?-aw?-%/ 'be in front of something'
/hu?-ak"-aw?tx¥/ 'be in front of a house' ~? /hu?-ak“-aw?-
tx"/ 'be in front of something, (causative)'
/hu?-ak"-ax-an/ 'front edge'
/s-k%a?a-t/ 'be in back of something; stern of a canoe’
/s-e?-u/ 'bow of a canoe'
/no-hoq”o7-oq”4 'my great-great grandparent and -grandchild'
+ 75k”ayaq? 'great-great-great grandparent or -grand-
child' Cw'Ms Ch
?aw?t 'be behind, coming after, future' Sq
hok“-i75q 'great-great-great grandparent or -grand-
child' Sq
s-(h)ig7 'upstream region' Sq
s-ua”tq 'stern of a boat' Sq
?owit 'the last, behind' Sh
*c?ut 'to follow, go behind' K1
ig¥ 'set out for' CdA
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*/hy?/
/hiya?/ 'to go'
/hiya?/ (descriptive)
/hi-?-ay?/ (continuative)

/hi?/ 'to fall off'
/hi?/ (descriptive)
/hi?-hi?-/ (continuative)
/s-hi?-1i-7ct/ 'river rapids'

*/h?n/
/hanan?/ 'humpback salmon' (Oncorhynchos gorbuscha)

+ ha*n? 'humpback salmon' Cw
hown? 'humpback salmon' Ms
how*1laye 'humpback salmon' Ch
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/?ic-/ 'to move away'
/?i? C€i-?n ?a ?ic-t/ 'Spring'
/?i? ?ic-on/ '"just off shore'

/?i¥/ (relative time/action; clitic)
/?it &a?i?/ 'first, (e.g., arrival)'
/?i* kYa?us/ 'last, (e.g., arrival)'

/-13*¢/ 'tree, bush'

/?in-/ 'to have an attractive front, (e.g., a shirt)'
/?i-?in-s/ 'Inis Creek, Washington, ("'fine beach frontage"
AB) ' '

/no-?-nuc/ 'my grandchild; sibling's child; first cousin's child'
t ?inos 'grandparent, grandchild' Sk
?ime6 'grandchild' Cw Ms
?i*mo6 'grandchild' Ch
?imac 'grandchild' Sq
?imc '(great-)grandchild' Sh
?imc-?uy 'great-grandchild' Sh

/?isayx"/ 'tall’

? s-i-ix-ixas 'big lizard' Sq

/?iSas/ 'sea lion' (Bumetopias jubata)

/?iyam/ 'strong'
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/?i?acoacon/ 'rock cod' (genus Sebastodes)

/s-x¥-?i?yis/ 'branch (of a tree)' (cf. /?iyam/?)
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/kapu/ 'coat' < French capote
+ kapu 'coat' Sk

/kinya-tx"%/ 'La Push, Washington'

k1a“sip 'licorice fern' (Polypodium vulgare)
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kw

/kYaé-/ 'to holler, call someone'
/kYad-/ (descriptive)
/k¥a-?-k%¥-9?-¢-/ (continuative)
/kY-i-&-anat/ (reflextive)
/k¥a-?-k%¥-1-2?-&-a-?-n-t/ 'come when called'
/k¥-kYay-s/ 'yell (as in broadcasting news)'
+  k“Yelan 'yell' Nst
wi 'shout' CDA

/k%an-/ 'to lose!

/k"an-/ (descriptive)

/kYan-/ 'to dispose of'
/kYan-os/ (purposive)

/k¥-0?-a-2?-n-9s/ {continuative)

/k%an-/ 'to run'
/kYan-/ (descriptive)
/kYa-?-n-e?-/ (continuative)
t k”énnat 'to run' Sk
k%ononat 'run' Sk Lm
k¥ansnat 'run' Sn

k¥on 'start, begin doing something' Sq

/k"aq-/ 'to bloom'
/kYaq-/ (descriptive)
/kYa-?-q-/ (continuative)
/s-kYaq-on/ 'flower'
+ kYeq- 'to flower' Sk
sk¥eqoen 'flower' Sk Sg Lm
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spedom? 'flower' Cw Ms

spe*dom 'flower' Ch
spadam 'flower' Sq

/kYas-/
/kYag-k%8/ 'bluebird' (Sialia mexicana)

+ sk"iloc 'bluejay' Cw

§x%ilsc 'bluejay' Ms
k¥€*y 'bluejay' Ch

/kYa3u/ 'pigi< French cochon
+  kYa¥l 'pig' Sq

k¥Gso 'pig' Sh

/kYa-?-k%a-?-3u/ 'sowbug' (Porcellio laevis)

/kYatx-i3¥&/ 'dogwood' (Cornus nuttallii)

/kYay-/ 'to pour, spill, overturn'
/kYay-?/ 'spill, spilled accidently'
/kYa-?-a¥/ (continuative)

/k¥ay-?-i%/ 'overturned (in a canoe)'
/kYay-?-kx"i-?/ ‘overturning'

+  ?askYoy?e% 'overturned, spilled® Sk
?osk¥al?o% 'overturned, spilled' Sg
sk¥al?s% 'overturned, spilled' Sn
?ask¥el?0% 'overturned, spilled' Lm

"k¥aA 'pour out' Sq

/k¥ay-/ 'be ticking'
/k¥ay-x-ct/ (inchoative)



/kYay-/ '"to be day'

(PS) *way 'be visible, revealed, public’
/kYa-?-&-i/ 'early, ahead of time'
/s-kYac-i/ 'daylight, day, sky'
/k¥&ininon/ 'breakfast time' -

?/?aynuk"/ 'today’

+ kYeli 'to be day' Sk
k¥&i? 'daybreak' Sk
sk¥eyal 'day, sky' Cw
sweyal 'day, sky' Ms
sweysl 'day, sky' Ch
k¥ail 'tomorrow' Sq
k“ak¥ail 'dawn' Sq
k”é;lé 'by day' Sq
?ui 'enter' Sq

wey 'be visible, revealed' Sh

/k"ay-/ 'to hide'
/kYay-i-/ (descriptive)
/k"a-?-k"i-/ (continuative)
+  kY3i '"to hide' Sk
 k“kY8?i? 'it's hiding' Sk

?ask"ek¥i? 'hidden' Sk
?ask¥e?k%01? 'hidden' Sg
sk¥e?k%s1? 'hidden' Sn
k¥ai-an 'hide' Sq
k¥ai-k¥ai 'play hide and seek’

/s-xY¥-kYa?34nt/ 'saliva’'

/kYom-/
/kYamux¥/ 'dull, not sharp'
+ mek" > m?ek" 'blunt, dull' Sh
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/k¥om-/
/k¥om-?-x%/ 'be skinny'
/s-k¥-a-?-k¥om-?-x%/ (nominal)
/kYom-x¥-e?-/ 'getting skinny'
+  ?a9s-k"am?k%um?& 'skinny' Sq

/s-k¥en-sn/ 'afterbirth!

/k"an-/
/k%on-k¥-i-n-son/ 'hermit crab' (Telmessus cheiragonus)

/k%on-/ '"to dream'
/k¥-i?-n-onot/ (reflexive, descriptive)
/k¥-0?-w-i?-onat/ (reflexive, continuative)

+  skYowkYin 'cry when possessed' Cw Ms
k¥Snowst 'harm by contagious magic' Cw Ms
sk%owk¥i*1 'cry when possessed' Ch
k¥s1l3wst 'harm by contagious magic' Ch

?uan 'lose mental equilibrium' Sq
n .

/kYan-/
/s-kYen-a-n-%/ 'helping power'

/k¥an-/ 'to fight'
/k¥-i-n-t-i/ (descriptive)
/k¥-e?-w-n-t-i/ (continuative)
/k¥-i-n-t-i/ 'war canoe'

+  kYintal 'fight' Sg Sn Lm
k¥ik%ontal? 'wrestling' Cs Ms
k¥intal? 'fight' Cw Ms
k¥ik%onta*l 'wrestling' Ch
?aya*tal 'fight' Ch
k¥intl 'to fight' Sq
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/s-kYonta?y-i%¥&/ 'yarrow' (Achillea millefolium)

/k¥a8-/ '"to fry' (<?/3ak%-/ [+ inversion])
/3-kYa8-n/ '"frying pan'
+  &ok"xa-n 'to fry' Sq -

/kYoy-/ '"to fly!
/kYay-an-?/ (continuative)
+  k%5in? 'wing' Sk
‘Vkey 'spread wings' Sh
" k¥itc 'fly' CDA

//k"a?k"i1u?s?/ 'purple shore crab' (Hemigrapus nudus)

/k¥co-/ 'to point at' (cf. /caw/)
/s-k¥-i-ce-?-qs-ay?-s/ 'index finger'

/k%&-/ 'to pry open!
/-k%-i-&-ay?-s-n/ 'adze'
+  k¥3¢- 'pry up' Sq
wtkel 'to pry up' Sh
wi¢- 'to chop, split' Sh

/s-kYe?ms/ 'pollack' (Pollachius virens)

/s-k"imay/ 'dog'
+  sq“mey 'dog' Cw Ms
sqYome*y 'dog' Ch
sq¥mai 'dog' Sq



/kYitSaen/ 'spring salmon' (Oncorhynchos gorbuscha)

(PS) *kosow?, *kow?s 'spring salmon'
+ kYit¥n 'spring salmon' Sk
k“a?s 'spring salmon' Sq

kokesw 'spring salmon' Sh

/kYintu?i?/ 'with, along with others'

/k"i?uden?/ 'smokehole’

/k¥stan?-mx"/ 'Eskimo’

/k¥ulest?u/ 'eulachon' (Thaleicthys pacificus)

/kYuyi/ 'soft'
+  q2-qi? ‘soft' Sq

/kYu?at/ 'cattail' (Typha latifolia)

/s-kYu?ik"¥i/ *whistling badger' (Taxidea taxus)
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9

//kY-/
/kY-son/ 'to trip'

/k¥acin-on/ 'calling to someone’
/k%adan-t-&/ 'mud shark'
/s-k¥aq"/ 'lung’

/k%¥as-/ 'be hot!
(PS) *k"as 'hot, scorch'
t ~ kYés- 'get burned’

/kYat-on-?/ 'rat’ (genus Rattus)
(PS) ?ﬁ”a%an 'mouse’
/kY-07?-k¥at-an-?/ 'mouse' (genus Rattus)
+  kYétn 'rat' Sk

k"éfon 'rat' Sk Sg Sn Lm
hewt 'rat' Cw Ms Ch
k¥atan 'mouse' Sq
sk¥atad 'mouse' Pg
k"ek¥tn 'mouse' Sh
k"ék"tene? 'mouse' K1
k"it4n? 'mouse' CdA

9
/s-kYatu?/ 'raven' (Corvus corax)

/s-i“a-ifatu7/ 'crow' (Corvus brachyrhnchos)
/s-k¥a-k"atu?-i%t/ 'blackbird' (Euphagus cyanocephalus)
+  sk¥td? 'raven' Sk
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sk¥(2)k"6ta? 'crow' Sk :
sk¥ta? 'raven' Sg Sn
'sk™ok“ats? 'crow' Sg Sn
sk¥(2)td? 'raven' Lm
sk¥ok"oto? 'crow' Lm

/s-kYa?ac/ 'dogfish shark' (Squalis suckleyi)
+  k¥al 'dogfish' Sq

/k%-a?-i?-%k%i?/ 'brant goose' (Branta bernicla)

/k"ol-/
/s-k"a¢-an/ 'tree bark' (generic)

/s—ﬁ“aé—n—iié/ 'bitter cherry' (Prunus emarginata)

JkMok"-/
/s-k¥k"-am-?/ 'axe'
t q"uq", q¥eq" 'beat, strike' Sq

4d¥qYs-mn 'axe' Sq
/ne-x¥-s-k¥okY-i-a%/ 'quiet'

/k¥on-/ 'to see'
/k¥on-/ (descriptive)
/k¥on-?-/ (continuative)
+  k¥énot 'look at it' Sk

¥x"kYonasn 'window, mirror' SK
/k¥ag 'look, catch sight of ' Sq
wikm 'see' Sh
wic 'see' K1
q"iét 'see' CdA
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/kVon-/
/s-x"-k"an-an-?/ 'esophagus’
+ gqonx"eylos 'throat' Cw Ms
qalx%¥els 'throat' Ch

JkYos-/
“/k%os-n/ 'hard' (cf. TABLE III)
+  Cay 'hard, solid' CDA

/kYoy-/ 'be pregnant’
/?9s-kY-a-k¥i-?/ (stative)
/k-kYol-%-0n-?/ 'give birth'
+  ?0sk¥e?k"i? 'pregnant' Sk Sg
sk¥&?k"i? 'pregnant' Sn
70sk¥ok"i? ~ ?osk¥ék¥i 'pregnant' Lm

7 &dm 'give birth' Sq

/KMoy~ /
(PS) #k¥Yoy 'grizzly, frosty'
/ﬁ”ay-aE/ 'grizzly bear' (Ursus horibilis)

?/s-k¥oy-ox¥/ 'screech owl' (Otus asio)
+  skYek¥i 'hungry' Sk Sn
k¥ék“i? 'hungry' Sg
kYek¥i ~ K“6k“i 'hungry' Lm
s-k¥i{-?a¥n 'grizzly bear' Lm
k¥i?x“m 'screech owl' Sq
s-t-k“y-i”ey ‘silver-tipped grizzly bear' Sh

/kYoxYo?nx¥/ 'ashes'
it k¥5x%i?nex" 'ashes' Sk

k¥ox“olnex" 'ashes' Sg Sn Lm
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'/k¥c-/ 'to butcher’

(PS) *wac 'pry loose, pick out'
/k¥-i-&/ (descriptive)
/k"-e?-wol/ (continuative)

+  kY5&- 'to bend' Sk
" k¥i¢- 'cut for smoking' Sk
wid- 'to chop, split' Sh
¢iq¥ 'butcher' CDA

/
/k“&-ay-sn-?/ 'walking stick’
+  t&-a¥ 'walking staff' Sq
" tok?-em 'support, prop up' Sh

/k¥E-/

'/i“-a-é-aé/ 'sand flea' (Culicoides canithorax)
9

/k¥-i-&-ak-aw?-?tx¥/ 'aboriginal village of the Upper Elwha

River' (1lit.: flea house)

/s-k"i¢i/ 'sea egg' (generic)
t  sk“ilaj? 'sea-eggs' Sq

/k"i%?a%e?/ 'yellow-shafted flicker' (Colaptes auratus)

/k"sa-/ 'to count'
/k¥so-/ (descriptive)
/kYss-/ (continuative)
+  ?0sk¥0s? 'counted' Sk
?osk¥asot 'counted' Sg
'sk¥aso® 'counted' Sn
?osk¥ést 'counted' Lm
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sk¥Sem 'count' Cw
R -

k¥xYem 'count' Ms

" kYxYé*m 'count' Ch

/k¥u?i?/ 'skin' (cf. */(?)yw/)
(PS) *kYil 'skin, feather, quill (porcupine)'’
/k¥iyad-2q¥/ 'scalp’
+  kYk“Y3iu 'skins, pelts' Sk
" k¥5low? 'skin' Cw Ms
k"a15w 'skin' Ch

ﬁ“17éR7 'skin' Sq

']

V]
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/la”?hal?/ '"to gamble'
/s-1lahal/ 'gambling game'
/s-lahal-um ?ac/ 'sand dollarj; disk game'
t slehel? 'hand game' Cw Ms
slehe*l 'hand game' Ch
slohe?lum 'disk game' Cw Ms
slohe*lom 'disk game' Ch
slohil 'gambling' Sq
Ethno: Disk game was played with three-quarter inch round
pieces of polished yew wood. The wood is rolled on its edge;
the disk which is rolled in the straightesf line wins. Sand

dollars were probably used in place of a wooden disk.

/slapu?/ 'elephant seal'
Ethno: /slapu?/ was the name of a female witch.

/lemotu/ 'sheep' < French le mouton
t 1mtQ 'sheep' Sk

/loplas/ 'board' < French la planche
t+ lopla*¥ 'wall lumber' Sk

/s-x"-1liapona/ 'small chiton (unidentified)

/licom/ 'devil' < French le diable
t liam 'devil' Sq
lyam 'devil' Sh



/%-/ 'to turn (canoe)'
/¥-e?-/ (descriptive)
/¥-e?-e-/ (continuative)
/%-e?-n-s/ 'turn to the left!'

/-%/ (directional ?)

/?%sn-/ 'to eat'
/?-1-%sn/ (descriptive)
/?-e?-%on/ (continuative)

/s-?9-?-i-%on ~ s-?-i-%on/ 'food!

/s-?-1i-?-%on/ 'saltwater fish'
t ?i%¥n '"to eat' Sk
?i?%on 'eating' Nst
?5%ton 'eat' Ms
?5%tal 'eat' Ch
s-?iin !'food' Sq
?aX 'eat' Pg
?iin 'to eat' Sh K1
iAn 'eat' CdA

/*ac-/ 'be cold'
/*a-*ac-i/ 'cold!
7t Aac 'dark' Sq

c-Aac 'soaked,'all wet' Sh

/3ak¥-/ 'to gaff or hook fish'
/¥ak¥-ayu/ (instrumental)
+  %ik“- 'to hook' Sk

%aﬁ”tan 'gaff' (also 'hook on line') Cw Ms
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¥ok¥tol 'gaff' (also 'hook on line') Ch

Xik" 'get hooked up' Sq

Atuk® 'to snap, flip' Sh

xakv 'pierce with fine-pointed object, fork, barb,
spike' CdA

/*an-/
/s-*an-i-??/ 'woman'
/s-*¥na-¢-u?it/ 'baby girl'
/stna-?-&-uyt/ 'adolescent girl'
/stona-?-C-u?i%/ 'pubescent girl' (cf. TABLE III)
/no-s-%an-i-7?/ 'my wife'
t steni? 'woman' Sk
stonoaloyot 'preteen girl' Sk
stonoafalo? 'preteen girl' Sg
stonalaat 'preteen girl' Sn
stonaloot 'preteen girl' Lm
s¥enoy? 'woman' Cw Ms
s¥e*1i 'woman' Ch
YAan, Aan(?) 'weave' Sq
s-Aan-ai? 'woman' Sq
s-Aé-An-a; 'female' Sq
s-An-i?-ul\ 'young girl' Sq

/taq-/
/*aq-on-?/ 'tasteless, odor'

/*ax"-/ 'to spit out something'
t  4x¥at 'spit' Cw Ms
xYa-t 'spit' Ch
Ax"o-AC 'to spit' Sq

/s-x"-%ay/ 'doorway'



/faé§an/ 'steelhead trout' (Salmo gairdneri)
? 4 xad-tn 'knife' Sq
xideit 'shear, cut' Sq

/*¥omax¥/ 'to rain'
/tomox"/ (descriptive)
/tom-?-ox%/ (continuative)
/s-¥omax"/ 'rain'
/s-tayox¥/ 'ice'

+  45m?x¥ 'it's raining' Sk
st5i?ox¥ 'ice' Sk
soima? 'ice' Cw
s¥amox® 'rain' Cw Ms
spiw?. 'ice' Ms
powels 'freeze' Ms
stom+ox" 'rain' Ch
spiu 'ice' Ch
powe*1ls 'freeze' Ch

A5m?x* 'rain' Sq

/*optn?/ 'eyelash'

t ¥aptn 'eyelash' Sk
5pton 'eyelash' Cw Ms
15ptal.'eyelash' Ch
cipi-tn 'eyelashes' Sq
copi-Uye 'eyelash' Sh

/iedes/ 'sea lettuce' (Ulva lactuca, U. linza)

/3cu?/ 'go toward the beach'
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//2¢-/ 'to cut'

/%-i-¢/ (descriptive)

/*&-e?-/ (continuative)

/t-a-%-ayu?/ (instrumental)

+  %¢1i- 'to cut' Sk

2¢i- 'be cut, to cut' Sn
3i¢ot 'cut' Sn
#¢imen ‘comb' Cw Ms
3i+¢ot 'cut' Cw Ms
#&ima1 'comb' Ch

ni¢ 'cut' CDA -

VA&-/ 'to tire'
/3&-i-k¥-s/ (descriptive)
/%-i-4&-i-k¥-s/ (continuative)
+  2&ik¥s 'tired' Sk

AC-ius 'be tired' Sq

/x&-/
/2-i?-&-0?-&-on/ 'dentalium shell!
/t-a-2?-%-a-72?-&-%-on-o%tnt/ 'saw-wheat owl' (Aegolius
acadicus)

/tetmn?/ 'herring rake'
t t5tomon 'herring rake' Cw Ms
tetom 'herring rake' Ch

/*ikYontn/ 'suspenders'

/*1s-/ 'have scales'
/s-t¥is/ 'scale (fish)'
/?os-s-%is/ 'scaly'
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/s-*ix"iqn?/ 'navel'

? + mdx%ey 'navel' Cw Ms Ch

/¥ix"m?/ 'be slippery, smooth, slick’
t lotx“m 'slippery, shiny' Sq
s-?ux%n 'ice' Sq
1ix" 'fall down' Sq
+eRY 'slippery' CDA
3iRY 'slide' CDA

/*kYalsn/ 'thin salmon strips cut for smoking'

//2p-/ 'to hang loose'
(PS) #*Xap 'hang folded'
/s-%-ay-p/ '"loose'
/s-¥p-uqt/ 'shirt!'
/%-a-2?-%-i?-p-i?-ax-on/ 'bat' (Lasionycteris noctivagans)

/3p-u?-4¥ay-s-n-&/ 'eel' (Anguilla rostrata)

+  #%ol1p 'to hang loose' Sg
iop 'cover, clothing' Sq
s-4ap-qap-c-ai?X 'bat' Sq
A1pGsi? 'loose skin, wrinkles' Sq
/YAep 'hang doubled up' Sh
pui 'wrinkled' K1
H

puy’ 'be wrinkled' CdA
pulk" 'fold' CDA

/iqayé/ "moon'
/¢aw k"% %qay&/ 'moonless'
/ne? k¥a %qayd/ 'new moon'
/qayd-n-?/ "moonlight'
+ iqéié 'moon, month' Sk

3qel¢ 'moon' Cw Ms
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2qe*1¢ 'moon' Ch

Aqaig 'moon, month' Sg
Ethno: Moon is the elder brother of Sun. Moon provided light;
Sun warmth. Sun used to travel at night but it was too cold.
He asked his brother, moon, to travel at night. Sun then
traveled by day.
In Sq /?lqéi?/ is the name of an animal which moved along by
rolling itself sideways along the hills (Kuipers 1967:336).

/*qey-i*C/ 'thimbleberry sprouts' (Rubus parviflorus)

/qit/ 'clothes'
/nama *qit/ 'holy clothes worn during Shaker religious
services' |
+ #qit 'blanket' Sk

/*4ads/ 'mother's or‘father's'kin group' (homophonous with
/%dals/ 'five')
+ AJi?s 'know, be acquainted with, know how to do' Sq

/33at/ '(be) wide'
? /4it/ '"noon'
? /ditininan/ 'iunch time'
+  33et 'wide' Cw Ms

*de+t 'wide' Ch
dit 'morning, early morning' Sq
Aod 'wide, broad, flat' Sq
ed 'wide' CDA

V/Eq¥e-/
/s-x"-%-i?-9q"-n-?/ 'cheek’
+  s*q%snnes 'gums' Sk
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stq¥sles 'gums' Cw Ms
stq¥émola 'pulse' Cw )is
s3q¥515s 'gums' Ch
sto¥e*mols 'pulse' Ch
lug¥- 'pull out, pluck' Sh

//3q%s-/ '"to peel something, pull off, pull apart'
(PS) *xu/ad" 'peel off, bald'
/3-i-204%-/ (continuative)
/3q%u?ist/ 'peel fruit'
/*ud¥ct/ 'uncover something'
/s-x"-%2q%-3q%¥-on/ 'temple (bodypart)'
+  stdq“enoax¥s 'pulse' Sk
4aq" 'pulled apart' Sk
stad¥ 'tree bark' Cw
Aud*, roq® 'come off' Sq
c-x-Aud%¥-ws-qn 'bald' Sh
Arod" 'bald-headed' K1
xad" 'skin, pull off' CdA

//¥t-/ '"to dampen'
(PS) *AXi(-t-n) 'sprinkle'
/¥-i-t-us-t/ (continuative)
t ¥al 'sprinkle' CDA

/*tox%-/ 'to swallow something whole'
/*tox¥-/ (descriptive)
/*otx"-/ (continuative)

/¥tq%¥-/ 'to boil!
(PS) *waAq", wloq" 'cook, boil!
/t-a-2?-t-u-2q"%/ (continuative)
+  %otaq“n 'it's boiling' Sk



¥atoq“en 'boil' Sk Lm
totaq¥en 'boil' Sg

/¥%a?laqem/ 'Indian doctor'
t s%éloqam 'a being with supernatural power' Lm
s%élaqom7 'animal' Cw Ms

s%e7elaqam 'animal' Ch

/*tum?ads/ 'limpet' (Nodiolus flabellus)

/*¥upan/ 'spoon'
+ lapn 'spoon' Sk
la?gon 'dish' Cw Ms
la*6sl 'dish' Ch

/*utayiq/ 'to loose a fish once hooked'

/s-*u?enet/ 'herring' (Clupea pallasi)

t sta?nat 'herring' Sk

/s-xY-4xa-¢&én/ 'floor'
+  4xenaq“n 'floor' Sk
#xsitn 'cedar-bark mat' Sk

Axonptn 'floor' Sq

/s-xY-¥xawix-t-n/ 'canoe thwart'
+ x%élwaitan 'thwart' Cw Ms
xtoxdlowottal 'thwart' Ch
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/¥x¥-/ 'go straight'
/¥x¥-ayu?/ (instrumental)
s-li;”-a;-§n 'foot of mountain, valley, area where the

ground levels off' Sq

/¥x%e-/ 'to straighten-up things; tidy-up'
/¥x"e-/ (descriptive)

/*¥ox"-/ (continuative)



m

/s-malsn/ 'striped skunk' (Mephitis mephitis)

(PS) *s-&ipaq 'skunk'

+  spopoadin 'skunk' Cw Ms
s¢5paq 'skunk' Ch
s-moli? 'skunk' Sq
s¢ipaq 'skunk' Sh
spepqile 'weasel' Sh

/mak¥-/ 'to gossip'

(PS) *maw? 'release'
/ma-?-k"-a?-t-n-?/ 'gossip’
/ma-?-k"-ma-?-k%-anuk"/ 'one who is gossiping'

/mak¥a/ 'graveyard'
+  mékYo? 'grave' Sk
(s)méﬁ”a7 ~ §moi”é7ya 'grave, graveyard' Sk
smek¥o?, ¥mok“e?lo 'grave, graveyard' Sg
mék¥s? 'hold funeral potlatch' Sg
mek¥? ~ mek¥e?, Emolk“é?1o 'grave(yard)' Sn
x“molok¥e?1o 'graves, graveyard' Lm
Zmok"¢le 'graveyard' Cw Ms
gmok“%+1a 'graveyard' Ch

/s-x"-mat/ 'Esquimalt, British Columbia'

/mam-/ 'be short!'
/ma-7-ma-7—m-an-7/ 'short'
+ ?emi*mol 'small' Ch

? mdmi? 'be sinking' Sq
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/s-man-us/ 'tobacco' (Nicotiana tabacum)

+ s-menx 'tobacco' Sq
/mada?a/ 'Makah Indians, Neah Bay, Washington'

/maq¥-/ 'be hurt'
/maq¥-9%/ (durative)
+  mok%a% 'be hurt' Sk
ma?k¥A 'get hurt' Sq

/masi?/ 'glory' < English mercy
/masi? Cixa®is/ 'glory to God (Christ)'

/matuk"-/ 'to bubble-up' (cf. /#tq“-/)

/s-mayac/ 'elk' (Cervus canadensis)
+ smaya6 'elk' Cw Ms
smeyo8 'elk' Ch

/na-s-maycon?/ 'my in-laws after the death of my spouse!’

/ma?ox%/ 'giant horsetail' (Equisetum telmateia)

/?0s-m-?-a%ax"¥/ 'picking horsetail!

/ma®mi?x"i/ 'dipper' (Cinclus mexicanus)
+  mi?tq"” 'dipper' Sk ‘
? mui 'be soaked, submerge' Sq

/ma?yust/ 'possessions of the upper class'
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. /moc-/ 'be fat!

/s-moc/ 'fat'
/no-x"-moc-us-n/ 'put oil on one's face'
/mac-cut/ 'become fat'
+ snas 'fat' Cw Ms
sla*s 'fat' Ch
cum 'too fat' CDA
meé 'greasy' CDA

/mak"¥-/ 'to hook a fish'
/mok¥-u-t-n/ (action-process)

/s-xY-mok"-us-n-n/ 'cow parsnip' (Heracleum lahatum)

/s-mok¥-uy?-s/ 'rounded forehead (a forehead which has not been

artifically deformed)'’
+ mok" 'be wrapped up, covered; be lump-shaped' Sq

/mo%-/ 'to move about (by boat)' (cf. /sx“"ma%/?)
/ma%t-n/ 'wake (behind a boat)'’

/maq-/ 'be in the mouth'

/magq-/
/?es-mag-u?-s/ 'non-deformed skull'
? + dmux¥ 'assume a spherical shape' Sq.

/maséu?/ 'mink' (Mustela vison)

? + ciciden 'mink' Cw

¢ididn 'mink' Sq
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/moy-/ 'to forget something, (e.g., as name)'

/iui-?-moy-oq/ (descriptive)
/s-mi-?-moy-aq/ 'that which has been forgotten'
t mai 'forget' Sq '
/mil, mal 'be mixed up' Sq

/s-x"-mao?he?ns/ 'small porpoise' (unidentified)

/ma?mo?k"e?wn/ 'bufflehead duck' (Charitonetta albeola)

/ma?uq®/ 'duck' (generic)
+ ma<q” 'duck' Cw Ms Ch

/s-mitali/ 'dice game'

smotali *'dice game' Cw Ms

m5t511 'dice game' Ch
Ethno: The dice were made from beaver teeth in which holes had
been drilled.

/s-mi%i7/ "mud’'

//mk"a-/ 'to pick up; gather things together
/mk¥s-/ (descriptive)
/mok¥-/. (continuative)

+ mdk“m 'pick up, find things' Sq

Y/md"s-/ '"to stack things'
/?os-m-a-q%-07?-ed/ (stative)



/muééu/ 'spring of water'

+ matéu? 'spring of water' Sk

/s-xY-mut-n/ 'bow'

+  ¥x“"?5mtn 'bow' Sk

/muhuy?/ 'basket' (generic ~
/muhuy-i1%*&/ 'material for basket construction'’
+ mohai 'basket' Sk

/musmus/ 'cow' < Chinook Jargon (genus Bos)
t mua°smus 'cow' Sk

P
mus-mus 'cow' Sq

/mu?&o?&u?/ 'shrimp' (Pandalus danae)

/-mx¥/ 'animate, human' (cf. /-nx"/)
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n

/nat-/ 'be night!
/s-nat/ 'night'
/?9s-nat/ 'night, evening'
/%ac s-nat/ 'midnight' ( < /tco-/ 'to break'/)
/€i?2?-q"-%-nat/ 'monday'’
/con-2%-s-nat/ 'tuesday'
/¥x"-%-nat/ 'wednesday' (< /%ix"/ 'three')
/s-nus-%¥-nat/ 'thursday' (< /nus/ 'four')
/¥4-%-s-nat/ 'friday’ (< /%4ad8/ 'five")
+  snet 'night' Sk
snet 'night' Cw Ms
sle*t 'night' Ch

‘snat 'nocturnalj red' Sq

/naw-/ 'be inside'

/s-na-?-u-%¥/ 'inside'

/nuws-cis-n/ 'glove'

/nu-?-son-t-n/ 'trousers'’

/s-x"-nu?-us-n/ 'mask’

/s-x"-nu?-us/ 'cloud'

+ Yniu?, nau?, nu? 'be inside, inserted' Sq

siu-aji-q 'pants' Sq
?as-n?iu 'be inside, within' Sq
nox%-?ai?-m-Gs-tn 'mask' Sq
Ax¥-us-tn 'mask' Sh

/no-s-nax“-ton/ 'my spouse's sibling; my sibling's spouse (not
of my sex); potential spouse'
t smetox¥ten 'spouse's sibling, sibling's spouse' (cross-
sex) Cw Ms '
sme tox"tol 'spouse's sibiing, sibling's spouse' (cross-
sex) Ch



/na?-/ 'to be there, be on'

/t%* na?-al/ 'over there (in reference to being on Vancouver

Island, British Columbia)'
+ na? 'be on, at' (location, time) Sq

/na?¢a?-nx%¥/ 'stranger’

//na-/ 'be born' (<? /?an-/ [+ inversion])

/n-e? k¥a tqay&/ 'new moon'
/nack%ay/ 'bird (resembling a loon)'

/na-s-nac-u?i*/ 'my half-sibling'
+  snoldwayst 'half-sibling' Cw Ms
sloédwoyo? 'half-sibling' Ch
s-néé-uik 'half-sibling' Sq

/nama/ 'holy'
/nama #qit/ 'holy clothes'

Ethno: 'holy clothes' refers to the garments worn during Shaker

religious services. The garments are white and if an individual

should sin, the 'holy clothes' become spotted.

/naq ~ nGA/ "to dive'
/nad-/ (descriptive)
/nan-?-&-/ (continuative)
/naq-on kYa s-q%o-qYay/ 'sunset’

/nad-/ 'be old!'
/s-nad-e?/ 'old'
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/naq¥-/ 'to fall asleep'
/naqY-n-on/ (descriptive)
t+ ndkY- 'to fall asleep' Sk
noq“t 'fall asleep' Sk Lm
naq¥e% 'fall asleep' Sg Sn

'/naq¥se?e?/ 'gooseneck barnacle' (Pollicipes polymerus)

/s-noex“%/ 'canoe'
t  sndx“e? 'canoe' (generic) Cw
slox%s% 'canoe' Ch
s-nax*i\ 'canoe' Sq

V/nay-/ 'to laugh'
/nac-/ (descriptive)
/n-3?-nay-/ (continuative)
+ ndi-, n5& 'laugh' Sk
yenan 'laugh' Cw '
néyam 'laugh' Ms
layam 'laugh' Ch

%/now/
/n-2?-kYo-t-n-?/ 'spirit illness'
?/s-x"-na’m?/ 'Indian doctor;'"monster''
/s-nu-?-n-9?-k¥/ 'spirit!
/s-n-a-??-n-o?-k¥-a&/ 'person possessing the power to see
spirits' ,
t Sne?em 'shaman, shaman's spirit power' Cw
gx"ne?em 'shaman, shaman's spirit power' Ms
gxYle'm 'shaman, shaman's spirit power' Ch
s-ne?m 'spirit power' Sq
Ethno: '"monster" refers to a shaman who demands payment for his

services or a shaman who will 'shoot' his power into a victim and
then demand payment for removing it (AB).
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/néaé/ 'to swallow'

/n&ak/ (descriptive)

/nod-/ (continuative)



/?n-/ 'to step'
/?-1?n-/ (descriptive)

/?-a-?-n-i-/ (continuative)

/?na-/ 'to give'
/?-a-na-/ (descriptive)

/?ona-/ (continuative)

/nak¥-/ 'to chew’
/nak"-/ (descriptive)

/na-?-k%-/ (continuative)

/naqs?/ 'snow'
+ méqe 'snow' Cw Ms
meqe 'snow' Ch
maqa® 'snow' Sq

/nas-/ 'to anchor'

/03-7-5-3-?ﬁ-7-t-n/ (nominative)
/na-?-s-a-7?-n-t/ (continuative)

/?as-na-?-nas/ (stative)

? + q“senoton 'anchor' Cw Ms

meseyoltsl 'anchor' Ch

mos 'stick to, adhere!

/na?aq/ 'lamp, torch'

/natt/ 'pus'
+  mddot 'pus' Cw Ms Ch
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/qeﬁ”-/ "to wait'
/nok¥-/ (descriptive)

/na-?-k"/ (continuative)

/nwon-/
/?9s-n-a-??-nan-u?i-cs/ 'ring finger'

/nena?/ 'child, offspring'
/no-s-nana?-on/ 'my step child'
t nona? 'child' Sk
ni(?)nna? 'child' (status unknown) Sk
mon? 'child, offspring' Sq

/non?/ 'many, much'

/nono?/ 'horse clam' (Tresus nuttalli)

/nogsan/ 'nose’
t naqsn 'nose' Sk
mdqson 'nose' Cw Ms
mdqsal 'nose' Ch

maqsn 'nose' Sq

/s-nadu?/ 'crane'
(PS) *smoad*a? 'crane'
¥ smdd%a 'crane' Cw
(n-)smog%a? 'crane' Sq

somod¥e? 'crane' K1
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/nesxan?/ *louse' (Pediculus humanus capitis)
¥  npassn(?) 'louse' Sk
nadssan(?) 'louse' Sk

ndsan 'louse' Sg Lm
ndson? 'louse' Sn
m58%on? 'louse' Cw

mexY&an? 'louse' Ms
/nasiyu?/ 'bark, (e.g., a dog)'

/nowe?/ 'umbilical cord'
t  mdx“eye 'navel' Cw

-’ .
mox®-ia 'navel' Sq
L] £\ K

/nox-/ -*to hurry'
/?as-n-a-??-anax/ (stative)
/n-a-??-x-act/ (inchoative)
+ Ycix 'act quickly, hurry' Sq
xYen 'hurry' CDA

//n&-/ 'become purple’
/?an(s?-)n-a-&/ 'purple’
/n-a-¢-ay?/ 'becoming purple’
/n-a-¢-a®y-a?-<s/ 'light purple'
/neé-n-aé-iiE/ "blue huckleberry' (Vaccinium ovalifolium)

/na-nal-n-a&/ 'my blue huckleberry' (hypocoristic)

//né-/ 'be wrinkled'
/7as—n-i—n-a~3-oﬁ“/ 'wrinkled (stative)'



/ne-/ 'to invite, name'
/na-s-ne-?/ (descriptive)
/na-s-ne-n-a-7?/ (continuative)
+ ne- 'to name' Sk

Pd
sne 'name' Cw

Y?om(e)t 'to call, name, mention' Sh

/ne?et/ 'ruffed grouse' (Dendragapus obscurus)

-+ /s-niyant/ 'rock'
/s-xY-na?nont-u?-eé/ 'turtle' (generic)
/s-nant-u?i%/ 'gravel'
/s-ni?anot/ 'mountain'
+ snenat ‘rock, mountain' Sk
sment 'stone' Cw Ms
sme*1lt 'stone' Ch

s-mant 'stone' Sq

ngkial ‘yellow avens' (Geum macrophyllum)

//nq%¥s-/ 'to drain, (e.g., a blister, boil)'

/nod¥-nod"-it&/ 'grand fir' (Abies grandis)

/-nx¥/ 'animate, human' (cf. /-mx"%/)
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P

/pastan/ 'White man' < English Boston

/s-pa?ac-i%&/ 'swamp currant' (Ribes lacustre)

+ spe*& 'blue currant, Indian currant' Cw Ms Ch

/pa?ecit-n/ 'to slip down'
? + &it- 'slip down' Sk
cok®cok¥ 'low tide' Cw

¢isk" 'to recede, ebb' Sq

/pa?nan?x¥/ 'dig camus'

/s-potxon?/ 'field, plain, prairie’
+ spatxen 'prairie' Cw Ms
spotxal 'prairie' Ch
? ¢18m 'place above' Sq
s-pelm 'prairie' Sh
s-pilem 'level land' CdA

/paq-/ 'become white'
(PS) *pad 'bright, white'
/p-a-2?-3-4&/ 'vine maple' (Acer circinatum)

/p-a-pd-e?-qon/ 'weasel' (Mustela frenata)

/s-x"-pod-i?-eq¥/ 'green sea urchin' (Strongylocentrotus

droebachiensis)

/pad-iyanux"/ 'Fall, Autumn'
/pad-u?i-s/ 'Mount Baker, Washington'
/pod-i?/ 'whitish'

/p-a-d-ay?/ 'becoming white'
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t+ poq 'white' Cw Ms Ch

pod 'white' Sq

/piq, peq 'white' Sh

paq 'to fade, get white' K1

piq 'white?! K1 ‘
papgirle? 'weasel, ermine' K1

padq 'white, bleached, silver' CdA
paq, piq 'white' CDA

/paslt/ 'Pysht River, Washington'

/pax¥-/ 'be foggy'
/p-a-p-a??-x“-on-?/ 'foggy'
/s-po-?-xY-an-?/ 'fog'

/pox¥/ 'blonde'
+  pex“- 'be foggy' Sk
spe?x¥on '(light) fog' Nst
spe?x¥ 'fog' Cw

s-pox" 'pale'

/s-p¢u?/ 'watertight basket'
+  splo? 'watertight basket' Sk Lm
sp&a? 'watertight basket' Sg Sn

/pehed/ 'mighthawk' (Chordeiles minor)
T pidq 'nighthawk' Cw Ch
pid 'nighthawk' Sq
s-pid® 'nighthawk' Sh

/pipi?ayq®/ 'tree fungus (unidentified)'
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. /pisSpsS/ 'cat' (Felis domesticus) < Chinook Jargon

/pa?pis/ 'kitten'
+ - pi-8po¥ 'cat' Sk

pus 'cat' Sq
pu$-ul)x 'kitten' Sq
pus 'cat' Sh

pus 'cat' K1

pus ‘fcat' CdA

/pix*-1%¢/ 'red huckleberry' (Vaccinium parvifolium)
/na-pix¥/ 'my red huckleberry' (hypocoristic)

V/pk“s-/ '"become brown'
/7en(e7-)pai”/ 'brown'
/pk¥-a?&-ay-s/ 'light brown'
/pﬁ”-ay7/ 'becoming brown; fallen, rotten log'
/pi”~05n/ 'sand, beach'
+  pk¥ai? 'rotten wood' Sk
pq“5&n 'sand' Sk Sg Sn Lm

//pi”e—/ "to smoke'
/pai”-én/ 'smoke'
/s-pk"-on-aw?-?tx"/ 'smokehouse’
+ pk"5- 'give forth smoke' Sk

?0spok“: 'smoked' Sk
pok¥on? 'smoking'
pe?okY 'pipe' Sk Sg
p5k¥on 'smoking' 3g
pe?ok" 'pipe' Sn Lm
pek¥ot 'smokefish' Lm
paﬁ”an 'smoke, dust is spreading' Lm
pulam 'to smoke' Sq
spo7ﬁi 'fog, steam'



/puq-%¢/ 'devil's club' (Oplopanax horridum)
+ .q“a?peip 'devil's club' Cw Ms

q¥a*paxp 'devil's club' Ch

/pus-/ 'to break out in boils'
/s-pus-an/ 'boil'
+  pas- 'break out in boils' Sk Sn

/put/ 'boat' < English boat

/pux-/ 'to sail'
/pux-on/ 'sail, (nominal)'

/?1i? ?as-pux-an/ (stative)

/pux®-/ 'to blow-up, inflate!
/na-x"-pux¥-t/ (action)

¥ 'to inflate' Sk

pax®n 'sail' Sk

T pax

&x¥5-t-m 'swell' Sq

Ypuh, pah 'blow, swell' Sq
" pu? 'to blow' Pg

Ypew, pu? 'to swell' Sh

/pux" 'to swell up' Sh

pux” 'to blow (at)' Sh

pe?ex" 'swell' K1

w

pux” 'blow with mouth' CdA
pig" 'swell, breathe' CdA
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/pad-it&/ 'waxberry' (Symphoricarpos albus)

/pak¥-/ 'to float'
/pa-ya?-k¥-on/ (descriptive)
/p-pak”-on/ (continuative)

t  pek¥on 'float' Sk
popek¥an 'floating' Sk

I

pope?k¥en 'floating' Sg
popek¥on 'floating' Sn
pe?k¥on 'floating' Lm
pok%sn 'float' Lm
pak¥ten 'wood float' Cw
spopek® 'float' Cw Ms
DPopek" 'float' Ch

/ﬁaiw 'float' Sq

/pawi?/ 'flounder' (Platicthys stellatus)
/?ss-pawa?we?/ 'hunting for flounder'
+  pPuai? 'black-dotted flounder' Sq

/pa?at/ 'taste something'

/pix¥-/ 'to boil over'
(PS) *por 'overflow'
/pix*-/ (descriptive)

/P-a?y-ix¥-/ (continuative)

/pq"-/ 'to race’
/p-a-2?-q%¥-%/ (descriptive)
/p-a-??-w-?a-2?-q%-%/ (continuative)
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/p4d%¥-/ 'to cover with a substance (i.e., powder)

/s-x"-D-i?-q%-us-on %o s-k¥-0?-kYatu?/ 'mushroom, puffball

(unidentified)' (1it.: crow's face powder)

/pudq”-/ 'to foam'
/s-pud“-on/ 'foam'

+  spad“em 'foam' Cw Ms
spa*d%om 'foam' Ch
pud¥am 'to foam' Sq
spud“am 'foam' Sq

/pu?ls/ 'cradle basket'
(PS) *pal 'hemp, string, Indian rope'
+  palss 'basketry cradle' Sk
polos 'cradle basket' Sk Lm
palos 'cradle basket' Sg
aposs 'cradle basket' Sn
¢os 'cradle basket' Cw Ms
*¢as 'cradle basket' Ch
o?0&us 'cradle' Sq
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q

/q-/ 'to play'
/q-q-/ (descriptive)
/q-9?-x-q-/ (continuative)

/a-/
/s-x¥-q-q-a-??-s/ 'a dangerous place'’
/q-q-i-cen-s-n-t/ 'nightmare'
+ qgeys 'have a nightmare' Sh
qe?is 'to dream' X1

/qak¥-/ '"to tire'
/qak¥-%/ (descriptive)
/q-qak"-%/ (continuative)
? + doc 'fall short, be exhausted' Sq

/qam-/ 'to nurse'
(PS) #*qgam 'to nurse'
/s-qam-u?/ 'breast; mother's milk'
t sqomo? 'breast' Cw Ms
sqdma* 'breast' Ch
s-t1q%im? 'bosom' Sq
q”?em 'suck, take the breast' Sh

/qan-/ 'to steal'
/na-s-gan-?/ (descriptive)
/qa-qan-?/ (continuative)
/qan-?-qan-?/ 'thief'
/s-qan-s/ 'that which has been stolenf
/qen-qan-? &is-i%é/ 'lady fern' (Athyrium filix femina)

t qan?, qan? 'steal, cheat' Sq
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/qan-/ 'to swallow'

/?ss-qan-ux"®/ 'one who eats too much'
+ qonax" 'throat, neck' Sq
?9s-qdnax¥ 'over-eaten' Sq
*45m-n 'swallow' Sq
qm 'to swallow' Sh
dam 'swallow' K1
jem 'swallow' CdA

/qaqen/ 'housepost'
(PS) *qaqn '(house)post’
t qeqn 'housepost' Sk
qeqan 'housepost' Cw Ms
qeqal 'housepost' Ch '

/qa%-/ 'to go up-.,ound'
/qa%-a-?7-a-?7/ 'up-sound'
t qai 'be cloudY' Sq

/s-qawc/ 'potato' (Solanum tuberosum)
q p

(PS) *s-qawc 'potato'

?/qa?awac/ 'basket carried on one's back'
t sqeus 'potato' Sk
sqewd 'potato' Cw Ms Ch
sqauc 'potato' Sq
s-qig¥c 'potato' CdA

/s-qaxa/ 'dog' (Canis familiaris)
/s-q.:-=»?-e-2q"%/ 'blue dragonfly' (Plathemis lybia)
t sqexa? 'dog' Sk
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/qay-sen-?/ 'eye'

?/qa’qayi-xona/ 'fly' (Musca domestica)
+ qqdin 'eyes' Sk

qqaisxna? 'fly' Sk
qalam 'eye' Cw Ms
qd1lom 'eye' Ch
qlum? 'eye' Sq

/qayuk¥a-tx¥/ 'Indians of Vancouver Island, British Columbia'

/qayx-/ 'to lie'
/qay-a-x/ (descriptive)
/qa-?-y-a-x ~ q-qa-?-yx/ (continuative)
/qayx/ 'lieyj 1liar'
t goisx 'tell a lie' Sk

/s-qa?qi?-u?i-cs/ ‘'1little finger'

/qa?x¥-12&/ 'crabapple' (Pyrus fusca)

+ qox"13& 'crabapple tree' Sk
qYu?up 'crabapple' Sq

/na-x"-s-qa%y-a%/ 'loudly'

/qa®yeq-1%¢&/ 'wild rose' (Rosa nutkana)
+ qelgedp 'wild rose' Cw Ms Ch

/qemana/ 'snail' (generic)

/qaw-/
/s-q-i-qaw-ac/ 'flea' (Ctenocephalides felis)
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t sqoqowe® 'rabbit' Cw Ms

sqigawec 'rabbit' Ch

/qc-/ 'to stare'
/q-1?-c-i?/ (descriptive)
/q-a-q-i?-c-ay?/ (continuative)
/q-a-q-i-c-ay?/ 'rabbit' (Lepus americanus)

t sqoqawed 'rabbit' Cw Ms
sqigowec 'rabbit' Ch

/qc-/
/q-a-C-s/ 'cedar-bark cloth used for frontal bone deforma-
tion' '
/?2-q-e?-qal/ 'to tie-up hair'
+ 8é”ap 'tie up hair in Indian fashion' Sq
/qed¢ 'to weave' Sh
de¢ 'braid, weave' CdA

/s-qeqs/ 'killdeer' (Charadrius vociferus)

/s-qe?aw?/ 'beaver! (Castor canadensis)

(PS) *s-qalaw? 'beaver'

t sqi?u? tbeaver' Sk
sqolew? 'beaver' Cw Ms
sqolaw 'beaver' Ch
sqlau? 'beaver' Sq
sqleu? 'beaver' Sh
sqale?u 'beaver' K1

/qiyutn/ 'horse' (Equus caballus)




/s-qi?uk¥s/ 'left arm/hand’
t s?ey?iw?s 'right(side)’
s?ey*ius 'right(side)"

/qn-/ 'be angry; to scold'
/q-i?-n/ (descriptive)
/q-e?-n/ (continuative)
/q-qen-an-t/ 'always angry; mean'

/qd-/ '"to tie up' .
/q-i-4/ (descriptive)
/q-e?-4/ (continuative)
/?os-q-e?-y-q/ (stative)

/qt-/ '"measure in a vertical direction'
/s-x"-qt-ay-eq"/ 'top of head'
t iéqt-ai-q"-m 'be taller' Sq

/s-quma/ 'ratfish' (Hydrolagus colliei)

/ay-/
/s-q-i?-y-ay-nx"/ 'tree' (generic)
/s-q-i?-q-i?-y-ay-nx"/ 'forest'
+ sqiéenox¥ 'tree' Sk
sqqienax" 'trees' Sk
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/dacitlent/ 'ribbon seaweed'

/qs&-qs/ 'silver salmon' (Oncorhynchos gorbuscha)

/4o83-/ 'to squeak'
/§-a-¢-i-§-an-?/ (continuative)
/s-x¥-3a&d-on-n-2i-?k%¥-an/ 'flying squirrel' (Glaucomys
sabrinus)

/demayu?/ 'saturday'

/4en-/
/s-x¥-§-a-don-us-n/ 'window'®

/3qay-/ 'to rollj be spherical’
(PS) *§alx, dlax 'round'; *3laxen 'stockade'; *Jay(-m) 'build a
structure, raise tent, camp'
/?as-x"-day-?-k"/ 'round’
/?9s-3qi-?-u?i-s/ 'spherical!
?/s-3i-?-a-k"-an/ 'knee'
/day-axan/ ‘'fence'
/?i? qa-qay-k"-sn/ (cf. Figure 9)
+ dalexdctan 'stockade' Cw
dolaxan 'stockade' Ms
d51sxal 'stockade' Ch
Yqi '"tie, knot' Sq
jiaxn 'fence, stockade' Sq
diax 'intestines' Sq
4214 'be wound around' Sq

jlaxad 'fence' Pg
/dlex 'make a circle' Sh
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/ﬁoyuian/ 'slug'

/do?caw?al/ 'finback whale' (Balaenoptera davidsoni)

+ séak-ién 'back fin' Sq

/§ac-/
/s-x"-qac-d-i-c-?a-?yu/ 'spider' (generic)
/dq-a?y-ac/ 'starfish' (Asterias rubens)
Y qotqotcala 'spider' Cw Ms

d5sdoscal 'spider' Ch

/3a¢-3&/ '"ironwood' (Holodiscus discolor)

/dam-/
/qa-?-§-e?-am-?/ 'lazy; not ambitious; low class'

+ sqadex 'free person of slave blood' Cw Ms Ch

/dqam-/ 'be blunt'
/?os-dam-?-qs-an/ 'blunt'’

/dansé/ 'turn (a canoe) to the right'

/4an-/
/qa-?-n-i?/ 'girl’
/dan-o28-u?it/ 'pubescent female' (cf. TABLE III)
t de?ni? 'female teenager' Sk
qemay? 'adolescent virgin girl' Cw Ms
aémey 'adolescent virgin girl' Ch

damai 'maiden' Sq
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qlaput 'garry oak' (Quercus gﬁrrygna)

/datinsn/ 'area around the spine of a fish'
9

t+ Qqotmen? 'fin' Cw Ms
datmal 'fin' Ch

/daks-sn/ 'calf (bodypart)'
+  dekol¥en 'calf' Cw
dekolxYon 'calf' Ms
dekol1xYol 'calf' Ch

/§ax"-/
‘ /qax¥-i?-an/ 'to go west; go down-sound'
/dax¥-a?-a?-9%/ 'down-sound'

/3a?du?/ 'skatefish' (Raja ernacea)

t  Q4a-qau 'skate' Sq

/na-x%-det/ 'Port Gamble, Washington'

/dex-/ 'become black'

/3q-i-x-i?/ 'becoming black'

/dex-a?y-ay-s/ 'darkish'

/na-x¥-s-dex/ 'Negro'

+ naqix 'black' Sk

s-31?x-jia?u) 'Negro' Sq
/4¥iy, dq"ey > q%y-q%iy-t 'black' Sh
d%ai 'black' K1
d¥ed 'be black' CdA
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/de?/ 'intestine'

+ Jdodey 'intestine' Cw Ms

dodéy* 'intestine' Ch

/dit-/ 'be wide'

(PS) *Xad 'stretch out, wide'; *qit 'hoist up, swing'
/?i? &a?i? ?a dit/ 'morning'
/éi%?aw ?a dit/ 'afternoon'
/ditinsnan/ 'lunchtime'

/?i? dot-uc-an/ 'off shore'
+ 4ifa 'swing' Cw Ms
di-ta 'swing' Ch
sdet 'split' Cw Ms Ch
QeE 'to hoist' Sh
2eq 'split' CDA

/s-qix-on/ 'east/west sides of a beach village'

/4qix"/ 'west wind'

+  4ix" 'west wind' Sk

/s-x¥-diy-a?-i?/ 'food box'
/s-qiyu?/ 'stored food'

/qi?u?s-an-?/ 'be left-handed’

/d}uméen/ 'killer whale' (Orcinus rectipinna)

+  §oldalemocen 'killer whale' Cw Ms
dol*alomdcal 'killer whale' Ch



//dpa-/ 'to gather together' 2ol
/?as-4-a-p-%/ 'group of people'
+  Jop- 'be together' Sk
qeams 'be packed together' Sq

/4px"-/
/s-dpx"-i?-axan-?/ 'elbow'
v I

t Sqpaleatoan 'elbow' Ms
gqpaleatal 'elbow' Ch

/quk¥/ 'digging stick’

/qumana/ 'trout' (generic)

/qu?a®k¥ays/ 'eyebrow'
+  Qqi?a& 'eyebrow' Sk

//dx-/ 'to dig clams'
/dx-ayu?/ (descriptive)
/4-a-x-ayu?/ (continuative)
/4qx-9?-e?-e¢-7%/ 'dig clams ('away from home'" AB),(descrip-
tive)'
/d-a-x-2?-e?-e?%/ 'dig clams (continuative)
/s’dx-ayu?/ 'butter clam' (Saxidomus giganteus)

/dqy-/ 'to make camp, camp out'
/3q-i?-y-/ (descriptive)
/4-e?-y=~/ (continuative)
/s-4-e?-i-n-?/ 'camp'



/q“at&/ 'day smelt' (Allosmerus elongatus)
k¥o%3 'smelt' Sk

k%35- 'come to shore on waves' Sk

/q%an-/ 'to call to!
/q"on-1/ 'seagull' (Larus occidentalis)

+  d%oni 'seagull' Cw
d%olitaq 'seagull' Ms Ch
g¥enit 'call' CDA

/q"aqq/ 'rockweed' (Fucus vesiculosus)

/q"ay-/ 'speak'
(PS) *q%al 'speak (think)'
/q¥a-?-q"i-?/ 'talkative'
/s-x"-q%ay-t-n/ 'voice'
/qu-q“aé-q“a/ 'speaker for the chief of a village'
+ q%2i 'to talk' Sk
sq¥si 'language' Sk
q¥el 'voice' Sg Sn Lm
q¥al 'speak' Cw
§q¥alswon 'think, mind' Cw
qYayl 'speak' Ms
$§q¥eloawon 'think, mind' Ms
q¥e*1 'speak' Ch
sk¥elowol 'think, mind' Ch
sq“s1tal 'voice' Ch
$q¥51ten 'voice' Cw Ms
/q%al, q"ol 'think, mind, speak' Sq
q“el 'to speak, talk' Sq
n-q“sl-tn 'voice' Sq

s-q”él—gan 'mind, heart (spiritual), opinion' Sq
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q“uq“lut 'to talk' Sh

q¥e?el 'talk together' Sh
q¥el 'to speak, talk' K1
q"”a?q"e?1 'to speak, talk' CdA

/q%ay-/ 'turn pale'
/q“ay/ 'pale, yellow'
/s-q%e-q"ay-?/ 'sun'
/q%e-?-q%ay-on/ 'sunshine'
?/34%qan/ 'daybreak'

+ noq“ey 'yellow, pale' Sk Sg Sn
noq“ey ~ naq“oy 'yellow, pale' Lm
cqay ‘'green' Cw Ms
cqa*y 'green' Ch

/q¥ay?q¥iy?/ 'beads’

/q"a?sn/ 'mosquito' (Culex pipiens)

+  k“e?n 'mosquito' Sk
q¥e?én ~q%¥e?sn 'mosquito' Nst
q¥e?en 'mosquito' Cw Ms
q"¢*1 '"mosquito' Ch
q¥an?imaé 'mosquito' Sq
q“enimoqA 'mosquito' Sh
qYonimoqA 'mosquito' Sh

/s-q”aci7ye7-iié/ 'western hemlock' (Tsuga heterophylla)

/q%sn-/ 'to have body hair’
/q"-i-n-c-en/ 'whiskers'
/?as-q"-a?-n-uc-sn/ 'mustache'
/?os-x"-q%an-q%-i-n-on-?/ 'beard’
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t+  kYinsn 'beard' Sk

q¥ineq%s 'body hair' Sk

q¥iiys6sn 'beard' Cw Ms

q“insws 'hairy' Cw Ms

q¥iliys6sl 'beard' Ch

q¥i*lows 'hairy' Ch

Yq%in 'be hairy' Sq

q“ep 'hairy' CDA

/q¥eq"ad/ 'tiny helldiver (unidentified)'

/q¥sd"-/ 'to go downriver'
/q¥ad¥-i?/ (descriptive)
/q¥e-?-4%-1i?/ (continuative)
/q%¥-a-q%/ 'downriver'
/4%od"-axon/ 'downriver edge (of a village located on a
river)'

t  tx¥-ulG-yud”i 'be going downriver' Sq

/q“es-/ 'to look through; peer in'

/q¥e2?is/ (continuative)

/s-q“asqq/ 'robin' (Turdus migratorius)
+  kY4sqq 'robin' Sk
sk¥q“q 'robin' Cw Ms Ch
s-k¥q-aq 'robin' Sq

/q“oxnoan/ 'hoof!
/quxnon/ 'deer hoof rattle'

/q"-q%s%ays/ 'knife'
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V/q¥¢-/ 'to lock'
/q¥el-/ (descriptive)
/q¥s-?-u-&/ (continuative)
+ qop 'close, shut' Sq

/q¥ix"/ 'move something out of the way'

/q“%tay?/ 'drift log'

+ q%35i? 'log' Sk
q“¥0i?3n 'shoe' Sk
q¥3ey? 'log' Cw Ms
q“%c+i 'log' Ch
q“sA 'drift ashore' Sq

/q%*u?i?/ 'blue camas' (Camassia quamash)
+  q¥307?i? 'camas' Sk
q"%a?91? 'camas' Sg
q%¥#a?01(?) 'camas' Sn
q"3#0?81(?) 'camas' Lm

q¥lewe 'wild onion' Sh

/q"u-/ 'be with; together with others'
/n-s-q“u-Sn/ 'my companion'
+ s-q%a? 'companion' Sk

s-q¥u? 'companion, partner' Sq

/q"u-/ 'be watery'
/q¥-9?-u-y-s/ 'juicy'
/s-x"-q"-a?-t-n-?/ '"fruit juice'
/q*u-?-g"-a-?/ 'small creek'
/s-x"-q"%u-?-us/ 'tear’
+ q%a? 'water' Sk



qa? 'water' Cw Ms
$qaqa®qal 'pond' Cw Ms
qa* 'water' Ch
$qeqa*qal 'pond' Ch
q"u 'water' Sq
s-n-qYu?us 'tear' Sq

/s-q%un-i%&/ 'red alder' (Alnus rubra)

-i.

sk%ano2& 'alder' Sk
k¥1-Gl-aj 'alder' Sq
k¥le-?eAp 'alder' Sh

/q"uy-/ 'to die'
/q"u-?-i-?/ 'dying'

.i.

jadsy 'dead' Cw
dadoy 'sickness' Ms
4a*dey 'sickness' Ch
,/

qay 'die' Cw Ms
Ja-y 'die' Ch
d¥ui 'die' Sq

/q"u?aluk¥it/ 'hide clothing'

266



267

/q¥aét/ 'dolly varden' (Salvelinus malma)

/q%¥ad¥8aan/ 'barn swallow' (Tyto alba)
+  Jq"od%sdcon 'barn swallow' Cw
d¥ad"sicen 'barn swallow' Ms

P

4d¥si*col 'barn swallow' Ch

/4%ay/ 'thick underbrush'
t+  8qol1? 'underbrush' Cw Ms

]

q"el 'be stunted' Sq

/q%ayen?/ 'ear'
+  4%3in? 'ear' Sk

2 .
A%1*n? 'ear' Cw Ms

4
4%¥swel 'ear' Ch
d%51a?n 'ear' Sq

/s-q%ayic/ 'slave ("just became a slave" AB)'
/s-q"-4%ayic/ 'slave ('"slave after quite a while" AB)'
+ J¥%a- 'to die, kill' Sk
sk¥3yoe 'slave' Cw Ms
sk¥oy36 'slave' Ch
sk¥onk"sn 'captive' Cw Ms
sk¥a1k¥51 'captive' Ch

sk¥ilc 'slave' Sq

/4%s¢/ 'Queets, Washington'
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/s-q"sn-e?/ 'head'

/s-3%sn-as/ 'forehead'

+ sd%oni? 'head' Sk
sq"ani? 'head' Sg Sn
sq“oni(?) 'head' Lm
s§¥smols 'head' Cw Ms
sd“5mals 'head' Ch

/q"ox"oyol/ 'nodding onion' (Allium cernuum)

/q"ay-/ '"to roast, barbecue; ripen'
(PS) *q“al 'berry, pick berries'
/q%ay-?/ (descriptive)
/q¥-a?-i-3/ (continuative)
+ §¥s3i '"to cook' Sk
4%o?1¢p 'ashes' Sk
?asd"0y?0% 'it's cooked' Sk
4%sy 'cooked' Sk
20sd¥al?0% 'it's cooked' Sg
sd“51lan 'barbecue on a stick' Sg
sq¥ala® 'it's cooked' Sn
4%¥51 'barbecued' Sn
?0sd%¥01la% ~ ?osd¥elot 'it's cooked' Lm
d¥slan 'barbecue' Lm
4¥51lem 'barbecue' Cw Ms
d¥s1l+5m 'barbecue' Ch
4¥sl 'ripe, cooked' Sq
4d%al 'to be cooked' Pg
d¥el 'to roast' Sh
d“el 'cook, burn' CdA

/q"oyag/ '"to dance'
(PS) *q%ay 'rock, shake, sway'; *q%oyilx 'dance'
/q"oyo8/ . (descriptive)
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/q"i-?-e?-2%/ (continuative)

/s-4"oyo8/ (nominal)
?/s-x"-4%e&-xun-an/ 'cricket' (Gryllus domesticus)
+  kY8ix 'shake' Sk

q%¥i?1i% 'to dance' Sk
9

3 (V3 .
Yoy?ile8 'secular dancing' Cw

Yay?ilaxY 'secular dancing' Ms

Y5y?11ixY 'secular dancing' Ch

“iil¥ 'dance' Sq
¥iilx 'to dance' (American dances) Sh
Yaoy?omencut 'dance' (American dances) K1

Ydy? 'bounce, dance' CdA

Qv O ,Ov Ov Ov Qv O

/4%¢on/ 'root' (generic) (cf. /q%s¢/)
+  4%¢en 'root' Sk

/q"Eu-/ 'to beat up'
/q%ué-/ (descriptive)
/q%-9?-8u-/ (continuative)

ol

+ 3%&a- 'beat up' Sk

d”a;-d”éi7ax 'shy, nervous, wild' Sq

/s-q%i?yay-nx"/ 'trailing wild blackberry' (Rubus ursinus)

/4%¥-4%u?sn?/ 'bull kelp' (Nereocysitis luetkeana)
+  Q%um? 'kelp' Sq
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/sak¥-/
/sa?-sak"-n/ 'speech, language'

/sak%q/ 'carrot' (Daucus carota)

+ sek%oq 'wild carrot® Sk
Séwoq 'carrot' Cw
xYewaq 'carrot' Ms
x’ewsq 'carrot® Ch

¥ 1 1
sauaq 'carrot' Sq

/saplin/ 'bread, flour' < Chinook Jargon
+ soplin 'bread' Sq

/saq*en/ 'sugar' < English sugar
+ soq¥on 'sweet' Sk Lm
saq¥an 'sweet' Sg
paq“on 'sweet' Sn
guk"a 'sugar' Sq

suk"e 'sugar' Sh

/sat-/ '"to 1lift something'
/s-sat/ (descriptive)

/s-a?-at/ (continuative)

/sax-an-?/ 'bitter'
+ sox 'bitter, strong' Sq

saiam 'sour, bitter' Sq
”~

/s-x"-s-i?-say-n-?/ 'whale (unidentified)’
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/sa?-sa?nuwa?/ 'hermit crab' (Pagurus sp.) (cf. /naw-/)

/sa?si?ta?n-13&/ 'western white pine' (Pinus monticola)

/sa?-sus-%/ 'trail, way'
(PS) *xwaA 'trail (door)'
t sat 'door, path' Sk

sot 'way' Sk Lnm
sat 'way' Sg Sm
$¢% 'trail' Cw
xYet 'trail' Ms
xYe*¥ 'trail' Ch
Sual 'trail; door' Sq
Sag“\ 'road' Pg
xuxuueu) 'trail' Sh
Su?Suwer 'road' K1
§ég“§1 'road' CdA

/s-x"-sa?wn-ay/ 'small box (for food taken on trips)'
/sa?wn/ 'food taken on tiips'

/semx¥/ 'to stop talking'
/sem-u-x"/ (descriptive)
/som-?-i-x"/ (continuative)

+ samax® 'to stop' Sk

/sonakY/ 'sleeping companion'
/santi?/ 'sunday' < English sunday

" o .
/sat-Son/ 'animal snare'



/na-sa?Con ~ nsa-sa?c-u?it/ 'my younger sibling'
+ safal®%* 'non-adult younger sibling' Sg Sn
sa¢01?% 'non-adult younger sibling' Lm

sintciqwuxtakeqwa’itc 'self-heal' (Prunella vulgaris)

/na-si%-u?it/ 'my oldest child’
+ sin} 'senior line of children or cousins, elder
children' Sq

/siy-/
/siy-di/ 'heavy'
t s5i? 'heavy' Sk

/na-siya?/ 'my grandparent'
(PS) *sil(-a?) 'grandparent'
/na-siya?-1i%/ 'my parent-in-law’ l
t si(?)is? 'grandparent' Sk

si?ls 'grandparent' Cw
si*lo 'grandparent' Ch
si?1 'grandparent' Sq
sle? 'grandfather' Sh
sile? 'mother's father' K1

/siya?-ton/ 'widow, widower'
t sye?ton 'widow, widower' Cw Ms
syétal 'widow, widower' Ch

sié7tn 'widow(er)' Sq

/siyi/ 'soul'
+ €x%s51i 'soul' Cw Ms

$§x¥s11 ~ sx%ayeslx“ 'soul' Ch
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s-?51i 'dream, vision, guardian spirit' Sq
s-?ai-nex" 'life, spirit" 3q

8a?iu 'corpse; lie dead; screech owl; co-wife' Sq

/si?am ~ siyam/ 'high class; rich'
/s-si?am/ 'village chief'
+ si?em? ‘'head-man' Sk
si?em? 'upper class person' Cw Ms
siye*m 'upper class person' Ch
s-i-am? 'chief' Sq

/si?atn/ 'hair'
+ si?etn 'hair' Sk

§e?iton 'hair' Cw

/si?yas-i3C/ 'fireweed' (Epilobium angustifolium)

/sk¥u-/ 'to bathe, swim'
/sk¥u-/ (descriptive)
/suk¥-/ (continuative)
¥ sak¥- 'take a bath' Sk

%o¥k¥5m 'bath' Cw
xYoxYk¥5m 'bathe' Ms
xYox’k¥a+m 'bathe® Ch
/$uk¥ 'bathe' Sq
uck" 'bathe, swim' CDA

snanaqwultc 'orange honeysuckle' (Lonicera ciliosa)

/?st-/ '"to paddle'
/?-i-st/ (descriptive)
/?-e?-st/ (continuative)
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/s%o—/ 'to lay downsj fall; drop'

/sto-/ (descriptive)
/sot-/ (continuative)

/suté/ 'east wind'

/suwa-cis-n/ 'ring'

/suy-/ 'to swell'
/suy-/ (descriptive)

/s-3?-yu-/ (continuative)

/ne-s-x"-su?k%%/ 'my step-parent'

*#/sw/ 'to smell’
/su-s-/ (descriptive)
/su-?-/ (continuative)
/su-s-an-?/ (nominal)
ot sum? 'to smell, give off odor' Sq
su? 'to smell something' K1

swuxkia’ants 'rattlesnake plantain' (Peramium decipiens)

/sx"-/ 'to wade'
/s-i?-x¥-/ (descriptive)
/s-e?-x"-/ (continuative)

*/sy/ 'to be scared’
/s-2?-si-?-/ (descriptive)
/s-07-5si-?-si-?-/ (continuative)
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+ s1?- 'be afraid' Sk

soy?say? 'fear (be afraid)' Cw Ms
si*si+ 'fear (be afraid)' Ch

si-sil-igs 'get scared, become afraid' Sq

9 R .
/ne-s?k%u?is/ 'my co-parent-in-law’
+  sk“iuas 'co-parent-in-law' Sq

s-ti'm-ilg¥ds 'relative' CdA
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(9214

/s-x"-8a%1/ 'blanket’
/3am/ 'dried berries’

/3aw-/ 'to grow'
/3aw-i?/ (descriptive)
/Sa-?-w-i?/ (continuative)
/s-3-i-w-1i?/ 'adult' (cf. TABLE III)
/3u-?-u-?-em/ 'bushes' (generic)
+  &is- 'to grow' Sk
§59a; 'grow' Sq
staw?x"A 'child(ren)' Sq
twit 'to grow up' Sh
teu 'little' K1
Atotawit 'young, unmarried man' K1
titwit 'youth, young boy' CDA

/3ayux"-/ 'to steam' _
/Sayux"-/ (descriptive)
/Sayu-?-x¥-/ (continuative)

/s-8ayux¥-on/ (nominal)
/3a?picon?/ 'hill with steep slopes'

/$a?3u?tawit/ 'mountain beaver' (Aplodontia rufa)

/Sox"a/ 'urine; to urinate (female)'
+  sox“a 'urine' Cw Ms Ch

' -
sax"a? 'urine' Sq



/%5?&2?n/ 'littleneck clam' (Venerupis staminea)

/ 'to pull'

/3Ca-/ (descriptive)

/8a¢-/ (continuative)

+ cdk“-n 'tug, pull' Sq
ck¥- 'to pull' Sh
*ckY 'to drag' K1
cek" 'drag, pull' CdA

'to club something'

V.

/S-1-§
¢-a-?-t-n-?/ 'club!
+

/

/8¢-/ (descriptive)’
S 2&-/ (continuative)
3

SCo- 'to hit with an object' Sk

citt 'club' Sk

/3epon/ 'knife'
+  8ipn 'knife' Sk
$opten 'knife' Cs

/%iwa/ 'penis; to urinate (male)'

+ §519.'penis' Cw
xY31ls 'penis' Ms
xYels 'penis' Ch

/8iy&/ 'skin'
/3iy-c/ ‘animal flesh'

/siy-ay-i-C/ 'cedar board, wall mat'
+ s?iitxY 'cedar-plank' Sk

V) 0
§alak" 'round' Cw

s¥iysq® 'meat' Ch
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.

%i¢ 'be 'all around’ Sq

<

2i?0kY 'round, compact' Sq°
sispi !skin' Sh

<

$51¢ 'turn around' K1
sip-ay? 'be buckskin' CdA
$eld 'circle' CDA

4

/$ta-/ '"to walk'
/Sto-/ (descriptive)
/$at-/ (continuative)
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//t-/ 'to lean'
/?as-tji74a7-s/ (stative)
/t &i/ 'lean it!'!
t /tie? 'to lean' Sh
&xe? 'to lean against' K1

//?t-/ 'to sleep'
(PS) *?it 'sleep'
/?-i-t-t/ (descriptive)
/?-e-t-t/ (continuative)
t ?it- 'to sleep' Sk
itot 'sleep' Cw Ms
i+tot 'sleep' Ch
?itut '"to sleep' Sq
itut 'to sleep' Pg
?itx, ?otix 'to sleep' Sh
?itS 'to sleep' K1
it 'sleep' CDA

/s-tac-k"-%/ 'lower back'
/s-tci-k"-n/ ‘'upper back'
+  stesk¥(e)% 'back' Sk

stesk"o% 'back' Sg Sn
ste?sk"® 'back' Lm
s¥odowot 'back (of body)' Cw Ms Ch
tai > s-tai-C 'back (of body)' Sq
(s-)tai-€¢ 'back (of house), space behind' Sq

/taésn?/ 'back of head/neck’
t tedsn 'back of neck' Sk

tapsem 'neck' Cw Ms
tepsoam 'neck' Ch
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/talsa/ 'money; round object'

/s-x"-tala-has/ 'eye glasses'
+ “tala 'money' Sk

/t-u-tam-i?/ 'lukewarm (water)'

/na-tan/ 'my mother'

+ ten 'mother' Sk
ten 'mother' Cw Ms
te*l 'mother' Ch
tah? 'mother' Sq

/tan-/ 'be evening'
/tan-an-?/ 'evening'
/tni?nin-sn/ 'dinnertime'
+  tenn? 'evening' Sk
tenn? 'evening' Sn
tanamtn 'measure, time' Sq

%an7ig7 'disappear; get out of sight' Sq

/s-tayox“an/ 'pheasant' (Phasianus colchicus)

/s-tay-nx"/ 'plant medicine’
t %u27t 'medicine' Sq

/ta?-ta?ci-nux¥/ 'animal' (generic)

/s-ta?Can/ ‘'wolf' (Canis lupis)
/s-ta?Csn-u?it/ 'coyote' (Canis latrans)
1 stoqdia? 'wolf' Sk
stqaya? 'wolf' Cw Ms




stoqaye 'wolf' Ch
mélms%ye 'wolf' Sh

/s-x"-ta®yi?-ayn/ 'square’
/taki/ '"turkey' < English turkey

/tom?s%/ 'ochre, Indian paint’
t tomat 'ochre' Cw Ms
tamd% 'ochre' Ch
tom?ilelx¥ 'autumn' Ch

tomA 'red paint' Sq

/ton-/ '"to braid hair'
/tan-s-a-7?-n-n/ (descriptive)
/tan-?-tan-?-s-n/ (continuative)
/?9s-ton-?-s-n/ (stative)

/s-x"-tag-toq-m-?/ 'spider'
(PS) *taq 'pin down'
t tq 'hold something on something' Sh
taq 'touch, cover with hand' CdA

/tad-/ 'be hot'
/*-a-tod-2n/ 'hot'

/toq¥toq%/ 'red snapper' (family Lutjanidae)< Chinook Jargon

/s-tad"/ ‘river wind'
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*/tow/

/na-s-x"-tu-noq/ 'my older sibling' v
/na-s-t-i-k%¥-an/ 'my sibling's child, second cousin'
?/s-tu-?-i-k"-an/ 'blood'
+ stik%n 'sibling's child' Sk
stiwen 'sibling's child' Cw Ms
sti*wal 'sibling's child' Ch
s-tunx 'nephew, niece (of male)' Sh
? mitﬁye 'blood' Sh

V//tés-/ 'to fish with a spear (from land)'
/tCa-/ (descriptive)
/toC-/ (continuative)
/tC-ayu?/ (instrumental)
/taC-i?u?/ 'spear'
+ toctn 'stabbed' Sk
tXon 'spear' Sk

/tlcea-/ 'be near the beach (on land or water)'

/s-x"-téc-e?-n-n/ 'Dungeness, Washington'
/s-te?x"/ 'spear shaft'

/ti/- 'tea' < English tea
/s-x"-ti-hay/ 'teapot’
+  8x“tiheis 'teapot' Sk

/tinaqson/ 'mallard duck' (Anas platyrhynchos platyrhynchos)
+ toneqsen 'mallard' Cw Ms
tale*5qgsal 'mallard' Ch

tim?aqs-n 'turn around' Sq
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/tintan/ fbell'

+ tin-tin 'to ring' Sq
tif¥-n-s, s-tiS%-sts 'to turn loose (horses); to ring
(a bell)' Sh

/s-tiqiw/ 'horse' (Equus caballus)
+ staqiu 'horse' Sk

s-taqig 'horse' Sq

/tix¥-/ 'to spit'
(PS) *pitx", *pox" 'to spit'
/tix¥-%c/ 'tongue'

+ tix%so% 'tongue' Sk
toxYeo% 'tongue' Cw Ms Ch
pax¥-n 'spit' Sq
moq-alxYcal 'tongue' Sq
ptix" 'to spit' Sh
tix¥e?ck ‘tongue' Sh
tix¥cé 'tongue' K1
pitax" 'spit' K1
tix"cé 'tongue' CdA
pitax" 'spit' CdA

/ti?a%/ 'name of an aboriginal village on Indian Creek, Washing-
ton'

Y/tx-/ '"lie down'
/t¥-us/ 'lie on face'
+ dei 'lie down' CDA

//tqa-/ 'to close'
/tqo-/ (descriptive)
/na-x"-tqa-/



/to-?-q-/ (continuative)

/ne-x"-to-?-q-/
/?es-x"-t-a-q-1/ (stative)

.i.

tqd- 'be closed' Sk

(n-)qps-t 'close, shut' Sq

toq 'be pinned down' Sq

toaq 'to close' Pg

tg-em 'to hold in place with the hand' Sh
tq 'to touch' K1

taq 'touch, cover with hand' CdA

//td-/ 'to raid’
/tq-/ (descriptive)
/td-%/ (durative)

1.

teqd *raided' Sk

/tq"ikYs-on/ 'packed up'

.'.

?ostoq“® 'tightened' Sk
taq¥s% 'tight' Sg
staq“s? 'tightened' Sn
toq%® 'tight' Lm

//tsa-/ 'to approach, be near'
/?as-t-a-s-%/ (stative)

-t.

//tSa-/

tésl'arrived' Sk

?ostest 'near, having approached' Sk Lm
?ostesot 'near, having approached' Sg
stesat 'near, having approached' Sn

'to comb'

/t-?-%-e?-kY-an/ (continuative)
/t§-e?-kY-an/ 'comb'
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/tud®-/ 'to cough'

/tud"-/ (descriptive)
/tu-?-3%-/ (continuative)

/s-tu?wi?/ 'river'
/s-tu-t-0?-wi?/ 'creek'
/s-s%-a-n 79?7 s-tu?wi?/ 'waterfall' (cf. /s%a-/)
+ sta?iu? 'river' Sk

sta?low? 'river' Cw Ms
sta?tlow? 'creek' Cw Ms
sta*law 'river' Ch
sta*tlow 'creek' Ch
s-taq¥ 'water, river' Sq

cwex 'creek' Sh

*/tw/ '"to buy!
/t-a-k¥-s/ (descriptive)
/t-a?-a-7?-w-s/ (continuative)

w

+ tag” 'to buy' Pg
tew-m 'to buy' Sh
teu 'to buy' K1

teg” 'buy, reach' CDA

*/tw/ 'to go across' > /tuyi?/ 'going across'
tui 'go across a body of water' Sq
tdws 'go across' CdA
tewS 'go across' CDA
dik" 'go across' CDA

/-tx"/ 'belonging to; coming from'
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*/ty/
/ti-/ 'to be upriver'
/ti-t/ 'upriver'
/ti-t-axan/ 'upriver edge (of a river village)'
/s-x"-ti-t-ay-aq%/ 'head of a river'

/tay-/ 'go upriver'
/ta-?-i?/ (continuative)

/tac-i/ ‘'come’



cte

/%a-/ 'be flat'
/?0s-ta-?-1/ (stative)
/%awn-an-7/ 'wall'

/tak¥-/
P .9 .
/s-x"-ta-tak¥-n-? ~ no-s-x"-ta-tak¥-n-?/ .'bee' (generic)
+ %é%k"n 'pce' Sk

W

/tak¥i/ 'go across' (cf. #*/ty/)
(PS) #*tad 'cross over'
/no-x"-tk¥ay-on-t/ 'Freshwater Bay, Washington'
‘/%-1-7-k”ay-s/ 'shellfish that move from place to place'
+ ~ t&"é+lec 'shortcut on water' Cw

. J s . 9
tad, teq 'across, transverse' Sq

" td¥-ai?¢ 'cut across' Sq
tégaq-i 'to move (from one place to another)' Sq

?s-t-q%¥ic 'to shift, move from place' Sh

/tamux"-izg&/ 'gooseberry' (Ribes divaricatum)

/tan-/ 'be in a row; lined up; be among'
/?as-ta-?-n-1/ (stative)
/?0s-ta-?-n-k%/ (stative) (< [?3s-ta-?-n-k¥]; /n/ > i
" progressive assimilation in peripherality)
+ t5n- 'be in line' Sk Sn
%an7ig7 'disappear, get out of sight' Sq
teh 'stand in line' CDA
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/tan-/ 'to flood'

/%aq-/ (descriptive)
'/%a-7-q-%q—7/ {continuative)
'/%a-7-n-i/ 'rising tide'
+ %50- 'submerged; come in (tide)' Sk

/s-%aqa7/ 'liver'

/taq®-/ 'stuck (in mud)'
/t-i-taq¥-/ (continuative)
/?as-s-%-i-%aq”—i7 ~ ?9s-s-t-i-taq%-i?-aq¥-i?/ (stative)
+  toq¥-tiq" 'muddy' Sq

tok" 'get stuck in the mud' Sq
cped '"(get) stuck' Sh
s-toq¥-tid"¥ 'dirty, muddy {of water)' Sh
¢apq 'adhere' CdA

'/%aq”am-iié/ 'thimbleberry' (Rubus parviflorus)
/na-%aq”am/ 'my thimbleberry, (hypocoristic)’

+  s-tad¥-am 'thimbleberry, redcap' Sq

/%aw-/ 'be bright; spotted'
/t-i-ta-?-w-i/ 'bright’
/ta-taw-us-n-?a/ 'star'
'/%-i-%a-yiq/ 'spotted’

+  k“ason 'star' Cw
/Ytau? 'bright; light' Sq
k¥asn 'star' Sq
¢usad 'star' Pg
so-k¥usnt 'star' Sh
AkYkusom 'star' K1
k"¢l 'bright, hot' CDA
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/tawi?/ 'arm'

+ teiu? 'arm' Sk
télsw’ 'arm' Cw Ms
t&15w* 'arm' Ch

taxn-tn '(upper) arm' Sq
/%ayamit/ 'put on something'
/s~%ayaq/ 'sand cooking'

/%ayaq~/ 'be drenched; soaking wet'
/%ayaq-/ (descriptive)
/%-1-7-%ayaq/ (continuative)

?
/s-tayu?/ 'severe storm'

/ta?s-/ 'be separated (from a group)'

/ta?s-e?-/ (descriptive)

/%a7-%a7s-/ (continuative)

/toloman?/ 'barbecue stake'
(PS).*%ak 'prop up, support'
+  ta&s? 'barbecue stake' Cw Ms

/tok¥i?u?/ 'to dig roots, bulbs'
(<?/tak¥-/ 'to break', */(?)yw/ 'outer surface')
(PS) *taq" 'break’
+  0igYels 'dig' Cw Ms
eiq¥e+1s 'dig' Ch
Jtak¥, tok¥ 'dig' Sq
"%i”-ém-;ax“ 'root' (generic) Sq

Eq-em 'dug up, uncover' Sh
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/%am-/ 'be overripe'
p
/s-t-u-tem/ 'overripe'

t tag7in? 'raw, unripe' Sq

/s-%ameE/ 'shag' (Phalacrocorax carbo)

/%-a-%am-7/ 'bewicks wren' (Thryomanes bewickii) or

'winter wren' (Troglodytes troglodytes)

/Ean-/ 'go toward shore'
/ton-/ (descriptive)
‘/%—e-%an-7/ (continuative)

/%ansu7e75/ 'linded chiton' (Lepidochitona lineata)

/s-%ex/ 'branch of a river'

/%a7qe?wan/ 'minnow' (Phoxinus phoxinus)

/tco-/ 'to break’
/tec-s-nat/ 'midnight’
+ t3s 'broken' Sk
tod" 'break' Sq
/Ycot 'center' Sh
(s-)x-cot-ews 'midnight' Sh
tel 'break off' CDA

w

9
/?as-x"-té-ay-n-?/ 'corner'
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/te?-/ 'to sing; pray'

/%iyam/ 'to sing, (descriptive)'
/%-%e7-yam/ 'to sing, (continuative)'
/s-%e'yam/ 'song'

/te?-we?it/ 'pray, (descriptive)'’
/t-te?we?it/ 'pray, (continuative)'
/s-te?we?it haw?tx"“/ 'church'
/5te?we?it hu?ik¥t/ 'prayer clothes'
+  tii- 'sing' Sk

tilem 'sing' Cw Ms

£i?{1om 'sing' Ch

s-idu-an 'song' Sq

Ycin 'sing' Sh

/%idus/ 'black bass' (genus Micropterus)

/s-%ix”ac/ 'octopus' (Octopus apollyon)

(PS) #£ix 'open up, branch out'
+ stolx¥¢ 'devilfish' Sq
? tox 'open, branch cut' Sq
? tix 'to open, spread out' K1

/tiyq®-i3&/ 'strawberry' (Fragaria virginiana, F. vesca, F.

chiloensis)

/na-%iyuq”/ 'my strawberry (hypocoristic)'
t sci?ye? 'strawberry' Cw Ms
sci*ye 'strawberry' Ch
tqitde 'strawberry' Sh
ditdam 'strawberry' K1
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v/tk¥-/ 'to choke'

/%-i-%-a7-k”-on-7-s/ (continuative)

//Eq-/ 'to sharpen'
/%q-axan/ 'sharp edge'

/tqe?-i3&/ 'salal’
+  téqe? 'salalberry' Sk
‘%qu 'salalberry' Cw Ms
%eqe 'salalberry' Ch
%aqa7 'salalberry' Sq

//tds-/ 'to land’
/Eda-/ (descriptive)
/te-?-4-/ (continuative)
/tda-n-?/ 'airplane’

/tuk¥-/ 'to go home'’
/tuk¥-/ (descriptive)
/tu-tuk¥-/ (continuative)
+ tak" 'go home' Sk

2

- $03-tuk¥ 'be going home' Sq

/%u7e7aq”/ 'small, white-tipped mussel (unidentified)'
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//%-/ 'to like, want'
/s-%-1i7?/ (descriptive)
/s-%-e?/ (continuative) -

/}ac/ 'belly!
+  Aés 'stomach' Sk
k¥01? 'stomach' Sq

/%a&-/ 'be deep'
+  x“285n 'deep soup plate' Sk
? ni?& 'be out in deep water; high sea' Sq

/%ak¥iq-on/ 'shiny’
| t *iﬁém 'be shiny' Sq

/s-x%-%alap/ 'cooking pot'

/%ai-n/ 'salt!
/%ia—ic/ 'saltwater!'
/&q %*a-2c/ 'ocean'
+ %tetrs 'saltwater' Sk

%2étso 'saltwater' Sg Sn
%16%s 'saltwater' Lm
%éiaq 'salty' Nst
kerom 'salt' Cw Ms
%e+2om Ch
Aaam 'salt; saltwater' Sq



/s-%amak¥/ 'salmon roe'

.i.

s-Aamk" 'salmon eggs preserved for winter use' Sq

/%anaq/ 'to potlatch'
/s-%a-7-anaq/ 'potlatch'

/%a-?-

%a-7-anaq/ 'give a potlatch’

/s-%a-?-anaq-aw?-2tx"/ 'potlatch house!'

.1..

/%a-&apt/

/*aduxon/
.i-

/&aw/

%é7noq 'potlatch' Sk

%5naq 'potlatch' Cw

%2?013q 'potlatch' Ch

}o?8noq 'potlatch' Sq
ionq-ég-tx” 'potlatch house’ Sq

'butterfly' (generic)

'goose' (Branta canadensis)

%ek¥xon 'goose' Sk Lm
%ék¥(a)xon 'goose' Sg Sn
iégk”xn 'goose' Sq

/s—%aw—en—7/ 'earring'

Jr.

/%ax"%ax¥/ 'razor clam' (Siliqua patula)< Chinook Jargon

.t.

skawon 'earring' Sg

-~ . 2 .
so?uciim 'earring' Sq

A5xYrax" 'oyster' Sk

Jox"-Rox" toyster' Sq

w

Adx" 'hard, strong' Sq
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/%ay-/ 'to add toj againj; another’

/k¥a %-i?-ay-?/ 'middle age' (cf. TABLE III)
t Ae? 'again' Sk
- 3i 'excessive, difficult' Sq

/%ayd-/ 'to trap, catch’
9

/%ay-a-q—san/ 'spider!
+ Xaid 'get trapped, caught' 3q

/}a%&am?/ 'giant horse clam' (Schizothaerus nuttalli)

/%a7em/
/na-x"-s-%a%em/ 'Clallam people’

/%a?e?2q¥/ 'pileated woodpecker® (Dryocopus pileatus)

'/%a-%a7ways/ 'Clallam Bay, Washington'

/%ec-/ 'to troll!
/%ac-u-/ (descriptive)
/k-a-?-c-u-?/ (descriptive)
J)o-?-c-u/ (continuative)
/%-a-?-a-?-c-u-?/ (continuative)
/%ac-(e)t-n/ 'fishing . line'

/%om-/ 'be well; just right'
/?as-k-u-%kom-?/ (stative)

/%aqa-iié/ 'yew wood' (Taxus brevifolia)

/%ond-2&-qs-an/ 'beak!'



//%ap-/ 'to cover something'
/s-%op-i?-n-&/ 'bird's tail’

.i.

shopi?snad 'tail' Sk
g%5poysnac 'tail' Cw
S%ﬁel7qan 'feather' Cw.Ms
kepot 'cover' Cw Ms Ch
¥5pel?ec 'tail' Ms
skopbdleac 'tail' Ch
s%ﬁé"lqel 'feather' Ch
iop 'cover, clothes' Sq

? ¢epdq 'adhere' CDA

//%eq-/ 'be long'
/%2q-¥n/ 'shoe’
/%aq-t/ 'long'

.*.

Aeqt 'long' Sk Sg
A533n 'moccasin' Sk Sg
%sqt 'long' Cw

sk5d%on 'moccasin' Cw
s%54xYon 'moccasin' Ms

s%34xYo1 'moccasin' Ch

iaqt 'long (space, time)' Sq

/%¢a?-&n/ 'belt!

//%&s-/ 'disappear, sink'
/%&-i?-/ (descriptive)
/%-a-&-e?-/ (continuative)
/%a&-%/ 'down'

/%a¥/ 'deep'

/s-%&-uc-an/ 'chin, lower lip!

/4&-a-?a?u-%/ 'under' (cf.

1.

s%péyeel 'lower 1lip' Ch

*/hw?/)

skpa?ieon 'lower lip' Cw Ms
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'/%e&-/ 'be nearby'

/%-a-ke-?-&-ex"/ 'close by
+ iiq 'arrive' Sq

/%e7nan/ 'tendon'
+ %iman 'tendon' Cw Ms
%5?imol 'tendon' Ch

/%ix/ 'a high place'

/s-%i%a%qi/ 'low-status child'
+ sAix(9)Aqo% 'a child of lower status' Sk
s%i%qo& 'child' (preadolescent) Cw Ms
s%i'%qal 'child' (preadolescent) Ch

/%iya7ans/ 'wild 1ily of the valley' (Maianthemum dilatatum)

/s-%i7u7am/ 'yellow clam; cockle' (Cardium corbis)

/%i7¥”(u)y7s-ii6/ 'bog cranberry' (Vaccinium oxycoccus)

V/%k¥-/ 'to hold, take hold, grab’
/XkYa-/ (descriptive)
/%ak¥-/ (continuative)
+ Yk¥en 'take (hold of)'

/%k¥ict/ 'having an unfulfilled desire’

/*k%¥in-/ 'to marry'
/%k¥in?k¥ayn/ (?)
/%k¥in-k¥i/ (?2)



//%k¥s-/ 'to extinguish'
/%k"o-/ (descriptive)
/%sk¥-/ (continuative)

+  A5kY 'it's extinguished' Sk

//%to-/ '"become green'
/7an(a?4)%ai/ 'green'
/%&-ay-s/ 'light green'
/%&-ay7/ 'becoming green’

+  Res-1is 'green, pale' Sq

/s-x¥-%pono?ye?k¥on?/ 'detachable spear point'

//%q-/ 'to drum'
/%-a-?7-q-u7y-a-?7-s-n-7/ 'drumming stick’
/s-x”-%-a-%eq-u7y-a-?7-s-n—?/ 'grasshopper'
+  3oqt-leqt-%n 'long-legged' Sq

/s-%%a?e?/ 'feather, wing'
t+  s%qe(+)n 'wing' Cw Ms
skde+1 'wing' Ch

//%3q¥s-/ ‘to adhere, stick!
/-a-4¥-%&%/ 'sticky'
/%28%-2/ (durative)
/?0s-%0d¥-2/ (stative)

+  Adq%o- 'stuck' Sk

/%sant/ 'Port Crescent, Washington'

(generic)
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'/%ta-/
/%t-a-?7-a-cs/ 'palm of hand’
/%ta-san/ 'foot, sole of foot'

/%uta?/ 'wooden pan’

/%uk/ 'bear grass' (Xerophyllum tenax)

/%u%a/ 'small'
/%a%u%a/ "tiny'
+  AUuXo? 'small' Sk

/%u7iqs/ '(storage) box'
/%-i-%uy-(o)qs/ 'Tongue Point, Washington'
t Aaioqs 'coffin, box' Sk

/%x“ay?/ 'chum salmon' (Oncorhynchos keta)

/%?¢as/ 'island'
+  x&es 'island' Sk
%cés 'island' Ms
%cé*s 'island' Ch
sk¥ca®s 'island' Sq
qiltC 'island' CDA
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/?uk¥s/ 'giant chiton' (Cryptochiton stelleri)

/?uncesad/ 'small crab' (Cancer oregonensis)

/?ut-/ 'to stretch something'
/?ut-1-/ (descriptive)
/?u-?uf-t-/ (continuative)
/?as-u-?ut/ (stative)

/?ud“s/ 'sibling, cousin'
(PS) *?ud“sy 'sibling, cousin'
/na-s-?ud“o/ 'my sibling, parallel and cross cousin'

+ sa?soq¥t 'junior sibiihg, cousin of a junior line'CwMs
sasoq¥t 'junior sibling, cousin of a junior line' Ch
s-(?)ad%¥1i?-t1 'siblings and cousins' Sq
%¥?5q%i? 'a brood (?)' Sq
?ud%y 'sibling of same sex' Sh
?5d"i-eus 'cousin' Sh

/?ux¥-/ 'to go to'
/?uxY-/ (descriptive)
/?u-?-x"-/ (continuative)

/?u?utxs/ 'canoe'

+ ?atxos 'canoe with fancy ends' Sk

/?u?uy&/ 'youngest (child)’



W

/waci?/ 'perch' (Perca flavescens)

/s-waCp/ 'fire drill'
h +  83lcep ‘fire drill' Cw
sx’/51lcop 'fire drill' Ms
sx’%1lces 'fire drill' Ch

/na-s-wa?-1i%*/ 'my spouse's sibling (of my sex); my sibling's

spouse (of my sex)’

+ sk¥itow? 'spouse's parent; wife's brother' Cw Ms
sk¥itow 'spouse's parent; wife's brother' Ch

~/wa?wa?Sel?e?/ 'helldiver' (Podiceps cristatus)

/wonax¥/ 'true, real'
+  yanax" 'true' Sq
gwynix" 'be true' CdA

/waq-/ 'to yawn'
/woq-s/ (descriptive)
/w-i-waq-s/ (continuative)’
+ weqs 'yawn' Sk
hehw 'to yawn' Sh

/wasay-/ 'to bark'
/wasay-as/ (descriptive)
/w-9?-wosay-?-s/ (continuative)
? + udxst 'frog' Sn
wih 'bark' CDA
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- /sway?qa?/ 'adult man'

/swi-?-q-u?i%/ 'prepubescent boy' (cf. TABLE III)
/swe?wos/ 'teenage boy' (cf. TABLE III)
/na-swe?qa?/ 'my husband'
t suiqa®s% 'boy' Sk
sudi?qa? 'man' Sk
sway?qe 'man' Cw Ms
swiw?las 'teenage boy' Cw Ms
swdy*qe 'man' Ch
swiw*lss 'teenage boy' Ch
s-gi7qa 'man' Sq
s-gi7qa-ﬁlk 'boy' Sq
sfgi-y7l-us 'youth, young man' Sq
s-ui?qa-1? 'become a man' Sq

la)

/na-s-wicact/ 'my child'

- 7 - - .
wu cinutc 'cascara' (Rhamnus purshiana)

*/-(w)y*/ 'affectionate diminutive'
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/xa-/ 'be sick'
/xa-%/ (durative)
+  x%3- 'to be ill' Sk

/xaapu?/ 'basket grass (unidentified)®

/xa&-/ 'be dry!
(PS) *kix¥, x"ik" 'dry’
/xa-?-C-n/ 'dry'
/s-xa&-aq"¥/ 'smoked halibut head'
+ xe&- 'be dry' Sk
“&ixY rdry' Sq
xew-t 'dry' Sh
x"ik¥m 'to dry' Sh
sx"ik 'dried salmon' Sh
xafn 'dry' Sl

/s-xana?/ 'leg'
/xanz?-sn-?/ (cf. Figure 9)
/nadu xana/ ‘one foot (measurement)'
+ sx3no? 'foot' Sk

s-xan? 'foot, leg' Sq

/s-xak%a/ 'fish spine’
+ sx5?wa 'fish backbone' Cw Ms
sxowa 'fish backbone' Ch

/xa-xas-Zayed/ 'California quail' (Lophortyx californicus)
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/xatup/ 'salmon (unidentified)'’

/xak/ 'rough, windy, stormy'
+ xek 'rough, windy, stormy' Nst
xé% 'blow hard' Cw Ms
x&+% '"blow hard' Ch

/xaw?was/ 'new'
+ xew?s 'new' Cw Ms

Pd
xe*ws 'new' Ch

/xax~-/ 'to be in a prone position (on the back)'
/?os-xa-?-x-%/ (stative) -

/xay-/ 'be thin'
/x-e?-x-e?-ay-¢&/ 'thin'
/x-a-7?-x~u?-e?-y-n/ 'shallow'

/s-xaya?k¥i?eé/ 'foothills'

/xayuk"s/ 'raccoon' (Procyon lotor)

” 3
+  sxayok“ss 'raccoon' Cw

/s-xa?anux¥/ ‘'bullfrog' (Rana catesbeiana)

+ sxa?enax"” 'frog' Sk

x”a-x”m7élgit 'big frog' Sq

/xa”ec/ 'magic of changing'
/?i? xi%?xa?ic sansnaq"/ 'Transformer, Great Man'
+ xe?i?s 'Transformer' Sk

xé+1ls 'World Changer' Cw Ms
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xoxe*1ls 'World Changer' Ch

s-xé;7s '"World Changer' Sq

/xa?i?%(h)acs/ 'mole' (Scapanus townsendi)

/xa’ni?ti?/ 'to growl'
/xan?xa?ni?ti?/ 'secret society'
+ xinm 'to growl' Sq

/xa?s-/ 'be bad'’
/xa?s ?an-on/ 'evil; very bad'’
/s-xa?s Cun/ 'north wind'
/xa?sayql/ 'bad smell/taste’
t sxe?ss 'bad' Sk

/xa?-xai?yu?ic/ 'chipmunk' (Eutamias townsendi)
+ xoxpicen 'chipmunk' Cw Ms

cicepya6al 'chipmunk' Ch

//xa&-/ 'be smart, intelligent'
/&-x&-n-n/ 'smart!'
t x5¢ 'to know' Sk Sn

/xoC 'remember' Sq

/xona-/ 'do something continually’
/xon-?-a-%/ 'always, all the time'
/?u? x-a-?-n-?/ 'all, everything'

/xon?awx"-/ 'to say'
/xon?awx¥-/ (descriptive)

/xan-?a-?awx"/ (continuative)
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/na-x"-xen?ninoq/ 'mixing many different things together'

//xap-/ 'to crack, split, break'
/s-xop-8n/ 'fishtail!
+  sx5p8n 'fishtail' Cw
s-x3p-8n 'fishtail' Sq

/xay-/ 'to writef
/xay-?-ayu?/ (instrumental, continuative)
/xay-?/ 'mark'
+ x2i- 'write' Sk
x9l? 'write' Sq
dijem? 'write, draw' Sh

/xa?¢a?%a?is/ 'ling cod roe!

/s-xca?i?/ 'hay'
/s-xca®ya?noq¥/ ‘'grass'
t  s-tyé? 'hay' Sh
s-tede? 'hay, grass, fodder' CdA

//x&-/ 'be bashful, ashamed; blush'
/x-i-&-i-?/ 'blush ("awful shame on the face'" AB)'
/x-e?-&-i-?/ (continuative)
t /?ix, ?ax 'shame' Sq
v/¢ex 'ashamed' Sh
xiw 'shameful' CDA
xil .'strange' CDA

/xCa?C-3C/ ‘western red cedar' (Thuja plicata)
(PS) *xlay 'log'

/x-a?y-Cac-4&/ 'name of an aboriginal village in the Marine
Drive area, Port Angeles, Washington'




/xgi-/ 'to scratch'
/x&i-/ (descriptive)
/xi&-/ (continuative)

/xi-7-3-ay-s/ 'climbing' (animal)
/xe/ 'unripe, green'

/xi-/ 'to scrape'
(PS) *sax 'scrape'
/?-ix-/ (descriptive)
/?-a-?-xi-/ (continuative)
+ ixat 'scrape' Cw
xdypot 'scrape' Ms
xeypat 'scrape' Ch

/xin%/ 'olive shell!’
/xix%/ 'large sea urchin'
/xi?amcen/ 'dying something'

V//xn-/ 'to pull (hair)'
/x-i?-n-a-q%/ (descriptive)
/x-a-7?-n-e-2q"/ (continuative)

/xpay?/ 'cut, dried cedar'
t xpey 'red cedar' (as material) Cw Ms
xpa'y 'red cedar' (as material) Ch
xp-ai? 'cedar' Sq

xuwixuq!a 'red-flowering currant' (Ribes sanguineum)
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/x%a-/ 'to dislike'
/s-xYa-?-t-n/ (descriptive)
/s-x"a-?-t-n-?/ (continuative)
+  x“Yotin? 'dislike' Sk

/s-x"a-ds-on/ 'sharp point'

/x"al-x%&/ 'small plant resembling "frog leaves'"(?)'

/x"ak¥-/ 'act mischievously, crazily'
/s-x"ak¥-i/ (descriptive)
/s-x"a-x¥ak%¥-i/ (continuative)

t ?asxYox¥é(?)k¥ten 'drunk' Sk
?asx¥e?x"kY 'crazy' Sk
?osx¥e?x"ok" 'crazy, silly' Sg
?asxYox"&é?k¥ton 'drunk' Sg
sx¥ax"ék"ton 'he's drunk' Sn
sx"é?xYok" 'misbehaving' Sn
x“k%éton 'gone crazy' Sn
?asx"ox"0k"ton 'drunk' Lm
?0s5x"6?x"k" 'silly, foolish' Lm

x¥ak¥i 'get drunk' Sq

/x"“anitom/ 'White man'
+  xYenitm 'White man' Sk
xYonitom 'White man' Cw Ms
x%slitom 'White man' Ch

x"alitn 'White person' Sq
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/x"an-/ 'to rest!

/?as-xYan-%/ (stative)

/x"as-/ 'to shake'
/x"-i-s/ (descriptive)
/x¥-e?-s/ (continuative)
/xYas-iy-an-?ux¥/ 'autumn'

'+ heylenx" 'autumn' Cw Ms

/xYatuk¥-an/ 'flame'
t £i?7q"m 'flame, spark' Sq
t?ik" 'fire' Sh

/s-x"a%ks/ 'puberty!'
+  x“Y5%es 'girl's puberty' Cw
6500x" 'girl's puberty' Ch Ms

/xYawawax"a?/ 'light (in weight)'

/s-xYawoaqon/ 'swan' (Cygnus Olor)

+  ¥xY5w?qon 'swan' Cw Ms
sx¥awgqal 'swan' Ch

/xYay-/ 'to taper; become narrow'
/x"a-x"a-?-%/ 'narrow'
/?as-xYay-u?-o&/ 'narrow base'
/s-x"i-?-uc-on/ 'narrow mouth; tapered; Dry Creek,
Washington'
/s-x"ay-?-as/ 'feather duster' (Eudistylia polymorpha)
/na-x"ay-?-s/ ‘artificially deformed skull'




/x"ayuk¥n?/ 'snore' O
T ?0sx"0y?o% 'awake' Sk
?asxYayot 'awake' Sg
sx"ay(?)o% 'awake' Sn
?asx¥ey?ot ~ ?0sx%0%0% 'awake' Lm
x¥ud¥1l-aqs 'to snore' Sh
her 'snore' CDA

/s-xYa?auk¥t/ 'loon' (Gavia immer elasson)

/s-x"a?xon?a%am/ 'insects' (generic)

/s-x"a?x"%/ 'snake' (generic)

/x¥a?x"i?0%/ 'hermit thrush' (Hylocichla guttata)

/x¥a?x¥£&i?i?/ 'hummingbird' (Selasphorus rufus)

+  tié-tid.nis 'hummingbird' Sq
*xYene > x“ex“ne 'hummingbird' Sh

AxYxYofil 'hummingbird' K1

/xYam-/ 'to be hungry'
/x"am-/ (descriptive)
/x¥-2?-am/ (continuative)

+ xYi%?-Gs 'be very hungry' Sq

/s-x"onéaytn?/ 'brain'
+  3moéqn 'brain' Sk
s-mol¢-alqn 'brain' Sq
s-&m-qin 'brain' Sh
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/x"anxY/ 'group of related people’

/s?-x"onx"-aw?tx"/ 'long-house'
+  ?0xYumix® 'village (houses and inhabitants)' Sq

/s-x”ayan7/ iside of head!
t sxa?yas 'head' Cw Ms
sxay*as 'head' Ch

/s-x"a?%ax"/ 'jellyfish' (class Scyphozoa)

//x"¢-/ 'to stop, forbid, prevent'
/xY-a-&/ (descriptive)
/x¥-9?-x%%/ (continuative)
+ xYel¢ 'stop raining' Sk Sg Lm
x¥é8-son 'stop raining' Sn
x¥ad "stop raining' Sq

¢ex¥ 'stop pursuing' CDA

" //x¥&s-/ 'to stagger, stumble'
/x%&s-/ (descriptive)
/x%ol-2 x¥&-xY¥-a-&-/ (continuative)
/?9s-x"a¢-i?-s/ (stative)
t /sac 'to lie, lie down' Sh

//x“&-/ 'be between'
/7es-x”-a-?7-g—i/,(stative)

Iz . .
+ xYeCS1? 'interspace, space between' Sq

/xYe?lam/ 'rope’

+  xYi?Im(?) ‘'rope' Sk
x"5y?lem? 'rope' Cw Ms
x¥ay+lem 'repe' Ch
x¥i1?m 'rope' Sy



/x¥iq%e?q¥an/ 'woman's kerchief'

/s-x"i%i/ 'mountain sheep'

/x"iy-/ 'to go down'
/x"iy-/ (descriptive)
/x¥-e?-e?-y-/ (continuative)

/s-xYi?xayu?adin/ 'lizard' (generic)

/s-xYi?ye?-i4&/ 'willow' (Salix sitchensis)
+ . xYEle?etp 'willow' Cw Ms
- x%ele*dp 'willow' Ch

//x"k¥a-/ 'to fade; lose color'
/?on(a?-)x"-i-k¥/ 'gray’
/x¥-i-k¥-i?/ 'becoming gray'
/?ona?-x"k¥-ays/ 'grayish'

+ xYek¥-x"ik¥ 'grey' Sq

//x"kYa-/ 'to drag'
/x“kYa-/ (descriptive)
/x"ok¥-/ (continuative)

+ ?osx"ok"2 '(all) pulled (up already)' Sk
?0sx"akvo1 '(all) pulled (up already)' Sg
?0sx"ak¥s% '(all) pulled (up already)' Sn
?0sx"0k¥o% '(all) pulled (up already)' Lm
x“k"ot 'pull' Nst
x"ak"-n 'pull, drag' Sq
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//x"k¥-/ 'to poke'
(PS) *xu? 'touch, poke, wound'

/x¥-u-k¥-on-?/ 'needle (for weaving)'

/s-x"k"-c-i-t-n-?/ 'fork’

+  &ek" 'poke' CDA

//x"k¥-/ 'to cover something'
/x¥-i-k¥-c-n/ (descriptive)

/x"-i-?-k"-c-t/ (continuative)

//x"n-/ 'to curse'
/x"-a-xYon-i-t-1?/ (descriptive)
/x¥-a-?-x"on-i-t-i?/ (continuative)
/s-x¥-a-x"en-?/ 'one who curses continually'
?/s-xY-i-n-x%¥n/ 'scdllop' (Pecten caurinus; Chlamys hericia;

Hinnites giganteus)

/x"p&-/ '"to spawn’
/x"p-a-&-an/ 'spawning salmon'
/s-x"pé/ 'old salmon; old man (as a derogatory term of

reference)'

//x¥t-/ 'to jump'
/x¥-i-t/ (descriptive)
/x¥-e?-t/ (continuative)

/x"toq/ 'fell through'
+  x¥th- 'fall' Sk

9 o
/s-x"utmoc/ 'marten' (Martes americana)
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/xYun-an-?/ 'neck’
+  x“ann 'throat' .Sk

/xYuy-/ 'to sell!
/s-xYuy-oam/ (descriptive)
/s?x"u-?-y-om/ (continuative)

/xYu?ud¥/ 'merganser duck' (Mergus merganser)
+ o« xYa*g" 'sawbill' Cw
x"“uhd” 'loon' Sq

/x"y-/ '"to wrap' (cf. /yx“-/)
/?es-xY-a-y-q/ (stative)
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o>

V/x¥-/ 'to weave'

/x"-uc-n-?/ (descriptive)

/x¥-a-?-x%-uc-n-?/ (continuative)

/s-x"-ayu?/ 'net' .

+  sx¥oye? ‘'reef net' Sk

sx¥ala? 'reef net' Sg Sn
sx¥019? 'reef net' Lm
swolten 'net' (generic) Cw Ms

swoltal 'net' (generic) Ch

V/x"-/ 'to leak'
/x¥-i-x"/ (descriptive)

/x"-e?-x"/ (continuative)

/s-x"asom-1%&/ 'soapberry' (Shepherdia canadensis)
(PS) *x"us '"to foam'

+ sx“esom 'soapberry' Nst

sx¥esom 'soapberry' Cw Ms
sx"swsem 'soapberry' Ch

x"os 'be fat' Sq

g“ﬁs-um 'prepare soapberries' Sq
sx"asb 'soapberry' Pg

Vx%us 'foam' Sh

s-x"usom 'soapberry' CdA

/s-x"ax"un?/ 'rufous-sided towhee' (Pipilo erythrophthalmus) .

/s-x"a?i/ 'night toilet'



/x"alt/
.1..

'bullhead

sx“iu?af 'fish similar but larger than a bullhead' Sq

//x"n-/ 'to weep'
/x"n-?/ (descriptive)
/x¥-0?-3n-?/ (continuative)

(unidentified)'

/x"-a-x"n-?/ 'spoiled child'

.1..

x"a-
x"on

'
' x”an

Xe*m
-~

Xe*m

xahm

'to

tery!
tery!
tery!
tery!
tery!

//x"q¥-/ 'to rub’

. /x¥-i-q"/ (descriptive)
/x"-e?-

?

' //xu’u /

/x"

-ay

/x"-2?

/x¥-07-

-u-
-u-
-u-

cry' Sk
Sk Lm
Sg Sn
Cw Ms
Ch

Sq

q"/ (continuative)

s-x"o-x"oq%iln 'spider' Sq

s-x“q%ién 'net, spider' Sq

-/

W
y-q"
é”-e
-x"

é{U

w

\).Qv

-’
lsxw

sx"adYtal

'to

?-/

drift,

(descriptive)’

'to drift, (continuative)'

-a-t/ 'to pole,
-an/ 'to pole,
-n-at/ 'paddle'
x"a%nat 'paddle' Sk

'pole'!

-ay-4%/ 'drift unintentionally’

(actiomn)®
(process)’

3q%ton 'pole' Cw Ms

Ch

P
s-x¥0@%-tn 'canoe pole' Sq

M2
x7uq

X
}Swaq\d

Y-cut 'to pole up (in a canoe)' Sq

'grind meal' CdA
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/yanuwas/ 'heart!'

/s-x"-yayixamus/ 'red dragonfly' (Plathemis lybia)

/yact/ 'arrow'

« ” v
+ isCt 'arrow' Sk

*/yc/
Jysc-us/ 'to tell, (descriptive)
/y-a-?-c-us/ 'to tell, (continuative)'
t iss- 'tell, report' Sk
;5c-m 'tell, report' Sq

s-iac-m 'news report, information' Sq

?/&y-/ '"to yell'
/&-i-?-y-e?-n-?/ (descriptive)
/¢-a-?-y-e?-n-?/ (continuative)

+  VYcu 'say, tell' Sq
*cu 'to say, tell' K1
cun 'point, show' CdA

/yta-/ 'to fill'
/y&a-/ (descriptive)
/yaé&-/ (continuative)
/?os-y-a-¢-3/ (stative)
+  ?aslelot 'full' Sg
s1¢’o% 'full' Sn
?osleds? 'full' Lm



soli¢ 'fill' Cw Ms
soli*& 'fill' Ch
;ag 'be full' Sq
s-i-i¢ 'full’ Sq

/yey?xa?m-i%¢/ 'Hood Canal blue huckleberry' (Vaccinium Spp.)

/ye?/ 'far'
+ x5ta 'far' Sq

*/yd/ '"to fall down'
/&-a-q/ (descriptive)
/&-a-?-2?-yad/ (continuative)
/s-&-a-q-s/ (nominal)
+ iad 'fall down' Sq

n

/yu%/ 'oldest (child)'

*/(?)yw/ 'outer surface'
/ysk¥-x/ 'rib!

t 15k¥ox 'rib! Sg Sn
15k¥x 'rib' Sm
lawox ‘rib' Cw Ms
lowdx 'rib' Ch

loux 'rib' Sq

/s-yaw-1i?/ 'cedar bark'

+ &idun ‘dance a power dance' Sk
slaway 'cedar bark' (inner) Cw Ms
slowdy 'cedar bark' (inner) Ch
slouai? 'cedar bark' Sq
Viou(?) 'spiritual power' Sq
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/s-&-i-k%-s/ 'right arm/hand'
+  s?ey?iw?s 'right(side)' Cw Ms
s?ey*ius 'right(side)' Ch
¢ih 'right(hand)' CDA
¢iy 'right(side)' CDA

/s?i?ik%-%/ 'outer surface (of an object)’
/s?iyuk¥-%/ 'canoe sides'
?/si?uk¥-3/ 'load in a canoe'

/Ck¥-/ 'sting; shoot, hunt'
/EkY-u-/ 'sting' (descriptive)

/&-07-kY-u-/ 'sting' (continuative)

/EkY-ayu?/ 'hunt, shoot' (descriptive)
/&-8?-kY-ayu?/ 'hunt, shoot' (continuative)
/?as-8-u-?-e?-u-k"/ 'wounded'
+  k%51s8t 'shoot' Cw

k¥31lsxYt 'shoot' Ms

k¥s15xYt 'shoot' Ch

?¢hé*ws 'hunt' Cw Ms Ch

k¥51a8 'shoot, sting' Sq

*/yx/ 'to spear something'
/Ca-yx-/ (descriptive)
/Ca-y-?-x-/ (continuative)

?/yac-t/ 'arrow’

/yx"-/ 'to untie, unwrap' (cf. /x“y-/)
(PS) *yoy 'tie, tight'
/yx"-a?-nox¥/ (descriptive)

/yx"-a?-s/ (continuative)
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